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நம் செந்தமிழ்மொழி இயற்கைச் செப்பம் வாய்ர் 

த.ஐ; பழமையிற் புதுமையும் புதுமையிற் பழமையும் 

கொண்ட பண்பினது; நாட்டுவழக்கினும் ஏட்வெழக் 

கனலும் மாறுதியலும் வண்மையுடையது. 

ஆயிலும் ௮திற்கொண்ட பற்றுதல் சாரணமாசச் 

கூறுவது சாலாது. ௮௮, திறமானதெனின், ௮,தனை வெளி 

நாட்டவரும் போற்றும் செப்பம் திகழ்தல் வேண்டும். 
அதுவே மொழிமாண்பு, திறம், சிறப்பு, வண்மையென் 

பது ஒருபாற்கோடாத வாய்மை தெதியுமாகும். 

இவ்வாறு Oday ஈம் செந்தமிழ்மொழியின் 
உண்மை கிலைகண்டுணர்த்திய பெரியாருள், மொழிபெயர் 

நாட்டினரான ரைட் ரெவரெண்டு ராபர்ட் கால்டுவெல் 

ட. எல். எல். டி. என்னும் பேரறிஞரும் ஒருவராவர். 

இவர் பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் ஐரோப்பிய 
காட்டிலிருர் து ஈம் தமிழ்காட்டுக்குப் போச்து கிறித்து 

சமயத் தொண்டாற்றியவசாவர், ஒன்றைக் சூறிக்கோளா 
சச் கோடற்கு மொழி முதற்கருவியாக ௮மைவ த. இதனை 
ஈன்குணர்ந்தார் திரு. கால்டுவெல் தஅசைமசகனார். தமிழை 
ஆர்வத்துடன் கற்றார்; அதில் அறையோனார். கற்கக் 
கற்கத் தமிழ்ச்சுவை விஞ்சிற்று) ௮வ்விருந்தில் தஇளைக் 
தார்; மொழியின் அடிப்படையைத் தோண்டினார். அரிய 
கருத்தைத் அருவிக்கண்டார். தமிழ்மொழியோடு கெரும் 
இய உறவுடைய கன்னடம், தெலுங்கு, மலையாளம், 
அளுவம் போன்ற ஏனைய திராவிட மொழிகளையும் கற் 
மூய்ந்தார். இவைகட்கு கிலைக்களனாக இருப்பது தமிழ் 
சன உணர்ந்தார். அவவுணர்ந்த ஒன்றையே யாவருக்கும் 
பயன்படும் பொருட்டு திராவிட மொழிகளின் ஒப்பிலக்
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சணம்' என்னும் அரிய ஆராய்ச்சி கதூலொன்றை ஆங்கில 
மொழியில் எழு வெளியிட்டார். இவ்வாராய்ச்ச நால், 

தமிழ்மொழிக்கு உலகில் வழங்கும் மொழிகளுக்க௮டையே 
இறும்பூது பயக்கதக்தக்ககோர் ஏற்றமான கிலையைத் 
தந்தது. தமிழ்மொழி வளர்ச்சிக்குப் பேருதவியிக்் தத; 
குமிழ் நாட்டவர் முற்காலப் பண்பாட்டுக்கும், பெருமைக் 
கும், காகரிகத்திற்கும், கலைமாண்பிற்கும் ஏற்ற சான்றாக 
அமைந்த. 

அருமை பெருமை மிக்க இவ் ஆய்வுநால், ஆங்கில 
மொழியான் இயன்ற காரணத்தினால், அதனைத் தமிழ் 
மக்கள் யாவரும் ஒருங்கே கற்றுப் பயன் பெறற்கில்லை. 

அ௮.கனை ஈன்முறையில் தமிழில் மொழிபெயர்த்.து.தவின், 
தமிழ் ஆய்வாளர்க்கும், கலையறிவுகொள்ளும் மாணவர்க் 
கும் ஈற்பயன் எய் ஐ.தற்கு வாய்ப்பாகுமெனக் கருதி முன் 
னர் 1941-,தம் ஆண்டில் திரு. காழி, சவ. கண்ணுசாமி 
பிள்ளை, பி. ஏ. அவர்கள், பன்மொழிப் புலவர் திரு. கா. 
அப்பாத் துரைப் பிள்ளை, எம். ஏ., எல். டி, ௮லர்கள் யெ 

இவ்விருவரைக்கொண்டு அதன் முன்னுமையைமட்டும் 
மொழிபெயர்த்.து வெளியிட்டுள்ளோம். 

அவ்வாசாய்ச்சி நாலை ஆய்ந்து அதன் முற்பகுதியை 
திரு.கா. கோவிந்தன், எம்.ஏ, ௮அவர்களைக்கொண்டு மொழி 

பெயர்த வெளியிட்டுள்ளோம். இதன்கண், ஒலி, வேர்ச் 

சோற்கள் ஆய இருபொருள்கள் குறித்த ஆய்வுகளை 

மொழிபெயர்த௮, “கால்டுவெல் ஓப்பிலக்கணம்' முதற்பகுதி 

எனப் பெயரமைத்துத் தமிழ்கூறு ஈல்லுலகத்தே இற்றை 

ஞான்று வெளிவருகின் றத. 

இதனையும் தமிழ்மக்கள் யாவரும் வாங்கக் கற்று 

உண்மையுணர்க்து ஈம் தமிழ்மொழி வளச்தை யாங்கணும் 

பரப்பி ஈலம்பலபுரிக்து ஈற்றமிழ் வல்லுகராக இலகுவார்க 

ளென கம்புகின்றோம். 

லசவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.
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I. ஒலி 
ஒலி எனும் இத்தலைப்பின்£ம், திராவிடமொழிகளுக் 

குரிய ஒலி இயல்புகளை விளக்கிக் கூறுவது என் நோக்க. 
மாம். ஒலி மாறுபாட்டினால், தாம் அடையும் உருமாற்றங் 
களஞக்கடையேயும், ௮ச்சொற்களின் பண்டை உரு இஃ 
என அறியத்தக்க வகையில் ௮வ்வினமொழிகளுக்கிடையே 
நிகழும் ஒழுங்கான ஒலி மாற்றங்களுக்கும், இச் நாலின் 
பிற்பகுதியில், மேற்கோளாக, உடனுக்குடன் எடுத்துக் 
காட்டி விளக்கத்தக்க இன்றியமையாமையுடைய ஒலி: 
மாற்றங்களுக்கும் சிறப்பிடம் ௮ளிக்கப்பெறும். 

க. திராவிட நெடுங்கணக்கு 

இராவிட ஒலி பற்றிய ஆசாய்ச்சியினை மேற்கொள்வு 
தற்கு முன்னர், ௮ம்மொழிகளின் நெடுக்சணகச்கினைப்பற்தி 

ஒருசில கூறுதல் ஈன்று, 

இன்று, மூன்றுவகையான திராவிடநெடுங்கணக்குகள் 

வழக்கில் உள்ளன; அவை, தமிழ், மலையாளம், தெலுங்கு,- 

கன்னடம் என்பன, தெதலுங்கு வரிவடிவுகளுக்கும், கன் 

னட வரி வடிவுகளுக்குமிடையே, வேற்றுமையிருப்ப.தூ: 

உண்மையே யெனினும், அவ் 2வற்.றுமை, சிலவும் சிறப்: 

பில்லாதனவுமாம் ஆதலின், ௮, ததெலுங்கு-கன்னட வரி 

வடிவுகளை ஒரு நெடுங்கணக்சாக வகைசெய்அள் ளேன்... 

இ௫காறும், அளுமொழி, மலையாள எழுத்துக்களில் 

எழுதப்பட்டு வந்தத. ஆனால், மங்களூர், ஜெர்மன் மிஷன் 

சா. ஓ--1
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பதிப்பகத்தில் வெளியாகும் அம்மொழி நூல்களில், இப் 
பாழுது சன்னட வரிவடிவுகள் சையாளப்பெறுசன்றன. 

பிரைகில் என்பார் எழுதிய அளுமொழி இலக்கண மூலி 
அம், இவ்வரிவடிவுகளே வழங்கப்பெற்றுள்ளன. இவ் 
வாராய்ச்சுக்குக் துணையாக, யான் மேற்கொண்ட 
கூமொழி இலக்கண நால், ஒரியா வரிவடிவுகளில் அமைச் 
அள்ளது, கூமொழி யொலிகளை வெளியிடுவ இல், 
தெலுங்கு வரிவடிவுகளினும், ஒரியா வரிவடிவுகள் குறை 
பாடுடையனவேயாம். இல்லினத்தைச் சேர்க்சு ஏனைய 
திருந்தா மொழிகளனை த்தும், தம் ஒலிகளை வெளியிட 
உசோமன் வரிவடிவுகளையே இன்றுவரை மேற்கொண் 
டுள்ளன. 

மேலே கூறிப்பிடப்பெற்ற, தமிழ், மலையாளம், 
'தெலுங்கு, சன்னட கெடுங்கணச்குகளும், அவற்றின் 
ape pi துபோன வறிவடிவுகளும், சமஸ்கிருத மொழியை 
எமுசப் பயன்படும் எழுத்தாகிய கிரந்த எழுச்.தூக்களும், 
பழைய தேவநாகரி எழுத்துக்களிலிருந்தோ, அல்லது 
அவற்றிற்கும் மூற்பட்டதும், அசோகன் சல்வெட்டுக் 
களில் காணப்பெறுவஅமாகிய ஒருவகையெழுத்அக்களி 
லிருந்தோ பிறந்து, பனையோலையில் எழுச்சாணிகொண்டு 
எழுதும் தென்னாட்டு வழக்கம் காரணமாய், மாறியும், 
திருந்தியும் இன்றைய வடிவைப்பெற்றன என்று பலர் 
கரு அகன் றனர். 

திராவிட வரிவடிவுகள் பெறும் இம்மாறுதல்கள் எவ் 
வாழு தோன்றி வளர்க்கன என்பசைக் மே குறிப்பிடப் 
பெறும், இருவாளர், பீம்ஸ் அவர்களின் குறிப்புக்கள் 
தெளிவாக எடுத்துக்காட்டும் :-- 

“ ஒரியா மொழியின் இன்றைய வடிவெழுத்அக்கள், 
அம்மொழியை அடுத்து வழங்கப்பெற்றனவும், சமஸ் 

அருதத்தினின்றும் கடன் வாங்கிய நெடுங்கணக்களைக் 

கொண்டுள்ளனவுமாய ஆரியரல்லாக இனமொழிகளின் 
வடிவெழுத்துக்களோடு பெரிதும் ஒத்துள்ளன. ஈண்டு,
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ஆரியரல்லாத இனமொழிகள் எனக் குறிப்பிடப்பெறுவன, 
தெலுங்கு, மலையாளம், ௪மிழ், சிங்களம், பர்மிய மொழி 
களாம். மிகப் பழைய இந்திய வடிவெழுத்துக்களைக், 
குறுக்கும், நெடுக்குமாகப் பல வட்டங்களாகவும், வளைவு 
களாகவும் மாற்றியமைத்துக் கொண்டுள்ளமையே, இம் 

மொழி வடிவெழுத்துக்களின் சிறப்பியல்புகளாகும். இவ் 
வாறு வட்டமாக அமைக்கும் முறை, பர்மிய மொழிகளில் 
மிகப்பயின்ற வழக்குடையதென்றாலும், ௮.௪, இவ்வின 
மொழிகள் எல்லாவற்றிலும் ஒப்பமிகழும் பெருவழக்காம், 
பர்மிய வடிவெழுத்தூக்கள், மூழுதும் வட்டமாகவே 

அமைர்துவிட்டமையால், அவற்றில், கோக்கோடு என்ப 

தைக் காண்பதே அரிதாம். சேர்க்கோடுகளும், கோணங் 
களும் உடையவாய், அசோகன் கையாண்ட வடிவெழுத்துக் 
கள், ஈர்மதை ஆற்றங்கரையில் அமைக்க, சியோனி 
என்ற இடத்தில் கண்டெடுத்த கல்வெட்டுக்களில், தம் 
பண்டைய வடிவங்களில் சாணப்பெறுகின்றன; ஆனல் 

அவ்வெழுத்துக்கள், மேலும் பல வட்டங்களாலும், வளைவு 
களாலும் அணிசெய்யப்பெற்று, இரஷ்யா, பல்கேரியர், 
செர்வியர், போலந்துக்காரர், பொகிமியன்கள் தூயோர்- 
அடங்கிய 8€ழ் ஐரோப்பிய இனமாகிய ஸ்லேவ் இனத்தார் 
தம் வழிபாட்டு மொழிக்கென, சிரில் அடிகளார் மேற் 
கொண்ட எழுத்தக்களைப்போலக், குழப்பமும், கெளி 

அவின்மையும் உடையவாக இருக்கின்றன. இவ்வெழுக்.ஐச் 
களின் அடுத்த மாற்றம், கிருஷ்ணா ற்றங்கரைக்கண் 
உள்ள அமராவதி எனுமிடத்தே காணப்பெறும் கல் 
வெட்டுக்களில் அமைந்துள்ளன. ச.துரங்களாக இருக்க 
எழுத்துக்கள், ஈண்டு, ௮ரை வட்டங்களாக வளைக்கப் 

பெற்றுள்ளன. இவ்வாறு மாற்றம் பெற்ற இவ்வடிவெழுச் 
அக்களிலிருந்தே, திராவிட, சிங்களமொழிகளின் 
'கெடுங்சணக்குகள் எழுந்துள்ளன. பர்மா, சயாம் 

மொழிகளின் வடிவெழுத்அக்களும், கூட்டெழுத்துக் 

களில், இரண்டாவது எழுத்திற்குத் தனிவடிவம் தரும் 

பங்கன் முறையும், உயிர் எழுத்.தூக்களின் வேறுபாட் 

டைக் குறிச்சு, வேறுபாட்டுக்குறிகளை வழங்கும் சந்தங்கள்
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முறையும் பெற்று இருப்பதால், ஆரியமொழியின் வழி! 
வக்தனவென உறுதியாகக் கொள்ளப்படும். ஜாவா நாட்டு 
அழகிய வடிவெழுக்துக்களும் இவ்வாறே தோன்றின: 
என்று கொள்க, 

* எழும் ஆற்றலை, ஒரியர்கள், வங்காள த்திலிருக் தூ 
பெற்றனரா, 200g, மத்திய Os Burd ape gi பெற்ற. 
னரா என்பதே இன்னமும் முடிவு செய்யப்படவில்லை. 
அவவாற்றலை, அவர்கள், வடக்கேயிருக்து பெற்றனர் என் 
பதினும், மத்திய இர்தியாவிலிருக்தே பெற்றனர் என்று 
கொண்டு, ௮ம்மொழி வடிவெழுத்துக்கள், வட்டமாகவும், 
வளை வாகவும் ௮மைந்ததன் காரணத்தைக் காணமுயல்வோ 
மாக. மேற்குறிச்த மொழிகளில் உள்ளவாறே, ஒரியா 
மொழியிலும், எழுத்துக்கள் அவ்வாறு அமைந்ததன் 
காரணம், அவர்கள் எழுதமேற்கொள்ளும் கருவிகளி' 

லேயேயாம். ஒரியர்களும், வங்காளக்கரையோரப் 
பகுதியில் வாழும் பிறமொழியாளரும், தாலிப்பளை,, 
விசறிப்பனை, பனை இவற்றின் ஓலைகளில் எழு.தூகின் றனர். 
இம்மரங்களின் இலைகள் ஒவ்வொன்றும், ஒருபெரிய விசிறி 
போல் அமைந்த, இலைகளின் பெருமை, சிறுமைகளுக். 
கேற்ப, இரண்டு அங்குலமும, அதற்குக் குறைந்தது. மான 
அகலமுடைய, நீண்ட பல சிறு துண்டுகளாகப் பிளவுபட் 

ஒருக்கும். அச்சிறு தண்கெள் ஒவவொன்றும், இயற்கை: 
யாய் அமைந்த அவ்வோலையின் மடி.ப்புக்களாகும்,. 
வேண்டுமளவு அண்டிக்கப்பெற்ற உலாக்த இவ்விலைகள் 
Sg, ada முனையையுடைய எழுத்தாணிகொண்டு எழு. 
வர். பனையோலைகளின் நரம்புகள், அடியில் தொடங் 
அனிவரையிலும் கேராக நீண்டு அமைக்துள்ளமையால், 
நீண்ட கேர்க்கோடுகளாலாகிய தேவகாகரி எழுத்துக்கள்,. 
இப்பனை யோலையில் எழுதப்பெறின், எழுத்தாணி, அவ்: 
வோலையைப் பிளந்அவிடும். மேலும், எழுத்தாணி, வலது 
கையிலும், ஓலை, இடதசையிலும் கடக்க, இட துகைப் 
பெருவிரல், எழுக்சாணியின் அசைவிற்குக் காரணமசய் 
அமைவதால், எழுத்துக்களுக்கு வட்டவடிவை அளிச்
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கிறத, இவ்விளக்கம், ஐசோப்பிய ஆசிரியரா களுக்குப் 

பொருத்தம் உடையதாக--கிறைவுடையதாகச் தோன்ரு 
தெனிலும், பனையோலையையும், எழுத் தாணியையும் 
கையிற்கொண்டு, ஒரியர்கள் எழு வகைக் காணும் எவ 
ரும், இவ்விளக்கம் பற்றி ஐயம் கொள்ளார். இவ்விளக்கம், 
பெரும்பயவனளிக்காதெனினும், ஈண்டு இதைக் குறிப்பிட் 
ட, தங்கள் வடி.வெழு,த்.அக்கனின் கோற்றம் குறித்து, 
உள்நாட்டு மக்கள் கூறும் விளக்கமும் இதோடு ஒத்தளஅ 
என்ப,கற்கேயாம் or ஓரிய எழுத்.துக்கள், தங்கட்கு ௮ண், 
மையில் உள்ளாராய தெதலுங்கர்தம் எழுத்துக்களினும், 
இறிதளவே, தம் பண்டை வடிவங்களினின்றும் மாறுபட் 
டுள்ளன....ஒரிய மொழியின் நெடுங்கணக்கில் உள்ள எழுத் 

அச்கள் அனைத்தினையும் தனித்தனியே கோக்கா.து, ௮ம் 
மொழி வடிவெழுத்.அச்கள், மத்திய இந்தியாவில் வழங்கும் 
குடில மொழி வடிவெழுச்துக்களினின் ௮ம் Caron Dow 
என்றும், ௮ம்மொழிக்கும், அதன் அண்டைமொழிகளுக் 
கும் பொதுவியல்பாசிய வட்டத் தன்மை, பனையோலையில் 
எழுத்சாணிகொண்டு எழுதுவதால் உண்டாயிற்றென்றும் 
KMD MO Walon gsr Gen.” 

பிராம்ணர்கள், கமிழ்காட்டில் குடியேறுவதற்கு முன் 
வரே, பண்டைத்தமிழர்கள், எழுத. தக்கலையினை அறிந் 
திருக் தனர் என்றும், தமிழ்கா டுபோக்த அ௮ப்பிராம்ணர்கள், 
தாங்கள் வர்தகாலை, அங்கு வழக்காற்றிலிருக்,௧ தமிழ் 
வடிவெழுத்துக்களோடு, தங்கள் மொழியாகிய சமஸ் 
இருதத்திற்குரிய ஒலிகளை வெளியிடும் ஆற்றல்வாய்க் த சில 
வடிவெழுத் துக்களையும் Cots a8, தமிழ் வடிவெழுத்துக் 

களைத் திருத்தி அமைத்தனர் என்றும், Bon eS ௮ல் 
ல. நால் எழுத்துக்கள் என்று அவர்களால் அழைக்கப் 
பெற்ற அவ்விணைப்பு எழுத்துக்களினின்றே, தமிழில், 
இன்று வழங்கும் வடிவெழுத்.தக்கள் தோற்றுவிக்கப்பட் 

உன என்றும் திருவாளர் எல்லிஸ் என்பார் கருதுவர். அக் 
  

1. comparative Grammar of the Modern Aryan Langua 

ges of India, Introduction, Page, 62 - 66.
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கருத்து, பலரால் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டும் உள௮. தமிழ் 
வடிவெழுத்.துக்களுள் சில, இன்று வழக்கத்தில் உள்ள 
Boas எழுத்துச்களோடும், சல, பழைய கிரந்த எழுத் 
அச்களோடும் ஒத்து இருப்பதால், தமிழ் வடி.வெழுத்துக் 
களைக் இரச்த எழுத்அக்சளினின்் றும் பிறந்தனவாகக். 
கொள்வதில் ஐயம் கோன்றுவதற்இல்லை; அனால், இரக்க 
எழுத்துக்கள் கோன்றுவகற்கே பிறப்பிடமாகயவை 
என்று கருதப்படும்--சமஸ்கருதத்திற்கு முக்தி தமிழ் 
வடிவெழுத்துக்கள் இருந்தன என்பது குறித்து ஐயப்: 
பாடுளஅு. தமிழ்மொழியில், எழுத்தையும், சாலையும் 
குறிக்க வழங்கும் தனித்தமிழ்ச் சொற்கள் உள்ளன என் 
பது உண்மையே யெனினும், பிராம்ணர்கள், இக்காட்டில் 
முதன்முதலாகக் குடியேறியதற்கு முற்பட்ட காலத்தில், 
,சமிழில் வடிவெழுச௮ச்சள் இறாச் சன என்பதைச்சாட்ட 
வல்ல ௮கச்சான்றுகள் இடைத்தில. ஹளகன்னடம் அல்ல 
பழைய கன்னடம் என வழங்கப்பெறும் வடிவெழுத்துக் 

களும், பழைய காலத்துக் கல்வெட்டுக்களில் தமிழ். 
மொழியை வழங்க மேற்கொண்ட பல்வேறுவகை வடி 
வெழுத்அக்களும், தொடக்கத்தில், சமஸ்கிருத எழுத்.ஐ௧் 
களை வழங்க மேற்கொண்ட நெடுங்கணக்கு முறையின் 
அடிப்படைமீ௮ யமைந்துள்ளனவாகவே தோன்றுறெ. 

திருவாளர் எல்லிஸ் அவர்களின் கருத்தோடு ஒத்த 
கருத்து அ௮ல்லவாயினும், அவர் கருத்தோடு தொடர் 
புடைய கருத்து ஒன்றைத் திருவாளர் எட்வர்டு நாமஸ் 
என்பார் வெளியிட்டுள்ளனர்." அசோகன் கல்வெட் 
டுக்களில் வழங்கப்பெற்றனவும், சமஸ்கிருதம் அல்ல 
பிராகிருத மொழிகளை வழக்க மேற்கொள்ளப் பெற்: 
னவுமாகய, மிகப்பழைய வடி வெழுத்துக்கள், இரா 
விட இனப்பிறப்பை அடிப்படையாகக்கொண்டன என் 
றும், அவை, அரேனியர் (இராவிடர்) மொழிகளின் 
தேவைகளுக்காகவே தொடக்கத்தில் தோற்.அுவிக்கப்பட் 

1. Recent Peblyi Decipherments, in the Jour. R. A. S. 
for 1871. 
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உன என்றும், வடமொழி ஹகரவொலிகளை ஒலிக்கமேற். 
கொள்ளப்பட்டனவாய பிராகிருத அல்லது லாட் கெடும் 
கணக்குகளாகப் பழைய திராவிட வடிவெழுத்அக்கள், 
மாற்.தியமைக்கப்பட்ட காலத்தில்தான் அவற்றின் மிகப். 
பெரிய மாறுதல் ஏற்பட்டது என்றும் அவர் கூறுவர். லாட் 
மொழியில், ஏகாரத்தைக் குறிக்க வழங்கும் வடி. 
வெழுத்தே ஐகாரத்தைக் குறிக்கவும் வழங்கப்பெறுகிறது 
என்றாலும், அர்கெடும்கணக்கில், எகர, ஏகார ஒலிகளைக். 
குறிக்கவரும் வடிவெழுத்அக்களிடையே வேுபாடுளது 
எனத் நாமஸ் அவர்கள் கருதுகின்றனர். அனால், 
பேரரசிரியர் பர்னல் என்பார் கண்டி வெளியிட்ட “மிகப் 

பழைய திராவிட நெடுங்கணக்கு,” எகர, ஏசார ஒலிகளை 
அறிவிக்கும் வடி. வெழுத்.துக்களிடையே எவ்வித வேற்று: 
மையும் மேற்கொள்வதில்லை என்ற உண்மை, அக்கெடும் 
கணக்கு, அசோகன் கல்வெட்டில் காணப்பெறும் சமஸ்: 
இருத கெடுங்கணக்கினின்றும் தோன்றியது என்பதற்கு. 
ஆதாரமாகக் காட்டப்பெறும் பல்வேறு சான்றுகளுள் 
ஒன்றும். 

கொச்டயில் வாழும் யூதர்களிடத்தும், மலபார் கடற் 
கரையில் வாழும் சிரியன் கிறித்தவர்சளிடத்அம் உள்ள 
அரசப் பரிசுகள் ௮டங்கிய பட்டயங்கள் போலும் பழைய 
தமிழ்க் கல்வெட்டுக்களில் சாணப்பெறும் தமிழ் வடி. 

வெழுச்.சச்கள் சனியாக தராயத்தச்ச தகுஇியுடையவாம். 
அக்கல்வெட்டுக்கள், பல ஆண்டுகட்கு முன்னரே, “சென்னை 
இலக்கியக் கழ௫ வெளியிட்டில்”! வெளியிடப் பெற்று 
ஆராயப்பட்டுள்ளன. அவற்றில் மலையாள வாடை இறிது 
வீசுறெது எனினும், ௮வை தமிழிலேயே எழுதப்பட்டன 
ளன. இக்கல்லெட்டுக்களில் காணப்பெறும் வடிவெழுத் 
அக்கள், சென்னை மாகில அரசியல் அலுவலில் இருக்க, 

பேராசிரியர் பர்னல் என்பவரால், பம்பாயினின்றும் வெளி 
யாகும் இந்தியன் ஆன்டிகுவரி எனும் வெளியிட்டின், 

1812-ஆம் ஆண்டு வெளியீட்டில் ௮ச்சிடப்பெற்றுள்ளன. 

7. Journal of the Madras Literary Society. 
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அவ்வடிவெழுத்துக்கள், கொச்சியைச் சேர்க்க யூதர்களும், 
இறித் தவர்களும் வைச்திருக்க செப்புப் பட்டபங்களி 
ஸிருக்து பெயர்த்தெடுத்த படி.களிலிருக் அ எடுக்கப்பட்டன 

கும். அப்பட்டயங்களில் காணப்பெறும் aT oor BN ey 
பற்றிய செய்திகளைக்கொண்டு, அப்பட்டயங்களுள் ஒன்று 
க. பி. 7174-ஆம் அண்டைச் சேர்க்ததெதன மூடி.வு செய்யப் 
பட்டுள்ள. “ெென்னுட்டில் சுண்டு பிடிச்சப்பெற்ற 
பழைய கல்வெட்டுக்கள், இப்பட்டயங்களே யாதலாலும், 
சமிழ் வடிவெழுத்துக்களின் தொன்மை வடிவம் இஃது 
எனக் தெரிவிப்பன அவையே ஆதலாலும், அப்பட்டயங் 
கள் வடிவெழுக்காராய்வசர்க்குப் பெரும்பயன் அளிப்ப 
வாகும். இவ்வடிவெழுக்.தக்கள், தமிழ் நாட்டில், இ. பி, 
பத்தாம் நாற்றுண்டிலேயே வழக்கற துவிட்டன. ஆனால், 
மலபார் நாட்டில், பொதுவாகப் பதினேழாம் நூத்மூண்டு 
மூடிய வழக்கில் கிலவிவர் ள்ளன, மலபாரில் எழுதப் 
Qu pith ஆவணங்களில், அவை, இன்றும் ஒரோ வழி 
ஆளப்பெறுகின்றன. இக்காலத்திற்கேற்றவாது, புதிய 
முறையில், பெரிதும் மாறுபட்ட வடிவங்களில், இப் 
பட்டய எழுத்துக்களையே, வடமலபாரிலும், மேலைக்கடற் 
கரையை ஒட்டிய தீவுகளிலும் வாழும் மாப்பிள்ளைமார்கள் 
கையாளுகின் றனர்” என இப்பட்டயங்கள் குறித்துப் 
பேராசிரியர் பர்னல் அவர்கள் கூறியுள்ளார்கள். பல்லாண்டு 
கட்ரு முன்னரே, இவ்வடிவெழுக்துக்களைக்கொண்ட ஒரு 
நெறுக்கணக்கை நானே அமைத்தேன். அவை, இரு 
'நெல்வேலியில் காணப்பெற்ற சல்வெட்டுக்களில், பன்னி 
சண்டாம் நூற்றாண்டு வசை கையாளப்பட்டுள்ளன என் 
பகையும் கண்டேன். அனால், இன்றைய தமிழ்வடி. 
வெழுச்தஅுச்சளின் தொன்மை வசைகளைச் சேர்க்து 
எழுத்துக்களும் ௮ன்றே கையாளப்பட்டிருந்தன. பிற் 
கூறிய வடிவெழுத்துச்கள், சோழ அ௮சசர் தனியரசு 
செலுத்திய காலத்தே, திருநெல்வேலியிலும், இருவாங் 
கூர்ச் சென்காடியிலும் நமைக்சப்பட்டிரு *சல்வேண்டும். 
ஆகவே, இவ்வெழுத்துக்களைச் “சோழ வடிவெழுக்.துக் 
கள்'” எனப் பெயரிட்டழைக்க விரும்புகின்றேன். பதினோ
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சாம் நூற்றாண்டைச் சேர்ந்த இராஜேர்திரசோழன் கல் 
வெட்டுக்கள், இவ்வெழுக்துக்களாலேயே .ஆஐக்கப்பட்டுள் 
ளன. சோழ பாண்டியன் என்றழைக்கப்பெறும், சுந்தர 
பாண்டியன் காலத்திய கல்வெட்டுக்கள், எஈண்டுக்குறிப் 
பிட்ட இருவகை எழுச்,துக்களாலும் ஆக்கப்பட்டுள்ளன. 
சுந்தர பாண்டியன் காலம் இ௬்தெனத் அணிக்கு கூறு 
தற்ெலாதெனினும், அவனுடைய காலத்தை, இராஜேச் 
தஇரசோழன் காலத்திற்குப் பின் பல தலைமுறை கழித்த 
அமைக்க கான் சிறிதும் தயங்கவில்லை. யூதர்களிடத்தும், 
சிரியன் இறித்தவர்களிடத் தும் இடைக்கும் பட்டயங்களில் 
கரணப்பெறும் தமிழ், மலையாள வடிவெழுகிஅக்களே 
அசோசன் கல்வெட்டுக்களில் காணப்பெறும் எழுத்துச் 
களின் பிறப்பிடமாம் என்று முடிவு செய்வதோடு, 

“டு தன்னாட்டுக் கல்வெட்டுக்களில் காணப்பெறும் வடி 
வெழுத்துக்கள், பொய்னீஷ்யாவிலிருந்து செங்கடல் ஒழி 

யாக வக்த வாணிப மக்களால் கொண்டுவரப்பட்டன 
ஆதலின், அவை, எ௫ப்துமொழி யெழுத்துக்களை அடிப் 
படையாகக்கொண்டன என்றும், பழைய தமிழ் நெடும் 
கணக்கு “யேமன் எனுமிடத்தே கண்டுபிடிக்கப்பெற்ற 
கல்வெட்டுக்களில் காணப்பெறும், தென்கிழக்கு - அரேபிய 
மொழியாகிய ஹிம்யாரிடிக் மொழிகெடுக்கணக்கோடு ஓத் 
அளது என்றும், மெய்யெழுத்அுக்களின் வடிவம், உயிர் 

எழுத்துக்களின் சேர்க்கைக்கேற்ப மாற்றப்படும் இயல் 
பால, தமிழ் நெடுங்சணக்கு, ஒருவகையில் அவ ஹிம்யாரிடிக் 
மொழியோடு பெரிதும் மாதுபட்டு, அபிசீனியானில் வழங் 

கும் செமிடிக் இனமொழிகளுள் ஒன்றாய எதோபிய மொழி 
யின் நெடுங்கணக்கோடு ஒற்றுமை கொண்டுளது'” என் 

லும் நினைப்பர் பேசாசிரியர் பர்னல் அவர்கள். 

இம்முடிவுகள், மேலும் ஆசாய்க்து சோக்கத்தக்க 

சிறப்பு வாயக் கனவே எனினும், அவர் கூறுவன, காமறிக்த 

இக்தியப் பண்பாட்டுவரலாற்றினை யறிவிக்கும் கிகழ்ச்சக 

ளோடுதொடர்பற்றனவாகத் தோன்றுகின்றன. ,தரியர்கள் 

தோன்றிய இடத்திலேயே தானும் தோன்றி, தென்கோடி
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வசை பரவி வளர்க்ச இலக்யெவளத்தைப் "போன்றே, 
கி.மு. மூன்றாம் நாற்ருண்டில் வழல்யெ அசோகன் கல் 
வெட்டிற் காணப்பெறும் வடிவெழுத்துக்களே, பல மாற் 
ரூண்டுக் காலமாகச். றிது இறிகாக மாற்றம்பெற்று, 
மூன்னர்க்கூறியவாறு, ௫, பி, 174-இல் வழக்கில் இருக்கு 
காக அதியப்பட்ட, தமிழ்-மலையாள எழுத்துக்களாக 
மாஜின என்ற கொள்கை, ௮வ்வசோகன் கல்வெட்டெழுத் 
அக்கள், தமிழ் - மலையாள வடிவெழுத்துக்களினின்றும் 
தோன்றியன வேயல்லால், வேறில்லை என்ற கொள்கை 
யினும் பொருத்த முடையதாகத் Cara gaps. sBip- 
மாலையான வடி.வெழுக்௮ச்சள், இப்பொழுஅள்ள வடிவிலும் 
வேறுபட்ட வடிவங்களைப் பண்டுபெற்றிருந்தன என்பதை 
யொப்புக்கொள்வாமெனினும், அவற்றை திலைகாட்டும் 
சான்று எதுவும் கிடைக்கப் பெறவில்லை. 

“பழைமையுடையவாக அறியப்பட்ட தென்னிந்திய 
நெடுங்கணக்குகள்,” அகர, ஆகார, இகர, ஈகார, உகர, 
ஊசாரம் இவற்றின் குலில், தெடில்களைச் குறிக்கத் தனிச் 
SA ag Mags messin பெற்றிருக்கவும், ௪மஸ்இருதம், 
இன்றைய மலையாளம் ஆயெ மொழிகளைப் போல, எகர, 
TH IMM, CET, ஓகாரங்கள் இவற்றின் கூறில், நெடில் 
களைக் குறிக்க, தனித்தனி வடிவெழுத்துக்களைப் Dugg, 
இரு ஒலிகளையும் குறிக்க ஒரே வடிவெழுத்தைப் பெற் 
திருப்பதசை கோக்க, அக்கநெடுங்கணக்கு, சமஸ்கிருத 
ஒலிகளை அ௮றிவிச்சச் தோற்றுவிச்சப்பட்டனவேயல்லால், 
திராவிடமொழியொலிகளைக் குறிக்கக் தோன்றின அல்ல 
என்றே தோன்றுகிறது. இதற்குமாறாக, “அசோகன் 
நெடுங்கணக்கில்” பல், இடமாகப் பிறக்கும் *தலையும், நா 

இடமாகப் பிறக்கும் *டா'வையும் ஒலிக்கத் தனித்தனி வடி. 
வெழுத். க்கள் வறழங்கப்பெற்றிருப்பதால், அந்நெடுல் 
கணக்கு, எம்மக்கள் வழங்கும் மொழியில், அவ்விரு 
ஒலிகளுக்கிடையே, வேற்றுமை கிகழ்தற்காம் காரணம், 
சமஸ்கிரு தமொழியில், அவ்விரு ஒலிகளுக்கி௮டையே வேற் 
ுமை திகழ்தற்காம் காரணத்தினும், இன்றியமையாச்
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இறப்புடையவாகச் தோன்றுகிறதோ, அம்மொழி நெடுக 
சணக்கையே, அ௮வ்வசோகன் நெடுங்கணக்கு, தன் அடிப் 
படையாகக் கொண்டுளது எனக் கூறுதல் கூடுமன்ரூ ? 
அவ்விரு ஒலிகளுக்கடையே உண்டாம் வேற்றுமை, 

தமிழிலும், ஏனைய திராவிட மொழிகளிலும், இறு 
கருத்துக்களையும், இன்றியமையாப் பெருங் கருத்துக்களை 
யும், அண்மையாக வேறுபடுத்திக்காட்டும் சிறக்த அடிப் 
படையுடையதாகச் சாணப்படவும், ௪மஸ்கிரு சமொழியில்: 
காணப்படும் அ௮வ்வேற்றுமை இயற்கையான தன்று; காலப் 
போக்கில், சிறிது இறிதாகப்பெற்ற வளர்ச்சியே எனச் 
கொள்ளத்தக்கசாக உளது. இவ்வுண்மை, “தாவெ 
மூத்து அல்லது தலைவளியெழுச்தின் பிறப்பிடம்” 
என்ற தலைப்பின்€£ம் விளங்க உரைக்கப்படும். சுருங்கச் 
சொன்னால், இந்திய வடிவெழுத்துக்களின் தோற்றம்-- 
அஃதாவது, அசோகன் கெடுங்கணக்கு, திராவிட நெடுல் 
சணக்கினின்றும் தோன்றிற்றா? அல்ல, திராவிட 
நெடுங்கணக்கு, ௮சோகன் நெடுங்கணக்கினின்றும் தோன் 

திற்ரா என்ப.த.---இன்னமூம் முடிவாச உறுதி செய்யப் 
படவில்லை என்பதே என்கருத்து. என்ருலும், இப்போ 
அள்ள நிலையில், இருவாளர் பீம்ஸ் அவர்கள் கொள்கை 

யோடு இணைக்கு, பின் முடிவை யேற்றுக்கொள்ளவே 
கான் விரும்புகின்றேன். 

இவ்வாறு எழுதிமுடித்த பின்னர், 1874-இல் இலண் 
டன்மாஈகரில் கூடிய ::இழ்த்திசை மொழிவல்லுகரின் 
உலகமாகாட்டில்,” பேராசிரியர் எக்லிங் என்பார் படித்த 
“சேர ௮ர௪ இனம்” என்ற கட்டுரையில், மேற்கோளாக 
எடுத்தாளப்பட்ட சல கல்வெட்டுக்களைக் கண்டேன். யூதர் 
களும், சிறியன்சளும் வைத்துள்ள பட்டயங்களினும், 
காலத்தால் முற்பட்டனவும், க. பி. 247- தம் ௮ண்டைச் 

சேர்க்தனவுமாய அக்கல்வெட்டுக்களை கோக்கிய எனக்கு, 
தில் ஆளப்பட்டுள்ள வடிவெழுத்துக்கள், பேராசிரியர் 

பர்னல் ௮வர்சள் அறிவித்த வடிவெழுக்தக்களோடு ஓத. 

இசாமல், அக்காலத்தில், வடஇக்தியாவில் சமஸ்கிருத ஒலி
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களை ஆளப்பட்ட வடிவெழுத்துக்களோடு பெரிதும் ஒத் 
அளளன என்பதை யான் அறிர்துகொண்டேன். அவ் 
வெழுத்துக்களை “ஹள கன்னட” எழுத்துக்களின் வழக் 
கஇிறச்த வடிவங்களாகக் கொள்வதே ஈலம், 

திருவாளர் எட்வர்தொமஸ் என்பார் வெளியிட்ட 
“*இர்தியப் பழமை பற்றி பிரின்ெப் என்பார் எழுதிய 
கட்டுரைகள்” என்ற நாலில், இந்திய கெடுங்கணக்குப் 
பற்றிய செய்திகள் பல காணப்படுகின்றன. தென்னிக்திய 
கெடுக்சணக்குகளின் தோற்றம் பற்றிய gore, 
தொடர்ர்து செய்யவேண்டுவதும், பெரும்பயன் அளிப்பது 
மாகிய ஒரு பெரும் பணியாகும். பழையனவும், புதியனவு 
மாய்த் தென்னாட்டு நெடுங்கணக்குகள் பலவும், தம்முள் 
'ளேயே ஓவ்வொன்ஜோடும் ஒப்பிடப்பெ௮தலோடு, வட 
இக்திய, மத்திய இந்திய நெடுங்கணக்குகளோடும், பர்மிய 
நெடுங்கணக்கோடும், சிறப்பாக இலங்கைக் சல்வெட்டுக் 
களில் காணும் எழுத்துக்களோடும் ஒப்பிடப்பெறு தல் 
(வேண்டும். திருவாளர் ஜம்புலுஸ் என்பார், இலங்கையில் 
வழங்குவதாகச் சண்டுபிடிக்க கெடுக்கணக்கு, வழக்கில் 
உள்ள எக்க கெடுங்கணக்கோடும் முழுதும் ஓத்திருப் 
பதாகத் தோன்றவில்லை. அவை, அம்மொழியாளர்தம் 
உள்ளுணர்ச்சியின் விளைவாய்த தோன்றி வளர்க்கன என் 
பதே என் கருத்து. 

தமிழ் வடிவெழுத்தூச்கள், தேவகாகரி எழுத்துக்க 
ளோடு எத்துணை வேற்றுமையுடையவாக வுள்ளனவேர, 

அதனினும் பன்மடங்கு அதிகமாக இன்றைய தெலுங்கு 
கன்னட வடிவெழுத்துக்கள், இன்றைச் தமிழ் வடிவெழுதி 
அக்களோடு பெரிதும் வேற்றுமையுடையவாக உள்ளன. 

ஆனால், தெலுங்கு - கன்னட எழுத்்அக்களுக்கும், கொச் 
சிப் பட்டயங்களில் காணப்பெறும் எழுத் துக்களுக்கும் 

"இடையே குறிப்பிடத்தக்க ஒற்றுமை கிலவுகன்றத. இன் 
றைய மலையாள வடிவெழுத்துக்கள், தமிழ்க்கிரக்த Ops 
அச்களிலிருந்து தோற்றுவிக்சப்பட்டன என்பது உறுதி 
(செய்யப்பெற்ற உண்மையாம்.
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சமஸ்கிருத மொழியை எழுத முதன்முதலாகக் சையா 
ள.ப்பெற்ற ஒருவகை நெடுங்கணச்கையே, தமக்குரிய பிறப் 
பிடமாக, இன்றைய வட இந்திய கெடுங்கணக்குகள் 
அனை த்தம் மேற்கொண்டிருப்பதைப் போன்றே, தென் 
னிக்தியாவில் அதியப்பட்டனவும், இன்று வழக்கில் உள் 
ளனவுமாய நெடுங்கணக்குகளும், ௮க்கெடும் கணக்கையே 
தமக்கும் பிறப்பிடமாகக் கொண்டுள்ளனவா, அன்று: 
என்பது அ௮றுதியாக உறுதிசெய்யப்பெறுதெனினும், 
அவையனைத்தும் யாதோவொரு கெடுங்கணக்கொன்றையே 
தம் பிறப்பிடமாகக் கொண்டுள்ளன என்று கொள்வதற் 

குரிய சான்றுகள் கிறைய உள்ளன. தெெனனிக்திய நெடுங் 
கணக்குகளுக்கும், இன்றைய வடஇக்திய நெடுங்கணக்கு 
களுக்குமிடையே, மிகப்பெரிய வேற்றுமை நிலவுவதற்குு, 
தென்னிந்திய மொழிகள், வடஇந்திய மொழிகளைவிட 
மிகப்பழைய காலத்திலேயே இலக்கிய வளர்ச்சிபெற்றுவிட் 
உமையே காரணமாம். தென்னிக்திய மொழிகள், “ குகை: 
வடிவெழுச்.துக்கள் '? வழக்கிலிருந்த அ௮ம்மிசகப் பழைய: 
காலத்திலேயே இலக்கிய வளர்ச்சிபெறத் தொடக்கிவிட் 
டன. அனால், ௮ச் 4 குகை வடிவெழு்.௮க்கள் ” வழக் 
இறக். து, அதனிடத்தைத் தேவகாகரி எழுத்.துக்கள் மேற்: 
கொண்ட காலத்திலாவ ஐ, வடஇக்திய மொழிகளில் இலக் 
இய வளர்ச்சி சோஸ்றிற்ரு என்பதே ஐயமாம். தெங்கு, 
கன்னட நெடுக்கணக்குகள், தேவகாககரி முறையில். வரி 
சைப்பட்டுள்ளன; அல்லது, அமைப்புமுறை, தன்மை: 
ஆய இவ்விரண்டில் மட்டும், ௮வை அ௮வற்றோமி ஓச்.தள் 
ளன எனல் பொருந்தும், சமஸ்கிருக மொழி அறியாத: 
சூதில் “or”, GB Qe” வல்லின “ற” எழுத்துக்களை 
யும், வேதகால சமஸ்கிருதத்தில் வழக்கிலிருஈ். த, இன்றைய 
சமஸ்கிருதத்தில் வழக்கிறந்துபோன *ள”' எழுத்தையும்,. 
அம்மொழிகள். பெற்றிருப்பதே, அவ்விரு இனமொழி: 
களுக்கும் உள்ள வேற்றுமையாம். aap, மலையாள 
மொழிகளுக்கே உரிய “ழ? எழுத்தைப் பழங்கன்ன௨ 
மும் பெற்றுள்ள. பிறவகையில், தெலுங்கு - கன்னட 

நெடுங்கணச்குகனின் எழுத்துக்கள், தேவகாகரி எழுத்துக்:
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களாக மாறத்தகும் ஒப்புடையனவேயாம். மலையாள 
கெடுக்சணக்கு, பொதுவாகத் தெலுங்கு நெடுங்கணக் 
கோடும் புஅக்சகன்னட கெடுங்கணக்கோடும் ஒத்து நிற்கும். 
மேலே குறிப்பிட்ட பிற ஒலிகளோடு, தமிழ் மொழிக்கே 
உரிய “ழூ கரத்தைப் பெற்றிருப்பதும், Tas, Tar oe 
களைக் குறிக்க ஒரே வடிவெழுச்தையும், ஒகர, ஓகாரங்களைக் 
குறிக்க ஒரே வடிவெழுத்தையும் பெற்றிருப்பதையும், மலை 
யாளம், அவ்விரு மொழிகளோடும் கொண்டுள்ள வேத் 
ுமையாம். அக்கெடுங்கணக்குகள் பலவும், தாம் பெற் 
திருக்கும் சமஸ்கிருத இஸ் ஒலி எழுக்தூக்களையும், ஹகர 
வொலி எழுத்துக்களையும், சமஸ்கிருதத்தலிருக்்.து கடண் 
வாக்கிய சொற்களை யொலிக்கும்போதம், எழுஅம்போது 
மல்லால் பிற இடங்களில் இடம்பெறுவதில்லை. சமஸ்கிருத 
ஆதிக்க வளர்ச்சியால் சிற்சில இடங்களில் சமஸ்கிருதச் 
சொற்களல்லாக பிறசொற்களை ஒலிக்கும்போதும், அவ் 
வெழுத்துக்கள் இடம்பெறத் தொடங்கிவிட்டன என்ரு 
௮ம், திராவிட ஒலிகளை வெளியிட அவை சேவையற்ற 
னவே, தெதலுங்கில் “ச்:'', “ஜ்” என்ற ஒலிகள், இற்சில 
இடங்களில், * தஸ்”, “4 தஜ்' என முறையே ஓலிக்கப் 
பெறுமென்றாலும், ௮வ்வேற்று ஒலிகளை அறிவிக்கத் தனி 
வடிவெழு,க்.ஐக்கள் வழங்கப் பெறுவதில்லை. 

தேவவகாகரி எழுத்சுக்களோடு, மலையாள நெடுங் 
கணக்கும், தெலுங்கு - கன்னட நகெடுங்கணக்கும் வேறு 
படுவதைக் காட்டினும், மிச ௮திசமாக தமிழ் நெடுக 
கணக்கு, தேவநாகரி எழுத்துக்களோடு மாறுபடுகிறது. 
தமிழ் இலக்கணம், சமஸ்இிருகத் தணையில்லாமலே முழு 
அம் ஒழுங்கு செய்யப்பெற்று, பண்படுத்தப் பெற்றுவிட் 
.உமையாலும், சமஸ்கிருத ஒலிப்புமுறை, தமிழர் ௮றியாத 
ஒன்று; தமிழில் இடம்பெறாத ஒன்று ஆதலாலும், தமிழ் 
ஒலிப்புமுறை, மிழ் நெடுங்கணக்கொன்றின் மூலமாகவே 
மிகவும் சிறப்பாக அமைக் துவிட்டஅ௫. அ௮க்கெடுங்கணக்கு 
எழுத மேற்கொண்ட பொருள்கள், தோற்றத்தில் சமஸ் 
இருதம் போன்றிருப்பினும், ௮வற்றை எழுதியமுறை 
பனை த்தும் தமிழ்த்தன்மையுடையனவே.
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ழே குறிப்பிடப்பபுவன தமிழ் கெடுங்கணக்கன் 
சிறப்பியல்புகளாம் : 1. தெலுங்கு, கன்னட நெடுங் 
கணக்குகளைப்போன்றே, தமிழும் எகரத்தின் குறில் 
நெடில்களைக் குறிக்கவும், ஓகரத்தின் கூறில் நெடில்களைக் 
குறிக்கவும், தனித்தனி வடிவெழுத் துக்சகளைப் பெற்றுள ௫. 
இவ்விரு உயிர் எழுத்துக்களின் குறில் நெடில்களைக் 
கூறிக்க, பண்டு ஒரு வடிவெழுத்தையே பெற்றிருக்க, 
இவ்விரு குறிலெழுத்துக்களினின்றும், அவற்றின் கெட் 
டெழுத்துக்களைப் பிரித்துக் காட்டும் குறிகள், முதன்முது 
லாகப் பெச்சி பாதிரியாரால் இணைக்கப்பட்டன என்று ஈம் 
பப்படுகற ௪. 2. சமஸ்கிருத இலக்கண ஆசிரியர்களால், 
உயிரெழுத்துக்களின் இனமாகக்கொள்ளப்படும் “*ழ்இ ”, 
“லழ்இ'” என்ற ஒழுகிய அரை உயிர்களைக் குறிக்கும் 
ஒலிகளையொத்த ஒலிகளைக்குறிக்கும் வடிவெழுத்அக்கள் 
தமிழில் இல்லை. சமஸ்கிருத * அனுஸ்வாச £' ஒலிகளையம் 
தமிழ் நெடுங்கணக்கு மேற்கொள்வதில்லை. 8. தமிழில் 
மூக்கெழுச்சக்கள் மிகப்பயின்ற வழக்குடையனவாம். 
௮வ்வெழுத்தச்கள் உறுதியானவை; தனித்தியங்கும் 
ஒலிகளையுடையன. அம்மொழி இலக்கண ஆரியர்களால் 
அவை மெய்யெழுத்து வரிசையுள் வகைப்படுத்தப்பட்டுள 
ளன. தமிழ் மூக்கெழுதக்துக்களில், இயற்கையொலியாய gy, 

மகர ஒலி ஒன்றே. இவ்வொலி, சொல்லின் ஈற்றினும், 
இதழ் எழுச்அக்களின் முன்னும் கிலைபெற்றொலிக்கும். 
மக.ரச்தைச் தொடர்ந்த, மிடற்றெழுத்தாகய * க” வரின் 
மகரம், ௧௧ர இன மெல்லின மெய்யாகிய “8” வாசு 
மாறும். அவ்வாறே, மகரத்தைகத் தொடர்க ஐ, ௮ண்ண 
எழுத்தாகிய “sab, நாவெழுத்தாகிய “ட வும், பல் 
லெழுத்தாகயே 4 த''வும் வர்தால், அம்மகரம் முறையே, 
ஞூ? வாகவும், *ண”வாகவும், **ஈ''வாகவும் மாறும். 
4, தெலுங்கு மொழிக்கே உரிய * அரை அனுஸ்வார”* 
எழமுத்தையொச்கும் எழுத்தெஅவும் தமிழில் இல்லை. வல் 
வின மெய்களின்முன், அவற்றிற்கினமான மெல்லின மெய் 
களையமைத்து, அ௮வ்வல்லின மெய்யொலிகளின் வன்மை 

யைக் குறைத்து இனிய ஒலியாக மாற்றுவதன் கண்ணதே
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அரை அனுஸ்வார '' ஒலிக் தோற்றம், அம்முறை 
தமிழில் பெரிதும் மேற்கொள்ளப்படுகிற த. 

வலிந்து ஒலிக்கும் எழுத்துக்களைத் தமிழ் யாண்டும் 
மேற்கொள்வதில்லை; ௮௮2 சமஸ்கிருதத்தில் காணப் 
பெறும் வலிய ஒலிகளுள் எதையும் கடன் வாங்கியதும் 
இடையாது; தனித்தியங்கும் இயல்புடைய ஹகர ஒலியை. 
யும் ௮து ஏற்றுக்கொள்வதில்லை. சமஸ்கிருத *: விஸர்க் 
க ''த்தையொத்த, அரசை உயிரும், ௮ரை மெய்யுமாகக் 
கருதப்படும் ஆய்தம் என்ற ஓர் எழுத்தை, ௮௮ விரும்பி 
மேற்ககொண்டிளது. சமஸ்கிருத மிடற்றுவலி, ஹகரம் 

போல ஒலிக்கப்பெறும்; ௮௮, பெரும்பாலும் செய்யுட்களி 
லேயே இடம்பெறும்; அது புலவர்களின் புலமை கலம் 

காரணமாகப் பயனின்றித் தோற்றுவிக்கப்பட்ட ஓர் 

எழுத்து என்று கருதப்படும். 

சமஸ்கிருதம், தன் மெய்யெழுத்அுக்களை வகைப் 

படுத்தி வரிசைசெய்ய மேற்கொண்ட சேதேவகாகரி 
வர்க்க முறையையே, தமிழும் தன் மெய்யெழுத்அச்களை 
வரிசைப்படுத்த மேற்கொண்டெது. ஆனால், ௮ஃது அவ் 
வர்க்க எழு,த்.துக்களுள், ஒவ்வொரு வரிசையிலும் இடை 

யில் உள்ள எல்லா எழுத்துக்களையும் ௮றவே நீக்கிவிட்டு 
முதற்கடை எழுத்துக்கள் இரண்டை மட்டுமே மேற் 

சொண்ளெ௮. முதல் வரிசையாகிய மிடற்றெழுத்துக் 
களில், தமிழ்கெடுங்கணக்கு *க'வையும், அதற்கு இன மூக் 
கெழுத்தாய ஐ” வையும் மேற்கொண்டு, இடையில் உள்ள 
‘gan’, ‘as’, ‘san என்ற எழுத்துக்களை நீக்கிவிட்டது. 
இரண்டாம் வரிசையாகிய ௮ண்ணவெழுத்துக்களில், ‘F 
வையும், அவற்கு இன மூக்கெழுத்தாய *ஞ'வையும் மேற் 
கொண்டு, *சஹ;, *ஐ', “ஐஹ' எழுத்துக்களை நீக்கவிட்டஅ. 
மூன்றாது வரிசையாகிய தலைவளி எழுத்துக்களில் “ட்'வை 
யும், அதற்ெ மூக்கெழுத்தாய *ண'வையும் மேற்கொண்டு, 
“டஹூ, “ட', “டஹ' எழுத்.துக்களை நீக்வெிட்டது. நான்கா 

வது வரிசையாகிய வல்லெழுத்துக்களில் “த* வையும், அதற் 
இன முக்கெழுத்தாய “வையும் மேற்கொண்டு, ‘gan’,
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த', தஹ" எழுத்துக்களை நீக்கிவிட்டு. ஜர் தாவ. வசி 

சையாகிய இதழ் எழுத்அக்களில், “ப'வையும், ௮தற்செ 

மூச்கெழுத்தாய *ம'வையும் மேற்கொண்டு, “பஹ”, *ப” 

Surg)’ எழுத்துக்களை நீக்கிவிட்ட,௮. 

இவ்வாறு, தமிழ், தேவகாசரியின் ஹகரவொலி மெய் 
யெழு,ச்.தக்களை அறவே நீக்கிவிட்டதோடு, அச்நெடுங் 
கணச்சன் மெல்லொலி மெய்யெழுத்அக்களையும் நீச்ச: 

விட்டிள த. தேவகாகரி மெல்லொலி மெய்யெழுக்அக்களி: 
னின்றும் வெளியாம் மெல்லாலிகள், சமஸ்கிருதத்தில் 
உள்ளவாறே தமிழிலும் சாதாரணமாக ஒலிக்கப்பெறு: 
கின்றன என்றாலும், வடிலெழுத்தொன்றே, ஓர் இடத்தில் 

வல்லொலியுடையசதாசவும், பிறிதோரிடத்தில் மெல்லொலி 

யுடையதாகவும் ஒலிக்கும் - தமிழித்கே உரிய - ஐர் ஓலி 

முறைப்படி, ஒரு வடிவெழுத்தே, இவ்விரு வொலிசளையும் 

குறிக்க மேற்கொள்ளப்படும். தமிழில், sad ஒலி: 

களையும் சூறிக்க மேற்கொள்ளப்படும் வடிவெழுச்து, சேவ 

காசரி வர்க்கத்தின் மூதல் எழுத்தாகிய வல்லொலி 

யெழுத்தேயாம். 

அசை உயிர் என அழைக்கப்பெறும் இடையின வர்க் 

கத்தில், தமிழ், தேவகாகரி முறையை மேத்கொள்கிற த. 
YEON, HSS HS தேவகாகரி எழுத்துக்களோடு, அதில் 

காணப்பெருச வேறு கான்கு எழுத்துக்களை உடன் 

சேர்.த்துக்கொள்கிறது. அவை இடையின *ழ”, வல்லின: 
‘p’, லச ரரகரவொலிக்கலவையெனக் கருதப்படும் இடை 

wear :ள, மெல்லின*ன” என்பனவாம். இந்த *4ன*கரம்,. 

பெரும்பாலும் ஈற்றெழுக்சாசவும், *ற'க.ரத்தோடினைந்து 
ன்தர்' என்றெழும் கலவை யொலியைக் தரவும் ஆளப்: 

பெறும். 

“இஸ்' என்ற வொலியைத் தரும் சமஸ்கிருத எழுதச் 

துக்கள் எவையும், தமிழ் நெடுங்கணக்கில் இடம்பெற: 

வில்லை. சமஸ்கிருதச் சொற்களை யொலிக்கும்போதும், 

எழு அம்போ.அம், தமிழ், *ஷூ, *ஸ' என்ற இவ்விரு ஒலி 
கா, ஒ--2
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களையும் மேற்கொள்கெ௮ என்றாலும், இவவெழுச்.அக்கள் 

பழந்தமிழ் இலக்கணதச்திலோ, இலக்கயெத்திலோ இடம் 
பெறராமையோடு, ௮வ்வொலிகளை வெளியிடும் எழுத்துக்கள் 
எவையும், தமிழ் நெடுங்கணக்கிலும் இடம் பெறவில்லை. 
அவ்வொலியுடைச் சொற்கள், தமிழில் வந்து வழங்கும் 
போது, அவ்வொலிகளைக் தெரிவிக்க, இரந்தவெழுத்துக் 
களினின்றும் சில எழுச்துக்களை மேற்கொள்கிற த. சமஸ் 
இருத *ஸ' என்ற எழுத்து, தமிழில் என்றும் இடம் பெற்ற 
இல்லை. சமஸ்ருத ₹ச' என்ற ஒலியோடொத்த ஒலியை 

யுடையதும், தனித்து எழுதினால், “ஸ' எனவும், இணைத்து 
எழுதினால், *ச' எனவும் ஒலிச்கப்பெறுவதுமாய *௪'கரமே 
அதற்குப் பதிலாக ஆளப்படுசிற ௫. 

அடுத்த பக்கத்தில் காட்டப்பெறும் தேவராகரி, தமிழ் 
கெடுக்கணக்குகளின் ஒப்பிடு, அவ்விரு இனங்களுச் 
இடையேயுள்ள . கொடர்பினை விளச்டச்காட்டும்.
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௨. திராவிட ஒலிமுறை 
இனி, திராவிட வடிவெழுத்துக்களின் ஒலிகள், Dar 

வின மொழிகளின் ஒலிமுறை இவை பற்றிய ஆசாய்ச்சு 
யினை மேற்கொள்வோமாக. அவ்வாறு ஆசாயுங்கால், தேவ 
தாகரி நெடுங்கணக்கு, மேற்கொண்டுள்ள வரிசை, அமைப்பு: 
மூறைகளை மேற்கோடல், ஈம் ஆராய்ச்சிக்குப் பெருக் தணை 
ya grew. Bor OT Op S BIS Fort) oor , ஒவ்வொரு எழுத்: 
இன் ஒலிப்பு முறைபற்றியும் விரிவாக ஆ. சாய்வது, என் 
கோக்கம் அல்ல. ஒன்றன்பின் ஒன்றாக, உயிர் எழுத்துக் 
களையும், மெய்யெழுத்.துக்களையும் ஆராய்க து நோக்குங்கால், 
திராவிட ஒலி மூறையியல்புகளையும், கொள்கைகளையும் 
வெளியிடத் அணை புரியும், ஆரசாய்ச்சிமட்டுமே சண்டு, மேற் 
கொள்ளப்படும். தமிழிலக்கண ஆரியர்கள், வாய் திறக் 
தொலிக்கும் ஒஓலிகளாலாய எழுக்துக்களை, உயிரெழுத்துக்க: 
ளென்றும், உயிரொலிகள் தடையுறப் பிறக்கும் ஒலிகளா 
லாய எழுத்துக்களை மெய்யெழுத் துக்களென்றும், இவ்விரு 
ஒலிகளும் இணைக்கு ஒலிப்பதால் எழும் எழுத்துக்களை, 
உயிர் மெய்யெழுதஅக்களென்றும் பொருள் கிறைந்த. 
சொற்களால் பெயரிட்டழைப்பர். 

& உயிரெழுச்துக்கள் 

(1) ௮,ஆ:- “அவை, “ஓஒ'வெண ஒலிக்கும் வம்: 
சாள நீங்கிய இந்தியாவின் எல்லாப் பகுதியிலும், சமஸ்- 
கிருத ‘2’, ஒலிப்பதைப் போன்றே, திராவிடமொழிகளில், 
இவ்விரு எழுத் .துக்கஷூம் ஒலிக்கின்றன. தமிழில் உள்ள தனி' 
உயிர்களனை ததினும், 4௮” கரவொலியே, கடிய ஒலியாம். து 
னால், ௮.௮, பெரும் பெரும் மாற்றங்களுக்கு உள்ளாகிற. 
A pHa இடங்களில், ௮, 4௪” சன மாறும்; சமஸ்கிருத 
“பலம்”, தமிழில் “பெலம்' எனவும், “ஜபம்”, *செபம்' என 
வும் ஆதலை ஒப்பிட்ணெர்க. ஏனைய மொழிகளில், AB, 
தன் இடத்தை உறுதியாகப் பெற்றுள்ள த. அம்மொழி 
களிலும், ஈற்று 4௮”, ஒரோவழி, *உ'கரவுயிரின் சேர்சக்சை 
யால் ௮ரண் செய்யப்படுகிற த; “அ கரத்திற்குப்பின், 4௨7௯.
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ghar, அ௮வ்விரண்டற்குமிடையில், “வ'சரவுடம்படு மெய் 
பெற்று கிற்கும். பெயர்ச்சொற்களின் ஈற்றில் கிற்கும் “அ, 
அடியோடு மறைந்து போக, அவ்விடங்களை “உ'கரமோ 
அல்லத ஐகாரமோ மேற்கொள்ள வேண்டியதாகிவிட்ட௮. 
சுற்று “அகரம், தமிழில் *ஐ'காரமாக மாறுகிற அ என்றால், 
கன்னடத்தில், ௮௮, பொதுவாக *௪'சு.ரமாக மாறுவதம், 
ஒரோவழி, *வு'கரச் சேர்க்கையால் ௮.ரண் செய்யப்படுவ 
அம் கிகழ்கிறத, தெலுங்கிலும், சிறப்பாக மலையாளத்தி 
அம், இவவுயிர், மாற்றம்பெறுவது குறைச்தே காணப்படு 
இறு. அஃறிணைப் பொதுப்பெயர், அஃறிணைச் சுட்டுப் 

'பெயர் இவற்றின் ஈரூக எல்லா மொழிகளிலும் பண்டு 
இருக்கும், மலையாளத்தில் இன்றும் இருப்பதும் ஆகிய 
*அ "கரம், வழக்குக் தமிழில் பெரும்பாலும, *ஜூகாரமாச 
வும், தெலுங்கில் *£இ'கரமாகவும் கன்னடத்தில் *“உ'கரமாக 
வும் மாறியுளஅ. அப்பொருள்கள் எனப் பொருள்படும், 
tga’ எனும் சுட்டு, தமிழில், *௮வை” எனவும், தெலுங் 
இல், “அவி” எனவும், கன்னடத்தில் *அவு' எனவும் வர, 
மலையாளத்தில் மட்டும் ௫:௮வ' என்றே வருதல் காண்க. 

கூறில் 4௮” இரண்டு இணைவதால் தோன்றிய, தமிழ் 
'கெடில் “இ, செய்யுட்களில், “ஒ' என மாறும் : (விண்-(- 
௮-1 வ்--௮ர்-- விண்ணவர்--விண்ணோர்). கன்னடத்தில், 
கு.ஜில் 4௮? கரமும், ஒரோவழி, *ஓ'கரமாக மாறும். 
சமஸ்கிருத உயர்தணைப் பெண்மையைக் , ருறிக்கவரும் 
சுற்று “இ, தமிழில், *ஐ' என மாறும். விருப்பம் எனப் 
பொருளபடும் சமஸ்கிருத *ஆஸா”, தமிழில் “ஒசை” என 
வும், திங்கள் ஒன்றின் பெயராக வரும சமஸ்கிருத “சித்ரா் 
தமிழில் “சித்திரை' எனவும் ஆதலறிக. அதே த. கன் 
னடத்தில் :எ' என மாறும். சமஸ்கிருத *கங்கா', தமி 
ில் *கங்கை'யென ஆம். சன்னடத்தில், ௮௮ ‘ens’ 
அல்லது “கங்கெயு' என்றே ஆம். 

ஈற்று * கர, “அகார ஒலிகள் மறைவதால், தமிழ்ச் 

"சொற்களில், ௮வ்விடங்களை கிரப்பவரும் ஈருயிர் இணை 
யொலியெழுத்தாயெ *ஐஜ'காரம், ₹௮இ' யென ஒுலிக்கப்
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பெ௮வதினும், ௫எஇ” யென ஒலிக்கப்பெ௮ு தலே பொருக் 
அம். அனால், தமிழ் *ஜ'காரம், :அ'கரக்தினின்றே 
தகதோன்றியுள்ளமையும், அவ் “ஐ'காரம், சமஸ்கிருதத்தில் 
*அ௮இ' யென்றே ஒலிக்கப்படும் ஒற்றுமையுண்மையும், தமி 
ழில் வரும் ஈருயிர் இணையொலி எழுத்தாய Bay ‘sn’ ar 
ரத்தை, :எஇ'க்களிண் இணை யாசச்கொள்வதிலும், *அஇ'ச் 
களின் இணையாகக் கொள்வதற்கே துணைபுரிகின் றன. 
Qa ‘en’ ars Qo, *௮'௪.ர உயிரினின்றே தோன்றியிருப்ப 
வும், ஒலிச்கும்பொழுது, அவ் “அ'கரவொலி, அடியோடு 
மறைந்துபோதல் வியப்பாகவேயுளஅ. இரத்து, மலையாள 
நெடுங்கணக்குகளில், இவ்வொலி, 4௪௪” என இருஇணை 
*எ'கர எழுத்துக்களாலும், தெலுல்கு-- கன்னட நெடுங் 
கணச்கில், *௪', “இ' என்ற இரு ஒலிகளின் கூட்டொலியை 
அதிவிக்கும் எழுத்து ஒன்றாலும் எழுதப்படுகிறது; 
அருக்கி மொழியின், ஏ” அல்லத *எய்” என்ற ஒலி 
யோடும், yao றிது ஒஓப்புடையதாக உள, இரண் 
டாம் வேற்றுமையுருபு, மலையாள த்தில் ௪” என இருக்க, 
௮௫ தமிழில் *ஐ' அக இருப்பதும், பெயர், தொழிற்: 
பெயர்களின் இறுதி, கன்னடத்தில் ‘Ser’ என இருக்க, 
௮௮௫, தமிழில் “ஐூ£யென இருப்பதும் ஆராயத்தக்கனவாம்.. 
‘som என்ற தமிழ்ச்சொல்லைச் சமஸ்கிருத எழுத்துக் 
களில் எழுதுங்கால், குமீரில் பட்டர் ஈ௩ட்௮இ'” crear எழு 
STH, ‘eer’ என்று எழுதியஅம் ஈண்டுக் குறிப்பிடல் 

தரும்; அதனால், “ஐ' என்ற தமிழ் ஒலி, ₹௮இ' ஒலியினும் 
எ” ஒலிக்கே ௮ண்மையுடைத்து என்றே அவர் கருதியுள் 
ளார் எனத் தோன்.றுகிற.து, ஆகவே, grief ikon 
யொலி எழுத்தாகிய தமிழ் ஐகாரம், £௭இ? என்ற இன் 
விரு எழுத். அக்களின் ஒலிகள் இணைவசால் தோன்றியது. 
என்றே கானும் கருதுகின்றேன். 

(2) இ,ஈ:--இவை குறித்துக் கூறத்தக்கன ஒன்று 
மில்லை. ' 

(3) ௨, ஊ:--இக்சதோ - ஐசோப்பிய மொழிகணி' 
௮ம், செமிடிக்களெ மொழிகளிலும் வரும் ‘a’ sr, ‘een கா ௪



ஒலி 23 

உயிர்கள், ஒலிஈயம் குறிச்து மற்ற எழுத்துக்களோடு 
இணைவதோ, பிறிதோர் உயிர் எழுத்தாக மாறுவதோ 
பெருமல், சிலைக்கு, மாற்றமுடியாத எழுத்துக்களாக உள் 

ளன. திராவிடமொழிகளில், ‘pen’ sr ath, Bide» 6 ap 
கும் ஆற்றல் வாய்ரந்தசே; ஆனால், குறில் :௨', உயிரெழுத் 
அக்கள் எல்லாவற்றினும், Nae Ouisiramemenon gett 
எனிமையுடையதுமாதலின், அது, ஒலித்துணை, ஒலிகயம் 
காரணமாகப் பெரும்பாலான சொற்களில், சிறப்பாக அச் 
சொற்களின் ஈற்றில் மேற்கொள்ளப்படகிற.௮. 

தெலுங்கிலச்கண நடையில், ஒவ்வொரு சொல்லும், 
உயிர் சருகவே முடி.கல்வேண்டும். யாதானும் ஒரு சொல், 
இயல்பாக உயிரீறுடையதன்றாயின், அச்சொல்லின் ஈற்று: 
மெய்யெழுத்தின்பின், உகரம் இணைச்கப்பெறும். இம். 
முறை, சமஸ்கிருதத்தினின்றும் வந்து வழங்கும் சொற்க 
ளிடத்.தம் கையாளப்படும். மகர சற்றுச் சமஸ்கிருத. 
அஃறிணைப் பண்புப்பெயர்கள், தெலுங்கில் வருங்கால், 
ம் என்றே முடியும். இவ்வுகாம், எழுஅங்கால் தவருது 
எழுதப்படுதிற த எண்மாலும், ஒலிக்கும்பொழுஅ, 
பெரும்பாலும் ஒலிக்கப்படுவ இல்லை, புதுக் கணனடத்தில்,. 

அகர எழுகமுடியும் சொற்களுக்கற்றிலும், *உ'கரம். 
சேர்க்கப்படல்வேண்டும் என்ற மேலும் ஒருபடி. முன் 
னேற்றக்தோடு, இம்முறை, கையாளப்படுகிறது; “சில 
‘ue’ என்ற தமிழ்ச்சொற்கள், கன்னடத்தில் *கெலவு”, 
பலவு” என வருதல் காண்க, மெய்யீற்றுச் சொற்களின் 

பின், *உ'சரத்தை யிணைத்தலாகிய தமிழ்முறை, பழக்: 
கன்னட முறழையோடுஒத்துளது. கீ,ச்,ட்,த், ப்,ற் என்ற 

வல்லின மெய்களை ஈருகவுடைய சொற்களுக்குப்பின், *உ'க 
ம் வருதல்வேண்டும் என்பதே, அ௮ம்முறையாம், தமிழ். 
மக்களின் ஒலியுறுப்புக்கள், அவ்வல்லின மெய்யொலிகளை, 
அவற்றைத்தொடர்ச் அவரும் உயிர் ஒலிகளின் 'துணையில்லா 

மல் ஒலிக்கும் ஆற்றல் அற்றிருப்பதே இம்முறைக்குச் 
காரணமாம். இவ்வாறு இணைக்கப்படும் *உ'கரம், குறில் 
ஒலி அ௮ளவுதானும் இராது, மேலும் குறைந்திருப்பதால்,
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அதன் ஒலி அளவை, நெட்டெழுத்தின் ஒலி அளவில் காற் 
கூறுடையகாகவே இலக்கண ஆரியர் வசையறுத்துள்ள 
னர். தமிழ்மொழியில் இக்குறில் *உ'கரம் நிற்கும் இடங் 
களை மலையாளமொழியில், ஒரோவழி, கூறில் “அகரம் 
மேற்கொள்கற ௫. இச்சிறப்பியல்பு, கொச்சமலையாளத் 
திற்கும், இரியன் கறிக் சவர் வழங்கும் மலையாள த்தித்குமே 
உரித்த என்பர் பேராடரியர் குண்டர்ட். மலையாளமொழி 
யைக் கற்கும் தங்கட்குதி அணையாக, ஒலிப்பு முறையைக் 
காள்ளாது, எழுத்துமுறையை மேற்கொள்ளும் கடல் 

கடந்துவந்து வாழும் பிறமொழியாளர், குறை “உ'கர ஒலி 
யைச் குறிக்கவரும் Qa ‘2 args, இயல்பான *அ7கரம் 
என்வே கொள்கின்றனர் என்று, ருண்டர்ட் அவர்களே 
கூறுகின்றனர். தமிழின், இக்குறை *உ'கரம், வட 
மலையாளமொழிகளில், மேலும் குறைக்கப்பட்டுள து. 
அங்கெல்லாம், இவ் *உ'கரம் எழுதப்பெறாமல், 5 DG 
சடாக, அவ்வொலியைக் குறிக்க, ஈற்றெழுச்தின்மீது ஒரு 
Ap aes arb, அல்லத ஒரு புள்ளி அமைக்கப்படும். 
“கிழக்கு! என்ற தமிழ்ச்சொல், மலையாளத்தில் கிழக்க” 

எனவே எழுதப்படும். இம்முறை, அளுமொஷியில், 
மேலும் விரிவாக ஆளப்படுகிறது. ஊ', :ஓ' இவ்விரு 
உயிர்கள் நீங்க ஏனைய உயிர்கள் எல்லாவற்றின் பின்ன 

ரும் ஒலிகளை அறிவ, அம்மொழியில் அரிதாகும். அவ் 

வொலிகள் ஒலித்துணையாச ஆச்கப்பட்டவிடத்து, அவ் 
*வு'கரம், ஜெர்மன் மொழியில் காணப்பெறும் குறுயெ 
உ.கரத்தை யொத்துளது. இல்லை எனப் பொருள்தரும் 
‘Qos’ என்ற தமிழ்ச்சொல், “லேது” என மாறும் மாற்ற 
மூம், அதுபோலும் வேறு பிற மாற்றங்களும் சற்றுயிர் 
களைக் குறைப்பதைப்போன்றே, மொழிமுதல் உயிர்களைக் 
குறைப்பதால் உண்டான விளைவுகளாம். 

தன்னையடுத்துச் குறை உகரமோ, அன்றி ₹௮'கரமோ 
இணைக்கப்பட்ட சற்று வல்லினமெய்கள், அவ்வாறு 
இணைக்கப்பட்ட உயிர்களின் பற்றுக்கோடாக இசட்டிக்கப் 
படும்; சொல் எனப்பொருள்படும், சமஸ்விருத ‘ark’,
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தமிழில் *வாக்கு' என்றும், நீர் எனப்பொருள்படும் சமஸ் 
கருத *அப்', தமிழில் அப்பு என்றும் வருதல் காண்க. 
இம்முறை, சொல்லீற்றில் வரும் வல்லினமெய்களுக்சே 
யல்லாமல், சொல்லுறுப்பாய ௮சைகளின் ஈற்றில் வரும் 
வல்லினமெய்களுக்கும் மேற்கொள்ளப்படும், ஒரு சொல் 
லின் இடையில் வரும் ஓர் அசை, மேற்கூறிய வல்லின 
'மெய்யெழுத்தக்சகளுள் ஒன்றை, ஈற்றில் சொண்டு கிற்க, 
அதையடுத அவரும் அ௮சையின் மொழிழமுதல் மெய் 
யெழுத்து, கின்ற அசையின் சஈற்டெறமுகத்தோடு இணைய 
இயலாத ஓஒன்ளறாயின், கின்ற ௮சையின் ஈற்றில் வரும அவ் 
வல்லினமெய் இரட்டிச்கப்பெற்று, ௮௪ன் rode, இக் 
குறை *உ'காம் இணைக்கப்படும். சமஸ்கிருதம் * அத்வைதம்”, 
தமிழில் “அத்துவைதம்” எனவருதகல் காண்க. எண்டு, 
*த' இரட்டிக்கப்பெற்ற வழி “த' என மாறுவதன் காரணம் 
பின்னர் விளக்கப்பெறும். இன்று வழங்கும் பேச்சு 
ஈடைத்தமிழில், சற்றெழுத்து வல்லினமாக இல்லாமல், 
மெல்லின, இடையினங்களாக இருப்பினும், இவ் :உ'கரம் 
இணைந்தே ஒலிக்கப்பெறும். லகர ஈற்றுச்சொற்களின் 
பின், இலக்கயெத் தமிழிலும், இவ் *உ'கரம், ஒரோவழி 
இணைக்கப்படும். *சொல்",* சொல்லு' என வருதல் காண்சு. 
©. BOB, இவ்வாறு கையாளும் முறையும், ௮ ஆளுவ 
தன் பயனும், இந்தோ-ஐரோப்பிய மொழிகளில் காணப் 
பெரு. இம்முறை, சமஸ்கிருத மொழியினின்றும் மேற் 
'கொள்ளப்பட்டதன்று. Qs, அம்மொழி முறைச்சே 
மூரண்பட்டதும் தம். இவ்வுகரம், “*ஓலிக் தூணை உசரம்” 
என அமைக்கப்பெற்று, எழுதும்போது, இடையில் ஒரு 

சிறு கோடிட்டுப் பிரித்தே காட்டப்படும். 

(4) ௭,எ; ஓஒ, ஓ:--திராவிட மொழிகள், *௪'கர, 
‘gp சாக்குத் அயிர் ஒலிகளை ப்பெற்றுப் பெரும் அளவில் மேற் 
கொளின் றன, அவற்றுள் பெரும்பாலான மொழிகள், 
எகர, *ஓ'கரங்களின் கெடில்களாய, “ஏகார, “ஓகார ஒலி 
களினின்றும், அக்கூற்.முயிர் ஒலிகளைப் பிரிதீது வேறறிய 
அவற்றிற்கென த் தனிவடிவெழுத் தக்சளைப் பெற்றுள்ளன.
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“எ'க.ர, *ஒ'கரக்குறில்கள், சமஸ்ருதத்தில் டையா. 
ஒலி பற்றிய ஒழுங்கு முறைகளில், அண்ணிய விதிகளையும் 
தவறு.அ பின்பற்றும் சமஸ்கிருதம் போன்ற மொழிகளில், 
இவ்விரு ஒலிகளும் இடம் பெருதிருப்பத, எதிர்பாரா 
கிகழ்ச்சியன்று. சமஸ்கிருகமொழியில் அறவே இடம் 
பெருக இவ்விரு ஒலிகளும், திராவிடமொழிகளில் பெற் 
திருக்கும் இன்றியமையாப் பெருகிலை, திராவிடமொழிகள், 
சமஸ்கிரு கமொழியின் தொடர்பற்ற சனிமொழிகளாகும் 
என்ற உண்மையை உறுதிசெய்யத் அணை புரிவதாகும். 
திராவிடமொழிகள் எல்லாவற்றிலும், சல இடங்களில், 
அதுவும், *௮, “இ? போன்ற சுட்டடிப்படையாக வரும் 
இடத்தும், ௭' போன்ற வினுவடிப்படையாக வரும் இடத் 
அம், அக்குறில் உயிர்கள், அச்சொற்பொருளை வற்புறுத் 
அம் காரணம் குறித்து, கெடிலாக மாற்றப்படும். இவ்வாறு 
வருவனவும், விதிவிலக்காகவும், அருகியுமே வரும். ‘ares, 
‘gare குறில்கள் வருமிடங்களில், அவற்றிற்டோக, 
“ஏூகாச, *ஓ'கார நெடில்கள் ௮மைக்க சொற்கள் வந்தால், 
அவ்விரு சொற்களுக்கும் இடையே தோன்றும் வேற் 
மை, ஒலீ நயம் குறித்துவந்ததாக இல்லாமல், ௮ச்சொற் 
களின் அடிப்படையையே--அ௮ச்சொற்களின் பொருளையே 
மாற்றியமைக்க வந்ததாகவேயுள௮. ‘Oger என்பது. 
தெளிவைக் குறிக்க வந்தால், நெட்டெழுத்து வந்த 
‘Cason’, ஓர் உயிரைக் குறிக்க வரும்; *கல்' என்பது, 
மண்ணிற்கு இனமான ஒரு பொருளைக் குறிக்க வந்தால், 
கெட்டெழுத்து வந்த “கால்”, உடல் உறுப்புக்களுள் 

ஒன்றைக்குறிக்க வரும். 

(5) ஐ:--சமஸ்கிருத ஈருயிர் இணையொலி எழுத்து, 
“அ, *இ'க்களின் இணைவால் தோன்றுவதைப் போலல்லா 
மல், இவ் ஐகாரம், *௪',*இ'க்களின் இணைவால் தோன்றிய 
தாம். பழைய திராவிட oA ‘aes eed, *௪'க.ரமாக 
மாகி, ௮.2 மறுவலும், “ஐ'கா.ரமாக மாறும். தலையெனப் 
பொருள்படும் சொல், தெலுங்கு, மலையாளங்களில் “தல” 
என்றும், கன்னடத்தில் “தால” என்றும், தமிழில் *தலை”
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என்றும் வருசல் காண்க, பேராசிரியர் குண்டர்ட் அவர்கள் 
கொள்கைப்படி, மலையாளத்தில் வரும் இவ ‘2’ srt, 
இயற்கையானதன்று ; *எஇ'க்களின் திரிபே. ஆகவே 
தான், மலையாள இரண்டாம் வேற்றுமை உருபாக, 

“அகரம் வாராமல், *எ'கரம் வருகிறது. சுமிழில் ஒரு: 
“ஐூகாரத்தைத் தொடர்ந்து, மற்றோர். *ஐகாரம்வா, அவ் 
விரு *ஐ'சாரங்களுக்கிடையே, தனிமெய் வரின், முதல் 
“ஐ”, இயல்பாகவே கெடிலாகவும், குலுகிய வொன்ருகள்' 

கொண்டு அவ்வாறே ஒஓலிக்கவும்படும். *உடைமை' என்ற: 
் சொல்லில் வரும் “டை” என்பதில் உள்ள *ஐ செய்யுட் 
களில் அலவடுங்கால், குறுகிய தலியுடையதாகவே மதிப் 
பிடப்பெறும். இ௫போன்ற இடங்களில் வரும் ஐகாரம், 

தன் பழைய ஓலியாகய ₹/கரம், அல்லது *௪'கரத்தைப் 
போன்மே ஒலிக்கப்படும். “உடைமை” என்பது சாதாரண 

மாக :உடெமை' என்றும், 'உடமை' என்றும் ஒலிக்கப் படு 
தலை யணர்ச. 

(6) ஒள:--இக்த ஈருயிர் இணையொலி எழுத்து, 
தமிழிலும் இடம் பெற்றுளது, ஆனால், Qa, திராவிட 

இனத்தின்'எம்மொழிக்கும் ஓர் உறுப்பாக இருக்ததில்லை ;. 
சமஸ்சருக கெடுகசணக்கைப் பார்த்து மேற்கொண்டதே 
யாம். பெரும்பாலும், தமிழில் வக். வழங்கும் சமஸ் 
இருசச் சொற்களை ஒலிக்கவே இது கையாளப்படுஇற.த.. 

அவ்வாறு வந்த ௮ச் சமஸ்இருதச் சொற்களும், இவவெழுத் 
தின் அணையில்லாமலே ஒலிக்கவும் கூடும். இவ்வொலியைத் 
தோற்றுவிக்கத் தணை புரியும் 5௮, “௨' என்ற ஒலிகள் 
இரண்டும் தனித்தனியே பிரிக்க ஒலிக்க, அவ்விரு உயிர் 
ஒலிகளுக்கடையே *வ'கர உடம்படுமெய் வரது கிற்க ஒலிக்: 

கவும் பெழும்: சமஸ்கிருத *செளக்யம் தமிழில்: 
*சவுக்கியம்” என ஓலிக்கப்பெறு தல் காண்க. 

(அகரம் அல்லத 2780878 தொடர்புடைய 

ஐகார உயிர் தொடரவக்த சில மெய்யெழுத்துக்களின் 
முன்வரும் இ, ௪, ௪, ஏ, உ என்ற உயிரெழுத்.துக்கள்,. 
அவை தனித்து வர்தக்கால் பெறும் ஒலியினும், வேறு
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பட்ட ஒருவகைக் கூட்டொலியைப் பெறுஇன்றன. இப் 
பண்பு, பிற திராவிட இனமொழி ஒன்றிலும் காணப் 
பெருக, தமிழிற்கே உரிய தனிப்பண்பாகும். *௮ கரம் 
அல்லஅ *ஐ'காரம் தொடரவந்த :ட்,ண்,ர், ழ், ற்,ல்,ள்” 
இவற்தின் முன்வரும் *இ'கரம், 'எ'*ரவொலியோடொத்த 
ஓர் ஒலியைப் பெறுகின்ற. அவ்வாறே ‘2 arth 
அல்லது ஐகாரம் தொடரவந்த “ட், ண், ழ், ள், ற் என்ற 
மெய்யெழுத்அக்களின்முன் *ஈ'காரம் வர்தால், ௮, 
'ஊ'சாரவொலியோடொத்த ஓர் ஒலியைப்பெறும், ‘eer’ 
காரம் மட்டும் மாறாமலே கிற்கும். இனால், “உ'கரம், 
“இ, ௨, 67 என்ற எழுத்துக்களுள் எதுவும் தன்னைத் 
தொடசாதவழி, மேற்கூறிய ஏழு மெய்யெழுத்தச்கள் 
மூன்னசே யல்லால், தனிமெய்கள் எல்லாவற்றின் மூன் 
னும், *“ஒ'கரவொலி போன்று ஒலிக்கும். தெலுங்கில், 
அத்தகைய சொற்களை எழுதும்போது, பொதுவாக, 
ஓகாரம் கையாளப்படுகிறஅ. டகர ணகரங்'களின் மூன் 
வந்த *எ'கரம், தனக்கே உரிய ண் ஒலியை இழக்து, 
தனக்குப் பின்வரும் மெய்யெழுத்து இரட்டிக்கப்பட்டால், 
அச்கிலையில் எவ்வாறு ஒலிக்கப்பெறுமோ, அவ்வாறு 
ஒலிக்கப்படும். அதுபோலும் இடங்களில், *ஏ'காரமும், 
“ஓகார ஒலிபோன்ற gr ஒலியைப்பெறும். ‘er’ aru, 
“ஓ'கரமாக மாறும் இப்பண்பு, அளுமொழியின் தனிச் 
சிறப்பாகும், *வேண்டும்', “வெள்ளி? என்ற தமிழ்ச் 
சொற்கள், தளுமொழியில் முறையே போட்”, 
*பொள்ளி' என ஆதலறிக, திராவிடமொழியில், குறிப் 
பிட்ட சில இடங்களில், உயிரெழுத்துக்கள் Bove pp sir 
ஒலி, இவ்வாறு மாறுவ௮, அவ்வுயிசெழுத் க்களை யடுத்து 
வரும் மெய்யெழுச்அக்களின் ஆற்றலினால் ஆவதன்று. 
இம்மாற்றம், திராவிடமொழியின் ஒர் உயிர், மற்றோர் 
உயிரைத் தனக்கு இனமாக மாற்றிக்கொள்ளும் ஆற்ற 
லையே விளக்குவதாகும். ஈண்டுக் காட்டிய எல்லா மாற்றப் 
களிலும், “அகரமும், அதற்கு இனமான *ஐூகாரமும் 
தமக்குமுன் கிற்கும் ௮சைகளிலும் தாம் புகுந்து தம் ஆற் 
பறலை கிலைகிறு தீ துவதையே நாம் கண்டோம். ₹இ, உ, எ”
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என்ற குறில் உயிர்களைத் தொடர்க்து, முறையே, ‘@,e, 
௪” என்ற உயிர்களே வந்தவிடத்தும், ௮வ் *இ, ௨, a's 
கள் தம் இயற்கையொலியையே பெற்றிருப்பது, இறப் 
பாகக் குறிப்பிடத்தக்க பெருகிகழ்ச்சியாகும். வந்தா 
அடைய என்ற பொருளில், *உற' என எழுதப்படும் 
எச்சச்சொல், “ஒற் என்று ஒலிக்கப்படும். ஆனால், “உறு” 

என எழுதப்படும் ஏவற்பொருள் தரும் சொல், ஒலீப்புழி 
யும், “உறு” என்றே ஒலிக்கப்படும், இம்முறை, சமஸ்கிருத 
மொழியில் காணக்கூடிய எம்முறையோடும் ஓத்துவாராக 
ஒரு சனிமுறையாகும். இ. *ஓரின மாக்கல்' என்ற சித்திய 
மொழி முறையோடு ஓர் ௮ளவு ஒத்தள௮. 

ன்,ண்,ர், ழ்,ல்,ள் இவற்றை ஈறாகவுடைய சொற் 
களின் ஈற்றசையில் கிற்கும் *௮”கரவுயிர், :௭'கரம் போன்று 
ஒலிக்கவும்பெறும். *அவர்” எனும் தமிழ்ச்சொல், *அவெர்் 
என ஒலிக்கப்படுதல் காண்க. இம்மாற்றம், சமஸ்கிருத 
இனமொழிகள் இலவற்றுள் காணப்படும் ஒரு சொல்லின் 

சற்றசையிலும், ஈற்றிற்கு முன்னிற்கும் ௮சையிலும் வரும் 
கன உயிர் ஒலிகளை மென்மையவாக்கும் மாற்றத்தோடு 

PSHM Si. 

௨. மெய்யெழுத்துக்கள் 

சுமிழிலக்கண ஆரியர்கள், ' மெய்யெழுத்துக்களை 
மூன்று வகையாகப் பிரிப்பர், க, சூட், தப்,ற் அய 

வல்லொலி யெழமுதிஅகச்களை வல்லினம் எனவும், ம், ஞ், ண், 

ந, ம், ன் ஆய மூக்கெழுத்துக்களை மெல்லினம் எனவும், 
ய்,ர்,ல், வ்,ழ்,ள் ஆகிய அரையுயிர் எழுத்துக்களை இடை 
யினம் எனவும் பெயரிட்டழைப்பர். 

இம் முூறைவைப்பில், முன்னே குறிப்பிட்டவாறு, 
வல்லொலி யெழுத்.துக்களோடு தொடர்புடைய மெல் 
லொலி யெழுத்துக்கள் ௮றவே ஸைவிடப்பட்டுள்ளன. 
கவின் மெல்லொலி க; சவின் மெல்லொலி ௪; டவின் 
மெல்லொலி ௨; நவின் மெல்லொலி த; பவின் மெல்
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லொலி ப. வடக்கே வாழும் திராவிடமொழிகள், தேவ 
நாகரி நெடுங்சணச்கைப் பார்த்து, தாமும், வல்லொலி- 
மெய், மெல்லொலிமெய்களை அறிவிக்க, தனித்தனி 
எழுத்துக்களை மேற்கொண்டுள்ளன. ஆனல், தமிழிலும், 
மலையாளத்திலும் அ௮ம்மொழிகளில் கிலவும், வல்லொலி 
வல்லெழுத் அ, மெல்லொலி வல்லெழுத்தாகவும், மெல் 
லொலி வல்லெழுத்து, வல்லொலி வல்லெழுத்தாசவும் 
மாற்றப்படும் ஒர் ௮ரிய ஒலி முறைப்படி, அவ்விரு ஒலிகளை 
யும் சூறிக்க, ஒரேவகையான மெய்யெழுகத்துக்களே 
கையாளப்படும். அவ்விருவகை எழுத்துச்சளின் வேற் 
மை, ஒலிக்கும்பொழு மட்டுமே வெளியாம். மெய் 
'யெழுத்தக்கள் பற்றிய ஐராய்ச்சியினை த தொடா்ர்அ மேற் 
கொள்வதன்முன், வல்லொலி மெல்லொலியாசவும், மெல் 
Gard வல்லொலியாகவும் மாறும் அம்முறைபற்றிய 
ஆராய்ச்சியை ஈண்டு மேற்கோடல் நன்று. 

வல்லொலிவல்லின, மெல்லொலிவல்லின மாற்றங்கள் t— 

தமிழ் நெடுங்கணக்கு, தேவகாகரி மெய்யெழுத்து 
வரிசையாகிய வர்க்கம் ஒவ்வொன்றிலும் முதற்கண்உள்ள, 
ஹகரவொலியிணையா வல்லொலி யெழுத்தையும், ஈற்றில் 
உள்ள மூக்கெழுத்தையுமே பெற்றுளது என்பதை 
மேண்னரே கண்டோம். வல்லொலி வல்லெழுத்தையும், 
மெல்லொலி வல்லெழுத்தையும் குறிக்க, தமிழ்,. சனித்தனி 
வடிவெழுக்துக்களைப் பெரா, அவவிரு எழுத்துக்களையும் 
குதிக்க, ஓரே வடிவெழுத்தையே பெற்றுளது என்பதை 
யும் முன்னரே கண்டோம். இம்முறை, அம்மொழியின் 
வடி.வெழுத்தைமட்டும் பற்றியதன்று ; இஃது, அம்மொழி 
யுடன் Gps s, ௮ம்மொழிக்கே உரிய ஓர் ஒலிமுறையாகும். 

இம்முறை, எல்லாத் திராவிடமொழிகளிலும் உளது 
என்பதை அறிவிக்கும் சுவடுகள், அம்மொழி ஒவ்வொண் 

திலும் உள  என்றுலும், இம்முறை, முறையாகவும், முழு 
வளர்ச்சிபெற்றும் இருப்பது, தமிழிலும், மலையாளத் 
திலுமேயாம். ௮வ் விருமொழிகளிலும் வழங்கும் ௮ம்
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(முறையாமாறு முதல், மூன்று, சான்கு, Qos ஆகிய 
வர்க்கங்களில், முதற்கண் கிற்கும் க்,ட், த,ப் என்ற ஹகர 
வொலி இணையாவல்லெழுச்துக்கள் நான்கும், சொற்களின் 

மொழி முதல் எழுத்துக்களாக வந்அழி.பும், இரட்டி.த்.த 
வந்துழியும் &, ட், த் ப் என வல்லொலி வல்லெழுத்தூக்க 
ளாகவே ஒலிக்கப்பெறும். அதே மெய்யெழுத்துக்கள், 

சொற்களின் இடையே தனித்துவரின், “க, ட், த, ப்' என 
மெல்லொலி வல்லெழுத்.தக்களாக ஒலிக்கப்பெறும். மெல் 

'லொலி வல்லெழுதி ௫, மொழிழுதல் எழுத்தாக என்றும் 
வாரா. அவ்வாறே, வல்லொலி வல்லெழுத்து, சொல்லின் 
இடையே இரட்டித்தன்றிக் கனியாக வாராது. இம்முறை 
மாற்றவொண்ணா முறையாக விளங்குவதாலும், தவரு 
உறுதியோடு பின்பற்றப்படுவகாலும, இமமாறைக்கு, முற் 
௮ம் முரணானமூறை நிலவும் சமஸ்கிருதம், ஆங்கிலம் 
போன்ற மொழிகளினின் ௮ம் சொற்கள் கடன்வாங்கப் 
பெற்றால், ௮ச்சொற்களில் உள்ள வல்லொலிவல்லெழு ச்.௮, 
மெல்அலாலிவல்லெழுத்தாகவும், மெல்லொலிவல்லெழு ச்.௮, 
வல்லொலிவல்லெழுத்தாகவும், அவை spew 

இடங்களுக்கேற்ப மாற்றியே ஒலிக்கப்பெலும் சமஸ்கிறாத 
“தந்த”, தமிழில் *தந்தம்' எனவும், சமஸ்கிருத பாக்ய” 
தமிழில் “பாக்கியம்” எனவும் வருதல் காண்க, இம்மூறை, 
தனிச் சொற்களிடையேமட்டுமல்லாமல், இருசொற்கள் 
புணரர்ததொகைச்சொற்களிடத்.தம் மேற்கொள்ளப்படும். 
இருசொற்கள் புணர்க்துழி, வருமொழி மு.கற்சண் தற்கும் 
மெய்யெழுத். ௪, அச்சொல் புணராது தனித்து கிற்புழி; 
வல்லொலி லல்லெழுத்தாக இருப்பிலும், கில்மொழியோடு 
புணர்க்து இடையெழுத்தாம் தன்மையுற்றுவிடவே, மெல் 
லொலி வல்லெழுத்தாக மாற்றி ஒலிக்கப்பெறும். தெலுங் 
கில் இவ்வேறுபாடு, வேறு வடி.வெழு,த்.அக்கொடுத் ஆ 
எழு அவ,கன் மூலமாகவே காட்டப்படுகிற ௮. அண்ணனும், 
தம்பியும் என்ற பொருளில் ‘ay oor oor Ldap gy” orem அச 
வேண்டியசொல், புணர்மொழிக்கண், “அன்ன தம் மூல” 
என்றே எழுதப்படும். அவ்வாறே, அடிபட என்ற பொரு 
ஸில், *(கொட்டபடு” என வரவேண்டியசொல், *கொட்டபடு?
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என்றே வரும். ஆனால், தமிழிலும், பொதுவாக மலையாளச் 
திலும், இவ்வேறுபாடு, அச்சொற்களை ஒலிக்கும்போது 
மட்டுமே காணப்படும். இம்முறை, தெலுங்குமொழி 
எல்லாப் புணர்ச்சியிலும் கொள்ளப்படும். ஆனால், தமிழ் 
மொழிக்கண, வேற்றுமைப்பொருள்தோன்றப் புணரும் 
இருசொழற் புணர்ச்சிக்கண், வருமொழி முதலில் வரும் 
வல்லொலி வல்லெழுச்.தூ, மெல்லொலி வல்லெழுத்தாக 
மாறுவதற்குப் பதிலாக இரட்டிக்கப்படும். கொட்ட, படு 
என்ற இவ் விருசொற்புணர்ச்ச, தெலுங்கில் கொட்ட 
பட” என வருமெனின், தமிழில், “கொட்டப்படு' என .இரட் 
டிக்கப்படுதல் காண்க. எண்ணுப்பொருட்கண் வரும் இரு 
சொற்கள், இடையில் எண்ணும்மைபெஞுமல், *கபிலப ணர்” 
என்பதுபோல எண்ணப்பட்டு, இருசொற்களுக்கும் ஓத்த 
பன்மை விகுதிகொண்டு முடியும். உம்மைத் தொகைக்கண் 
மட்டும், தமிழ், தெலுங்கோடு ஓத்.துகிற்கும். 

இசண்டாம் வர்க்கத்தின் முதலெழுத்தாகிய “ச'விற்கும் 
இதுபோன்ற ஒருமுறை மேற்கொள்ளப்படும். ௮வ் 
வெழுத்.து, தனித்து as 1, மிகவும் மென்மையதாக்கப் 
பெற்று, “ஷ், ச்' இவ்விரு எழுத்துக்களின் ஒலிகளுக்கும் 
இடைப்பட்ட ஒர் ஒலியுடையதாக ஒலிக்கப்பெறும். அவ் 
Gard, அ௮வ்வெழுத் த, சொல்லுக்கிடையே வந்தழியும், 
தனித்து கிற்புழியும் மாறுவதில்லை. ஆனால், அதுவே 
இரட்டிக்கப்பட்டால் *F’ என்றே ஓலிக்கப்பெறும், இவ் 
வெழுத்அப்பற்றிய ஒலிமுறையும், முன்னர்க் கூறிய முறை 
போன்றதே யெனினும், செயற்படுல்சால், இறு மாறுபாடு 
திகழ்கிறது. இவ்வெழுத்து, சொல்லின் முூ.தற்கண் கிற்பி 
னும், அன்றி இடையில்கிற்பினும் மெல்லொலி வல்லெழுத் 
தைப் போன்று, ௪” என ஒலிக்கப்பெறுவதே ௮ம் மாறு: 
பாடாம். முறைப்படி, ௮வ்வெழுத்.து, மொழிமுதல் எழுத் 
தாக வரின், வல்லொலி வல்லழுத்தாக, *௪! என ஒலிக்கப். 
படல் வேண்டும், காட்டுப்புறத்தார் வறங்கும் கொச்சைத் 
தமிழில், சொல்லின் முதற்கண்வரும் இவ்வெழுத்௪, Sg? 
என்றே இன்றும் ஒலிக்கப்படுதல் குறிப்பிட ததக்கதாம்.
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மலையாளத்திலும், தெலுங்கிலும், ௮.௮ “௪' என்றே, எழுத 
வும், ஒலிக்கவும்படும். இதுபோன்ற ஒருமுறை, “றகரம்: 
பற்றியும் கிலவுகறது. ௮௮, தனித் துவர்தால் “ற்” எனவும், 
இரண்டாக இணைந்துவந்தால் £த்தர்' எனவும் ஒலிக்கப்: 
படும். 

ஒசே வடிவெழுக்அ, ஒரிடத்தில் “க” வாகவும், மற்றோ 
ரிடத்தில் *க' வாகவும் (ஒரிடத்தில் *5ட' வாகவும், மற்றோ 
ரிடத்தில் ட வாசவும்) ஓரிடத்தில் (நூ வாகவும், uo pC ap 

A 6Ba‘s arse; phir gHe WwW arsajb, wHCg7 

ரிடத்தில் *ப' வாகவும்) ஒலித்தலை விரும்பும் இத் தமிழ் 
முறை, அம்மொழியில் ௮ருகக்காணும் சிறப்பியல்புமன்று;. 
சூழ்கிலைக்கேற்பச் தறி இறிசாகச் தோன்றி வளர்க் த. 
மன்று; அம்மொழி யிலக்கண ஆசிரியர்களால், மொழிப் 

பண்பாட்டிற்கெனப் பிற்காலத்சே மேற்கொள்ளப்பட்டு 
மன்று; ௮ஃத, அம்மொழி தோன்றியகாலத்தே உடண் 
தோன்றி அ௮ம்மொழியினின்றும் பிரிக்க இயலாவா pr 
ஒன் றிகிற்கும் ஒரு இறப்பியல்பாம். 

இதிஸ்அ.ஆண்டுச் சோற்றத்திற்குப் பன் வாறு அண்டு. 
சுட்கு முன்னர், முதன்முதலாகப் பார்ப்பனர்கள், இங்குக் 

குடியேறிய காலத்தில், தமிழர்கள், ௮வர்கள் மொழியாகிய 

பழைய சமஸ்கிருதத்தினின்றும், வடிவெழுத்துக்களைக் 
கடனாகப்பெற்றுத் தம் மொழியை எழுத்துவடிவில் ௮மைத் 
தனர் என நான் கருதுகின்றேன் ; எனினும், வல்லொலி: 
வல்லெழுத்தும், மெல்லொலி வல்லெழுத்தும் ஒன்று பிறி 
தாக மாறும் Qs திராவிட ஓலிமுறை யமையும்வகையில், 

தமிழ்கெடுங்கணக்கு வரிசை செய்யப்பட்டது ௮ப் பழங் 

காலத்திலேயே நிகழ்ச். அவிட்ட. திமிழ்நெடுங்கணக்கு, 
ஒரே வடிவெழுச்.௪, இவ் விருவகை வல்லொலிகளையும். 

லிக்கப் போதும் என்று கருதி, சமஸ்கிருக மெல்லொலி 
வல்லெழுத்.துக்களை மேற்கொள்ளாது, ௮தன் வல்லொலி 
வல்லெழுத்அக்களை மட்டுமே மேற்கொண்டுள௮. திராவிட 
மொழிகளுள் மிகப்பழைய மொழியாகிய தமிழ்மொழி 

வாயிலாக வெளிப்பட்டுத் தோன்றும் இத் திராவிட ஒலி- 

கா. ஓ.
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மூறைகள், மிகப் பழையகாலச்திலிருக்சே, சமஸ்கிருத ஒலி 
முறையோடு பெரிதும் மாறுபட்டு வர்துளது என்ற 
உண்மையை, இக்கிகழ்ச்சிகள் ஈன்கு கிலைகாட்டுகன்றன. 

“த், த், ப் என்ற இம் மெய்யெழுத்துக்கள் குறித்துத் 
தமிழ்மொழி மேற்கொள்ளும் மூறைபோன்ற ஒருமுறை, 
ஏப்ரு மொழியிலும் உளது என, அம்மொழி, மொழி 
நாலாகிரியர்கள் கூறுவராயினும், இர்சோ-ஐசோப்பிய 
மொழி எதிலும், வல்லொலி வல்லெழுத்தும், மெல்லொலி 
வல்லெழுத்தம் ஒன்று பிறிதாக மாறுதல் அடைவதை நாம் 
கண்டதில்லை. ஏப்ரூமொழி மெய்யெழுத்துகள், ‘Ques’, 
*கெப்ஹத்” என அவை கிற்கும் இடத்திற்கேற்ப இருவகை 
யாக ஒலிக்கப்பெறும் ௮ம் மெய்யெழு த. அக்களுள் யாதே 
ணும் ஒன்று, ஒரு சொல்லின் முதலிலோ, அல்லது ஓர் 
அசையின் முதலிலோ வந்தால், ௮௮ வல்லொலி வல் 
லெழுச்துப் போலவே ஒலிக்கப்பெறும். அவ்வெழு ச். 
ஹகர வொலியிணைந்த எழுத்தாயின், ௮௮, தான் இயற்கை 
யாகப் பெற்றுள்ள ௮வ் ஹகரவொலியை இழந்தே ஒலிக்கப் 
'பெறும். இதைக்குறிக்க, அ௮வவெழுத்தினுள் த்கெஷ் எண 
வழங்கப்பெறும் ஒரு சிறுபுள்ளி பொறிக்கப்படும், . அமு ் ் அம் 'மெய்யெழுத்துக்கள், ஏனையிடங்களில் வந்தால், ௮வ்விடங் 
களில், அவையெல்லாம், மெல்லொலி வல்லெழு ச் ஐக்கள் 
போன்றே ஒலிக்கப்பெறும், அவற்றுள் இசண்டுமட்டும், 
கரவொலி இணைய, ‘tam’ எனவும், *த்ஹூ எனவும் 
ஒலிக்கப்பெறும். இம்முறை கிற்ிலவகையில் திமிழ்முறை 
யோடு PSHM $I. ஆனால், கமிழ்முறைக்கும், சித்திய இன மொழிகள் சிலவற்றில் வழங்கும் முூறைக்குமிடையே 
கிலவுவதாகக் தோன்றும் ஒப்புமைகள் CST oT Dib 2 ஒருதன்மைய “வென எடுத்துக்காட்டததக்கனவாம். பின்னிஷ், லாப்பிஷ் “மொழிகளில், வல்லொலி வல்லெழுத்திற்கும், மெல்லொலி வல்லெழுத்தித்கும் இடையே மிகப்பெரிய வேறுபாடு த, இவ் விருமொ.மிகளிலும், மொழி முசலாகவோ, அசை தே லாசவோ, மெல்லொலி வல்லைழுத் ௫ என்றும் வாரா, ஆனால், மறைந்து மாண்புற்ற மிகப்பழைய சித்திய
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மொழிகளில் - பெகிஸ்டளன் இடத்துக் கல்வெட்டுக்களில் 
கண்ட சித்தியமொழிகளில் - தமிழில் இருப்பதுபோன்ற, 
வல்லொலி வல்லெழுத்தும், மெல்லொலி வல்லெழுத்தும் 
ஒன்று பிறிதாக மாறும்முறைகள் இருப்பதாகக் திருவாளர் 
நாரிஸ் என்பார் உறுதி «x peat, (Journal of the 
Royal Asiatic Society, For 1853.) அம்மொழியில், 
சொல்லின் இடையில்கிற்கும் ஓரே மெய்யெழுச்து, 
தனித். அகின்றால் மெல்லொலி வல்லெழுத்தாசவும், இசட் 
ஒ.க்கப்பெற்றுல் வல்லொலி வல்லெழுத்தாகவும் ஒலிக்கப் 
(பெறும் என அவர் கூறுகின்றார். 

திராவிட மெய்யெழுத்அக்சகள் பற்றிய விரிவான 
ஆசாய்ச்சியினை இனி மேற்கொள்வேரமாச. 

(1) மிடற்றெழுத்தும் அதற்னெ மூக்கினமும் க், க: ஸீ: 
இம்மெய்யெழுத்.தக்கள், ' சமஸ்கிருதத்தில் ஒலிக்கப் 

படுவதுபோன்றே, திராவிடமொழிகளிலும் ஒலிக்கப்பெறு 
இன்றன. ஒரே வடிவெழுக்தால் குறிப்பிடப்பெறும் 
“கவின் மெல்லொலியாகிய “௪”, தமிழ், மலையாள மொழி 
களில், ௮ம்மொழிக்கே உரிய ஒருவகை மென்மைப் 
பண்போடு ஒலிக்கப்படும். இதன் ஓலி, ஐரிஷ்மொழியில் 
வரும் 'க்ஹ'வின் ஒலிபோன்றகதாகும். பெரும்பாலும், 
இது, பிறமொழிகளில் வரும் *ஹ'கரவொலியை வெளி 
பிடவே பயன்படுத்தப்பெறும். “மஹா' என்ற சமஸ் s 
அடைமொழி, தமிழில், “மகா' என்று எழுதப்படுதல் 

காண்க. *ஹ'கரவொலி, அதற்குரிய பெருமச்சு இறிது 
GO pus ஒலிக்கப்பெறின், OT GOD GLY Rel mui a Cor 

அிவ்வொலியோடொத்தது எனச் கருதப்பமெளவு இக் 
‘a’ Aor ஒலி மென்மையுடையகாகும். 

(2) அண்ண எழுத்தும், அதற்கெ மூக்கெமும்: ச், ஜ், ஞ்: 
சமஸ்கிருத மொழியில் வரும் £ஸ்', “ஷ்” போன்ற 

இஸ்ஸொலி யெழுத்துக்களைத் தமிழ் மொழி ஏற்றுக்கொள் 
வதில்லை யென்பது முன்னரே அறிவிக்சுப்பட்டுள்ள ௮.
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இவற்றிற்குப் பதிலாக, '௪” என்ற எழுத்தைத் தமிழ் 
மொழி பெற்றுளது, இவ்வெழுத்து “ஹிவன்” என்ற 
சொல்லில் வரும “ஸ' போலவும், இஸ்ஸொலியும், ஹகர 
வொலியும் எவ்வளவு குறைந்சொலிக்க இயலுமோ அவ்: 
வளவு சூறைந்தொலிக்க ஒலிக்கும் 'ஷ' போலவும் ஒலிக்கப் 

பதறும். உண்மையில், இவவெழுசகை அண்ண எழுத் 
சாகக் கொள்ளலாமே யல்லால், இஸ்ஸொலி எழுத்தாகக் 
சொள்ளுதல் பொருந்தாது. அவ்வெழுத்து இரட்டிக்கப் 
பட்டால், ௪௫ என்ற பொருளில் வரும் *வுச்' என்ற இங் 
கிலச் சொல்லின் ஈற்றில் வரும் ஒலியோடொத்து, சமண்: 
கருச அண்ண எழுத்தாகிய *௪' கரவொலியைத் தட்டாது 
பெறுகிற.௮. தெலுங்கு மொழியில், தனித்த நிற்பினும், 
இரட்டிப்பினும், அவ்வெழுக்து ச என்ற ஓலியுடையதா 
கவே ஒலிக்கப்பெறும். இத்தகைய ஒலிப்பு முறை, தமிழ்: 
மொழிக்கண்ணும், கல்லாதார் வழங்கும் கொச்சைத் 
தமிழில் காணப்படுகிற. அவர்கள், “செய்' என ஒலிக்க 
வேண்டிய சொல்லைச் தெலுங்கில் ஒலிப்பதுபோல், *0சய்” 
என ஒலிப்பது காண்க. கல்லாத தாழ் வகுப்புச் ௧மிஐ. 
ரிடைக் கேட்கப்படும் இவ்வொலியே, ௮வ்வெழுச்து பண்டு 
பெற்றிருந்த ஒலியேயாதல் வேண்டும். Aaa $s, 
இன்௮ பெற்றிருக்கும் “௪” என்ற மென்மையொலி, உயர் 
வகுப்பு மக்கள் மேற்கொண்ட தருக்திய நாகரிக ஒலியா 
தல் வேண்டும். சமிழ் கெடுங்கணக்கு வரிசை செய்யம் 
பெற்று, “ச' கரவொலி, :ச: கரலவொலியோடொகத்த வொலி 
யாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட காலத்திலும், அதற்கும் பிற் 
பட்ட காலமாகிய. (சோம மண்டலம்? என்பதைச் *சேரர 
மண்டல்' எனப் போர் த்துவேறியரும், ‘ees’ என்பதைக். ‘ a9 oe . துஸ ஈத்திர” cor amlsdurds urshurg oreapBu 
காலமாகிய, ஜசேரப்பியர்கள் இச்தியாவிற்கு வந்த காலத் 
திற்கும் பிற்பட்ட காலத்திலும், வலிக்து ஒலிக்கப்பெற்ற: 
ஒலியே, அண்ண எழுத்தின் ஒலியாக வழங் amt gor gi. 
இவ்வொலியைக் குறிக்கவரும் வடிவெழுச்.த, தெலுங்கு 

மொழியில் உள்ளவாறு ர என்றே எழுதப்பெறல் 
வேண்டும். எனிஜம், அவ்வெழுத்துத் தனித் துமி, 67”
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என்றே ஒலிக்கப்படுவதால், அதைச் *ச' என்மு எழுதினால், 
அ, தமிழ் கற்பார்க்குசக் குழப்பக்ை அளிக்குமாகலே, 
இனிவரும் பதிப்புக்களில் அவ்வெழுத்தை ₹௪' என்று 
.குூறிப்பதையே நான் விரும்புகின்றேன். 

இவ்வரிசையில், இரண்டாவதாக கிற்கும் ஹகர 
வொலியிணையா *ஜ' என்ற மெய்யெழுக்௪ு, செந்தமிழ் 
ஈடையில் வழங்காது. ஆனால், செலுல்கில், ௮வவெழு த் Bw 
எழுதவும், ஒலிக்கவும் படிகிறது. கொச்சைத் தமிழிலும், 
ஒரோவழி, “௪”, :ஜஐ'வென ஒலிக்கப்பெறும். *ஜ' வொலி 
யைக்கொண்ட சமஸ்கிருதச் சொற்கள், தமிழில் வந்தால், 
அவ்விடல்களில், அவ்வொலி எதி௮க்கொள்ளவும்படும். 
எனினும், ௮வ்வொலிக்கு ஈடாக, ச' அல்லது *௪' என்ற 
தமிழ் ஒலியே பொதுவாகக் கையாளப்பேறும். 

இம் மெய்யெழுத்துக்களின் இன3க்கெழுத்தாய *ஞீ 
கரம், சமஸ்கிருதத்தில் ஒலிப்பது போன்றே, எல்லாத் 
திராவிடமொழிகளிலும் ஒலிக்கப்பெறும். இவ்வொலியைக் 
சூறிக்கும் எழுத்து Bodog Fev ‘fi, Dj, Ay’ எனப் பல 
arp எழுதப்படும். அவ்வாறு எழு சப்பமெ அவை இணை 
4(யெழுத் தாகவும், மயக்கம்சருவன வாகவும் இருத்தலின், 
இவ்வொலியைக் குறிக்க, ம என்ற குகிடைகிகொள்வ se 
சலம் என கான் எண்ணுகின்றேன். நாவெழுத்தாகிய ண? 
சுரம் ர. எனவும், பல்லெழுத் தாகிய சகரம், வேற்றுமைக் 

கூதிகள் ஒன்றும் இன்றி, 11” எனவும் எழுதப்பெறும். 
சுமிழ், மொழிமுதலாக *5'கரதிளை மேற்கொள்ளும் Que 
களிலெல்லாம், மலையாளம், ‘oe argns மேற்கொள் 

வதைப் பல இடங்களிலும் காண்குிறோம. தமிழ் “நரன்”, 
மலையாளத்தில் (ஞான்' என ஆம். தமிழ் ஈ'சுரமும், மலை 
வாள *ஞூகரமும, பழைய *ய'கசத்தினின்றும் பிறந்தனவே 

என்ப௮, “சான், ஞான்” என்ற தன்மை ஒருமைப் பெயர் 

கள், *யான்' என்ற சொல்லினின்றும் பிறக்கனவே எண் 
பதை விளக்கிக்காட்டும் இடப்பெயர்கள் என்ற தலைப் 
4ன்டழ் விளக்கப்படும், தமிழ் “ஈண்டு, மலையாளத்தில்
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*ஞண்டு' எனவும், சன்னடத்தில், ₹யண்ட்சி? எனவும் 
வருதல், ஈண்டு கோக்கத்தச்கதாம். 

சமஸ்கிருகத்திலோ, அல்லது வடஇச்திய மொழி 
சளிலோ காணக்கூடாததும், தெலுங்கு, மராட்டி மொழி 
களில் மட்டுமே காணக்கூடிய துமாகய சீவும், “ஜ'வும் மிச 
மிக அண்ணிய ஒலியாக ஒலிக்கப்பெறும் ஒருமுறை 
தெலுங்கு மொழியில் நிலவுவது, ஈண்டுக் குறிப்பிடத்தக்க 
தாம். “இ, ஈ, ௪, ஏ, ஐ' இவவெழுத்துக்கள் நீங்க உள்ள 
எல்லா உயிரெழுச்.துக்கள் முன்னும், *௪', *த்ஸ்' என்றும், 
ஐ, “கஸ்ஸ்' சான்றும் ஒலிக்கப்பெழும், விலக்கப்பட்ட பிற 
உயிெழமுத்துக்களின் மூன், அ௮வ்வெழு ச அக்களின் இயற்கை 
யொலியாகிய ₹*ச', (ஜ' என்பனவே நிலைத்த நிற்கும். இல் 
Capua ஒலிகள் மராத்தி மொழியினின்றும், தெலுங்கில் 
வந்து புகுக்கதா, அல்ல, தெலுங்கனின்றும் மசாத்தி' 
ஏற்றுக்கொண்டதா என்பதைப் பற்றி முடிவுகூற மிகவும் 
தயங்குகின் றேன், இவ்விருமொழிகளும், ஒன்றுபட்டு 
கிற்பது, இவ்வொரு தன்மையில் மட்டுமன்று. சிறப்பாக 
‘o's, ‘was, எழுத்துக்கள் பற்றிய வரையில் “ஸ்ஸ்ஹ்” 
என்ற ஓர் ஒலி, த கமொழியில் Qua ips gan sg. 

(3) நாவெழுத்தும் அதத்கிென மூக்னெமும்₹ ட், ட், ண்: 

இம்மெய்யெழுச்,ஐக்கள், தராவிடமொழியில் ஒலிக் 
கும் முறை, சமஸ்கிருத மொழியில், அவ்வெழுத்அக்கள் 
ஒலிக்கும் முறையினின்றும் பெரும் அளவில் மாறுபட 
வில்லை. நாவெழுதுக்களுள், டகரம் வல்லொலி வல்லெழுச் 
தாயினும், ஏனைய வல்லொலி வல்லெழுக.துக்கள், மொழி 
முதல் ௮அசல்போன்று, @ 2, Out Wap 6 paca Be wOr1p 
தல் இல்லை. ஆகவே, இவ்வெழுத்ைை மூதலாசவுடைய சமஸ்: 
இருதச் சொற்கள் தமிழில் வ். வழங்கினால், அம்மொழி 
மதல் “ட 'கரத்திற்குருன், ஒலித்துனையாக *இ!கர உயிர் ஒன்று இணைக்கப்பெறும், இவ்வாறு “உகரம், ஓர் எழுத் 
தைக் தனச்கு முன்னே பெற்றுவிடுவதால், ௮ மொழி முதல் எழுத்தாக் தன்மையை இழந் தவிடுகறத; மொழி
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முதலாம் தன்மையை இழச்னுவிடவே, ௮து வல்லொலீ 
வல்லெழுத்தாகவும் ஒலிப்பதில்லை. அசனால், அது, அவ் 
விடங்களில், தமிழ் ஒலிமுறைப்படி, மெல்லொலி வல்லெ 
முத்தாக, “_'வெனும் ஒலியுடையதாகிறது. ஆகவே, அவ். 
வெழுத்தின் வல்லொலி, “ட்'கரம், இசட்டிக்கப்பட்டுழி 
யல்லால், பிற யாண்டும் கேட்கப்படுவதில்லை. ஏனைய 
இராவிட மொழிகளில், சமஸ்இருதத்தில் உள்ளவாறு, 

டகர ஒலி, அவ்வெழுச்.௪.த் சனியாக வக்அழியும் ஒலிக்கப் 
படுகிறது. *ட'க.ர ஒலியை, *ண'கர ஒலியோடு இணைக்க 
மறுப்பதினாலும், “ண'கர ஒலி இணைய ab gid, ‘War 
ஒலியை, *ட'கர ஒலியாக மாற்றிவிடுவதினா௮ம், தமிழ், 
தன் இன ஏனைய மொழிகளோடு பெரிலம் மாறுபடுகிறது. 
கூக்கெழுத்துக்கள், மெல்லொலி வல்லெழுத்தக்களோடு 

இணை தலல்லஅ, வல்லொலி வல்லெழுத்துக்களோடு இணை 
தல் இயலாது என்ற தமிழ் ஒலி முறைப்படியே, இச்சிறப் 

பியல்பு ௮மைர்தகுள௮. இவ்வொலி முறையின் விளைவாக, 
தெலுங்கு கன்ன௫டமொழிகளில் ஏற்புடையவாகக் கோண் 
ஹும் “ண்ட்”, “தத்”, “ம்ப்' என்ற, மெல்லினமும், வல்லொலி 

வல்லினமும் இணைந்த இணைகள் தமிழில் ஏலாகனவரம. 
இவ்விணை களுக்குப் பதிலாக, தமிழ், ண்ட்”, ந்த்”, “மப்” 

என்ற மெல்லினமும், மெல்லொலி வல்லினமும் இணைச்சு 

இணை களை மேற்சொள்கிறஅ. இம்முறை, *க'கர, ‘Farm 

களுக்கும் கொள்ளப்படும். அவையும், தம் இன மூக் 

கெழுத்துக்களோடு இணையும்பொழுது முறையே, *க'க£ 

மாகவும், (ஜூகரமாகவும் மாற்றப்படும். சமஸ்கிருத 

“மண்டப, தமிழில் *மண்டபம்' எனவும், இறுதி என்ற. 

பொருள்தரும் *அந்த' என்ற சமஸ்கிருதச்சொல், தமிழில் 

“அந்தம்” எனவும் மாற்றப்படும். தமிழிற்கும், ஏனைய 

இராவிடமொழிகளுக்கும் உள்ள இவ்வேற்றுமை, தமிழ், 

ஏனைய திராவிடமொழிகளைப் போலல்லாமல், சமஸ்கிருத 

ஆட்சிக்கு அடக்கிக் கட்டுப்படாமல், பெரிதும் விலகி 

கின்று, தனித்து வளர்ந்ததன் விளைவால் வந்ததாம். மெல் 

லொலி வல்லெழுத்அக்களோடேயே மூக்கெழுதீது இணை 

யும் என்ற இம்முறை, பின்னிஷ்முறைகளிலும் உள.
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பின்னிஷ்காரர்களும், தமிழர்களும் பெற்றிருக்கும் ஒலி 
பபு௮ப்புக்களின் மென்மையே இம்முறைக்குக் .சாரணம் 
போலும். 

(4) பல்லெழுத்தும் அதற்னெ மூக்னெமும் : த், த், ந்: 
இவ்வின எழுத்.ஐக்கள், சமஸ்கிருதத்தில் பெற்றிருச் 

கும் ஒலியைப் போன்றே, திராவிடமொழிகளிலும் பெற் 
ிருக்கின்றன. தமிழ், மலையாள மொழிகளில் *த'கசம், 
இரண்டு உயிரொலிகளுக்கடையில் வந்துழி, ஒருவகை 
அண்ணிய மெல்லிய ஒலியைப் பெறுவதொன்றே, சமஸ் 

கிருத மொழிக்கும், இவ்வின மொழிகளுக்கும் இடையில் 
திற்கும் குறிப்பிடத்சக்க மாறுபாடாம். இரு உயிர்களுக் 
கிடையே வரும் ₹த'கரம், *த'கரம் என ஒலிக்சப்பெறா௮, 
ஆங்கலெத்தில், ௮நத என்ற சுட்டுப் பொருளில் வரும் “த ட்” 
என்ற சொல்லில் வரும் *த'கரவொலியைப் பெறுகிற. 
தமிழில், “நகரம், தன் இன மூக்கெழுக்கோடு இணைச்சு 
வழியே, *த£கரச்தின் மெல்லொலி வல்லெழுத்தாய “தகரம் 
என ஒலிக்கப்பெறும். ஈருயிரிடை வரும் “தக ரவொலி 
யினும், இவ்வாறு தன் இன மூக்கெழுத்தோடு இணைக்க 
வழி வரும் *த'கரவொலியே இயற்கையும், எளிமையு 
மூடைத்து இப்புதுமை யொலியாகிய, ஈருயிரிடை வரும் 
*த'கரவொலி, தமிழிலும், அத்தமிழினின்றும் தோன்றிய 
அம், ௮தன் மகள் எனக் கருதப்படுவதுமாகிய மலையாளத் 
gto காணப்படுவதால், அ௮வ்வொலியைத் த'கரத்தின் 
மெல்லொலி வல்லெழுத்தின் இயற்கை ஒலியெனக் கொள் 
வதா, OVD, ss மெல்லொலி வல்லெழுத்தெனக் 
கருதப்படும் தகரம், மேலும் மென்மையதாக்கப்பெற்றுத் 
திருந்திய ஒலியெனக்கொள்வதகா என்பது 'ஐயமாகவே 
உள. முடிவாக கோக்கின், மெல்லொலி வல்லெழுத்தாய 
*த'கரம், மேலும் மென்மையதாக்கப்பெற்றுத் திருந்திய 
ஒலியே, ஈருயிர்க்டைதோன்றும் *ச'சரவொலியாம் எனச் 
கொள்வதே ஏற்புடைத்தாகத் தோன்றுகிறது. தமிழில் 
இடம்பெறும் ௮வ்வொலி, தெலுங்கிலும், பிறமொழிகளி 
௮ம் காணப்படும் *த'கரவொலியோடு இடத்தாலும், இயல்
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யானும் ஒத்திருப்பதால், தமிழில் மொழிமுதல் எழுத்தாக 
வருகின்ற காணத்தால் வல்லொலியுடையதாகின் ற இடப் 
களில் மட்டும், அவ்வொலியைக் *நூவென எழுதி, ஏனைய 
இடங்களில் எல்லாம் அதைத் ‘gs என எழுதுவதையே 

மமேற்கொள்வல். 

சமஸ்கிருத *த'கரம், மலையாளத்தில் சிற்சில இடக் 
Sana ‘oa’ arora ஒலிக்கப்பெறும். இம்முறை பல்லெழுத் 

PES, சமஸ்கிரு தமொழியில் ஒலிக்சப்பெறு தலைப் 
போன்றே திராவிடமொழிகளிலும் ஒலிக்கப்பெ.றும் என்ற 
Our .g முறையொடு மாறுபடும் மத்னொருமுறையாம். உயிர் 
என்ற பொருளில், தமிழில் *ஆத்துமா' என வழங்கும் 
“அத்மா' என்ற சமஸ்கிருதச்சொல், மலையாள த்தில், *த்த் 
மாவ்' என்று வாராமல், “அல்த் மாவ்” என வருதலும், “மல 

பார் வரலாறு என்ற தலைப்பினைக் குறிக்கும் “கரலோத் 

பத்தி' என்ற சொல், கேர லோல் பத்தி' என வழக்கப் 
பெனறுவதம் சான்றுகளாம்., 

மெல்லிய அல்லது அண்ணிய என்ற பொருளுடைய 

தின்” என்ற .ஐங்லெச் சொல்லில் வரும் “த'சரவொலி 
போன்ற வலிய ஒலியை, அத மொழி, தனக்கே உரிய ஒலி 
களுள் ஒன்றாகப்பெற்றுளனு. அவண், அவள், அவை 
என்ற பொருளுடைய *௮தம்' என்ற சொல்லில் வரும் 
“த'கரம், மேற்கூறிய *த'கரம் போன்றே ஒலித்தல் 

வேண்டும். 

(5) இதழ் எழுத்தும், அதற்க மூக்னெமும்: ப்,ம்,ம்:- 

Wer, *ப'கரங்களின் ஓலி குறிக். அ ஒன்றும் கூறிப் 

பிடத் தேவையில்லை, *எப்' என்ற அங்கில எழுத்தின் ஒலி, 

அதமொழியில் இருப்பத, அம்மொழியிற் காணப்படும் 

தனிச்சிறப்புக்களுள் ஒன்றும்; புழு, பூச்சி போலும் ஓர் 

உயிர் என்ற பொருளில் வரும் ௮மமொழிச் சொல் “பூப்'. 

* எப்" என்ற அங்கில வொலியைக் குறிக்கும் தனி வடி. 

வெழுத்து, ஏனைய திராவிட. மொழிகளில் இல்லை. *எம்' 

என்ற அவ்வொலியைசக் கொண்ட gues சொற்களை



42 srabQae ஒப்பிலக்கணம் 

எழுதுங்கால், ௮ம்மொழிகள், அவ்லொலியைச் குறிக்க 
*ப'கரத்தையே மேற்கொள்ளும். மகரம், மற்ற எழுத்துக் 
களோடு இணைதலைக் குறித்த ஆராய்ச்சியில் ௮௮, 
தன்னைக் தொடா்ர்னு மிடற்றெழுக்தும், ௮ண்ண எழுத் 
அம், நாவெழுக்கும், பல்லெழுத்தும் வரின், முறையே: 
அது :௩!'-வாகவும், *ஞ'-வாகவும், “ண வாகவும், வாக 
வும் மாறும் என்றாலஓும, அதைச் சமஸ்கிருத நெடுங்கணக் 
இன் அனுஸ்வரர எழுக்தோடு ஒற்றுமையுடையதகாகச் 
கொண்டு .யங்குதல் கூடாது என்பதை மன திற் கொள்ளு 

தல் வேண்டும். *ய்,ர்,ல், வ்” என்ற ௮ரை உயிர்களென 
வழங்கப்பெறும் இடையின மெய்யெழுத்துக்கள், இஸ் 
ஸொலி எழுத்துக்கள், ஹகரவொலீயெழுத்.து ஆக இவற் 
தின்முன், சமஸ்கிருக *ம'கரம் பெறும் ஓலியாகிய 
உண்மை யனுஸ்வார ஒலி, திராவிட மொழிகள் காணாத 
ஓர் ஒலியாகும். அணுஸ்வார எமுக்.து என்ற பெயருடைய 

அம், இயல்பால், சமஸ்கிருத அ௮னுஸ்வார எழுத்தொடு 

மாறுபவவேதுமான ஓர் எழுத்து, தெலுங்கு, சன்னட 
மொழி வழக்கல் உள. ஆனால், அவ்வெழுத்து ஒலி 

ஈயம் கருதி இணைச்சப்பெழும் “ம'கரத்திற்டோகவும், 
ஈற்றெழுதக்காகவும் மேற்கொள்ளப்படுகறது. ௮அரையனுஸ் 
வாரமாகிய, மெல்லொலி மூக்கெழுக்தொன்றும் தெலுங் 
கில் உள௮. அவ்வெழுத்த, ஒலி ஈயம் குறித்தே ஆளப் 
படும் என்றாலும், ௮௮, சமஸ்கிருத அ௮னுஸ்வாரத்தோடு 
கெருங்கிய ஒப்புடையதாகவே தோன்றுஇற ௮. 

(6) இன்னொலி மெய்கள் அல்லது அரைஉயிர்கள் £ 

ய், ர், ல், வ், ழ், ள், ற் — 
இலக்கிய ஈடைத் தமிழில், ₹ர£சரமோ அல்லத 

*ல'கரமோ மொழி முதலாக வரரா, அலை ஒவ்வொள் 
னும், தமக்கு முன்னே ஒலிஈயம் கருதி, உயிர்த்துணை பெறு 
தலை விரும்பும். *ர7கரம், “இ'கரம் அல்லது “அகரத்தை 
யும், லகரம், 'உ'கரத்தையும் பெறும். இம்முறை, சமஸ் 
கிருதச் சொற்களைத் தமிழில் வழங்கும்போது தெளிவா 
கக் தோன்றும்; அத்தசைய இடங்களில், அச்சொற்
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களின் உண்மை வடிவம் இஃது என உள்ளீவாறு உணர 

வும்படும், சமஸ்கிருத * ராஜா” தமிழில் “இராசன்” அல் 
லத “இசாயன்' எனவும், அ ரசன்' அல்லது *அ.ரயன்” 
எனவும் வரும். உடுவொன்தின் பெயசாய சமஸ்கிருத 
‘Graf’, தமிழில், *(இரவதி' எனவும், சமஸ்கிருத ரத்த' 
தமிழில் இரத்தம்” அல்லது “அசத்தம்” எனவும், ஒலி 
என்ப் பொருள்படும் சமஸ்கிருத *ரவ”, தமிழில் அரவம்” 
எனவும் வரும். இறுதியில் காட்டிய சொல், *இரவம்” 
என என்றும் வாராது. சமஸ்கிருத $லோக', தமிழில் 
“உலோகம் எனவும், குமிழின் குறிலுயிர் அருப்பம் காரண 
மாக *உலகம்' எனவும், மேலும திருக்தி, 'உலகு' எனவும் 

வரும். திராவிட மொழிகளுக்கே தனியுடைமையானவை 
யும், தமக்கு. முன் உயிர் த.தணை பெற்றன்றி இயங்காதனவு 
மாய ‘ip, ar, ற் என்ற இவ்வெழுத்துக்களுக்கும், இம் 
முறை பொருக்கும், 

திராவிட மொழிகளுக்கே உரிய இம்மெய்யெழுத்துக் 
களுள், “ழகரம், தமிழில் மிகப் பெருமளவில் மேற்கொள் 
ளப்படுகிறது. மலையாள த்திலும் இவை இடம்பெற்றுள ௮. 

புதுக் கன்னடக்தினின் ௮ம், பழங்கன்னடத்தைப் பிரித் 
அணரும் சிறப்பியல்பாக, இத பழங்கன்னடத்தில் வழங்கு 
கிற. ௮து, விலாகிலம் என்ற பொருளுடைய பார்ம் 

என்ற ஆங்கெச் சொல்லில், நெடில் உயிருக்குப்பின் வரும் 
ஆங்கில 'ரீகர எழுத்தின் ஒலி போன்ற ஒலியுடையதாகும். 
இ, உள்வாயின் அ௮டிப்பகுதியிலேயே தோன்றி, மிகமிக 
அண்ணிதாக ஒலிக்கப்பெறும். இவ்வெழுத்து இவ்வாறு 

ஒலிக்கப்படு தல், தமிழ் சாட்டின் வடமாவட்டங்களுக்கே 
உரிய ஒர் ஒலி முறையாகும். இவ்வெழுத்தின் ஒலி, 
பல்வேறு வேபாடுகளுக்குள்ளா௫, மொழி குற்பாரை 

மயங்கவைக்கும் Dusen yam fs. திராவிட மெய்யெழுத் 
அக்களில், “ழ£கரம் ஒன்றே, மாவட்டந்தோறும் வேறு 
பட்டு ஒலிக்கும் மெய்யெழுத்தாம். தமிழ் நாட்டின் தென் 
மாவட்டங்களில் வாழும் பெரும்பாலான மக்களால், 
“ழகரம், இவ்வெழுச்திற்குப் பதிலாகப் புலுக்கன்னடம்
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மேற்கொள்ளும் ள'கரத்தைப்போல ஒலிக்கப்பெறும், 
தஞ்சைக்கும் பாண்டிக்கும் இடையில் ௮து Stevan’ 
Hous *ஸ்ஹ்் என மெலிவிக்கப்பட்டுள௫ ; சென்னையி 
அம், ௮தைச் சூழவுள்ள பகுதியிலும் வழங்கும் கொச்சைத் 
தமிழில், *ழ'காம், *ய/கரமாகவோ அல்லது ஒலியற்ற 
தாகவோ அச்சப்பட்ளெ௮. “ழகரம், செந்தமிழ் ஈடையி 
அம், சிற்சில இடங்களில் மறைந் BOB pw. “பொழுது” 
(போத? என ஆகும். மலையாளத்தில், இத, சல Qua 
களில், ‘a’ eowrs wr gen. சென்னையிலிருந்து வடக்கே 
இரண்டு காள் வழித்தொலைவில் வழங்னாம் தெலுங்கு, இவ் 
வெழுக்சை அறவே அறந்துளது. கன்னடம், *ம'கரத் 
திற்குப் பதிலாக, ‘on’ argos மேற்கொள்வதேபோல், 
தெலுங்கு, “ட'கரத்தை மேற்சொள்றெ௮. ஒசோவமழி, 
சென்னையில் வழங்கும் கொச்சைச் தமிழ், அ௮னவ்வெழுத்தை 
௮.றவே விட்டுவிவெதைப்போல், தெலுங்கும் அவ்ூவெழுத் 
கைக் அறக்துவிடுகலும் உண்டு, ₹தீழ்ந்த' என்ற தமிழ்ச் 
சொல், தெலுல்கில் ‘Bis’ எனவும், “விழுங்கு என்ற 
சமிழ்ச் சொல், தெலுங்கில் “Dmg எனவும் வருதலை 
கோக்கன், தமிழைப் போன்று, தெலுங்கும் இவ்வெழுக் 
தைப் பண்டு பெற்றிருந்தது என்றும், சென்னைக் கொச் 
சைத் தமிழ், *கீழே' என்ற சொல்லைக் 8ஏ' என மாற்றி 
வழங்குவதைப் போன்றே, தெலுங்கும் காலம் செல்லச். 
செல்ல, ஓலிகஈயம் கருதி, aa Dap Sen Qips pA go 
என்றும் கொள்வதல்லது வேருகக் கொள்வதற்கல்லை. 
பொதுவாக, *ழ'கரம், கண்னடக்தில், ௫ள'கரமாக மாறு 
இற என்ருலும், ௮.த ல இடங்களில். *$7"கரமாக மாறு 
கலம் உண்டு, அழுது” என்ற தமிழ்ச் சொல், கன்னடத் 
தல், *அர்து' என ஆம். சல இடங்களில், அவ்வெழுத்து 
தரினமாக மாற்றப்படுதலும் உண்டு, + பொழு? என்ற 
தமிழ்ச் சொல், பழங்கன்னடத்தில் * பொத்து” (பொழு. - 
பாழ்.து - பொத்து - பொத்து) எனவும், பு. தாக்கன்னடத்தில் 
“ஹொத்து ' எனவும் ஆதலறிக. ழகரம், கரமாக மாறு 
தல், அளுமொழியில் இயல்பாக நிகழ்றெ.து.
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திராவிட மொழிகள் எல்லாவற்றிலும் இடம்பெறும் 
*ள”கரம், $ழகரத்தோடு கடிய :ல'க.ர ஒலியே தம். இதைச் 
தலைவளிலகரம் என்று ௮ழைத்தலும் பொருந்தும். தலைவனி' 
மெய்யெழுத்துக்களாகிய ₹ட்,ட்,ண்' மூன்றும், எந்த 
மூலத்திலிருந்து தோன்றினவோ, ௮.௧ மூல)த்திலிருக்தே 
இ௮வும் தோன்றியிருத்தல் வேண்டும். இதுபோன்ற: 
*ள”கரம், வேதகால சமஸ்கிருத மொழியிலும், வடஇந்திய: 
மொழிகள் பலவற்றிலும் காணக்கிடக்கிற த. 

தஇிராவிடமொழியின் வல்லின *ற'கரம், சமஸ்கிருதச்: 
தில் காணப்பெறாததோடு, ௮ச் சமஸ்கிரு சமொழியினின் 
ம் வக்க சொற்களை வழங்கவும் வருவதில்லை. தெலுங்குச் 
செய்யுட்களிலும், அதன் திருந்திய உபைகடைகளிலும்,. 
இத காணப்படுகிறது. அம்மொழியில், இது வழங்கப் 
பெறவேண்டுவதன் இன்றியமையாமையினை அம்மொழி' 
யிலக்கண ஆரியர்கள் வற்புறுத்திபுள்ளனர் ; அனால், 
இன்தைய தெலுல்குமொழியில், இவ்வெழுதக்து மேற்கொள் 
ளப்படுவதில்லை. சன்னடத்தில், இகன்ஆட்டு, செய்யுள், 
பழங்கன்னடம் ஆக இவ்விரண்டோடே dear pS gs. 
,தனக்ஞூரிய இடத்சை அன்றும் இன்றும் மிக உறுதியாகப் 
பெற்றிருக்கும் தமிழ், மலையாளங்களில் தவிர, ஏனைய 

இராவிடமொழிகளில், ௮ம்மொழிகள் சமஸ்கிருத ஆட் 
இக்கு அடிபணிந்துவிட்ட சாரணக்கதால், *ற”கரம் கையாளப் 
படுகல், அறவே அற்றுலிட்டது என்றாலும், தொடக் 

க,த்தில், இவ்வெழுத்அ எல்லாச் திராவிடமொழிகளிலும் 
இடம்பெத்திருக்ததென்பது உறுதி. சில பழச்தமிழ்கெடும். 
கணக்குகளில், இவ் வல்லின *ற'கரம், இருஇடையின ₹7'க 
சங்களாகச எழுதப்பட்டிருக்க கான் சண்டுளேன். 

தமிழில், “ற'கரத்தைக் 'கையாளுவதில் குறிப்பிடத்தக்க 

இரு சிறப்பியல்புகள் காணப்படுகின் நன. அவையாவன :--- 

00) -த'கரம், இசட்டித்தவழி “றம்” என எழுதப் 
படினும் “த்தர” என்றே ஒலிக்கப்பெறும். ' இக் கலப்பொலி- 

யில் சாணப்பெறும் *த'கரம், பல்லெழுசத்துக்களுள் மெல் 
லொலி வல்லெழு,த்தாய *த'கரம், ் தலைவளியெழுத்தாகய:
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உகரம் ௮௪ இல்விருவொலிகளினும் மா௮பட்ளெ௪. இத் 
*த'கரவொலி எழுதப்படுவதில்லை யென்றாலும், ஒலிக்கும் 
போது, யாண்டும், எக்காலத்தும் சைவிடப்படுவதில்லை. 
சமஸ்கிருகமொழியில் காணப்படாதனவும், ௮ம் மொழியி 
ஸனின்றும் வாராகனவும், திராவிடத்திற்கே உரிய இறப்பு 
வாய்க்சனவுமாய ஓஒலிகளுள் இதுவும் ஒன்றாகும். தமிழ் 
மொழியில் வரும், இவ்விணை *றற'கசவொலி, தெலுங்கில் 
சில இடங்களில் தனி *ட'கரமாகவும், கன்னடத்தில் தகர 
மாகவும் மெலிவிக்கப்படும். விடை என்ற பொருளில் 
வரும் *மாதறு' என்ற தமிழ்ச்சொல், தெலுங்கில் மாட” 
எனவும், கன்னடத்தில் “org எனவும் வருதல் காண்சு. 
Ors Warn, தெலுங்கில் சல இடங்களில் இரட்டிக்கப் 
பெறுதலும் உண்டு; பிடித்தக்கொள் என்ற பொருளில் 
வரும் *பற்று” என்ற தமிழ்ச்சொல், தெலுங்கில் பட்டு” 
எனவும், கன்னடத்தில், “பட்டு , “பத்து அல்லது “ஹந்து” 
அன்ற இருவடிவிலும் வரும். பழங்கன்னடச்திலும், 
இ௫போன்ற மாற்றம், பெருமபாலான இடங்களில் சிகழ்வ 
அண்டு. 

0 செலங்குமொழியில் இல்லாத, தமிழ்மொழி 
யின் ஈற்று *ன'கரம், வல்லின ‘ps1 6 Bex apes ent, ஒலி 
கயம் சுருதி இணைக்கப்பெறும். அவ்வாறு இணைக சவழிப் 
பிறக்கும் இணையொலி, *ன்தர்' என ஒலிக்சப்பெறும். 
மடகாஸ்கர் மொழியைப்போன்றே, தமிழ்மொழியும், இவ் 
விணையொலிப்பால் பெருவிருப்பம் உடைத்து, இவ்வொலி, 
அளுமொழி.பில் மேலும் மென்மையதாக்கப்பெற்று ஞஜ்' 
என ஒலிக்கப்பெறும். கன்றுக்குட்டி என்ற பொருளில் 
“கன்று” எனவரும் தமிழ்ச்சொல், அளுமொழியில் *கஞ்ஜி் 
எனவரும். சில சொற்களில், ‘pass Bear முன்வரும் 
‘er & LD, அடிப்படையொலியுடையதாம் ; ௮/௮, விதிப் 
படி, தன்னைத் தொடர்க்து “த'கரம் வரு தலைவேண்டி 
கிற்கும். (னே'கரவீற்று வேர்ச்சொலடியாகப் பிறந்த 
இறர்தகால வினைச்சொற்களில் வருவதுபோல.) ஆனால், 
“ன கரத்தைத், *த7க,த்திற்குப் பதிலாக, '2'கரமே தொடர்
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கிறது, இதன் விளைவால், 'ன்2்' என்ற ஓலிக்குப்பதிலாக 
ன் தர்' என்ற ஒலியே எழுகிறது. 

சன்னடமொழியில் வழங்குவதும், அச்சொல்லின் 
பண்டைய வடிவும் ஆகிய 'கூரு' என்ற சொல்லிற்கு ஈடாக 
வரும் தமிழ் மூன்று' என்ற எண்ணுப் பெயர்ச்சொல்லி 
௮ம், தமிழ் “ஒரு” என்ற சொல்லிற்கு ஈடாகவரும் அம் 
'மொழி “ஒன்று” என்ற சொல்லிலும்வரும் *ற'கரம், அடிப் 
படை யொலியாம்; *ன'கரம், ஒலிஈயம் கருதி, முன் இணைய 

வந்ததாம் என கான் கருதுகின்றேன். பின்வரும் சொற் 
களில், *ன'கரத்தை அடிப்படையொலியாசவும், 'ற'கரத் 
தைத், *த'கரத்திற்குப் பதிலாக ஒலிஈயம் கருதிவர்ததாக 

வும் கருதுகின்றேன், “என்று”, 'சென்று” என்ற சொற்கள் 

முறையே, “என்து”, *சென்து” என்ற சொற்களுக்குப் 

பதிலாக வச்அுள்ளனவாம், கொச்சைத்தமிழிலும், மலையா 
ளத்திலும் 'ன்தர்' என்ற இக் சகலப்பொலி, *ன்ன்” அல்ல 
*ண்ண்' என மாற்றப்பட்ளெ௮௫. செலுங்கிலும், கன்னடத் 
திலும் *ன்தர்' என்ற ஒலிக்குப்பதிலாக, *ன்சு்' ஒலியே 
மேற்கொள்ளப்பட்டள௮. (எண் என்ற தலைப்பின்€ழ் 
1, 8 பகுதிகளைக் சாண்க) 

(2) இஸ்ஸொலி எழுத்துக்களும், ஹகரவொலி எழுத்தும் ₹ 

ஸ், ஷ், ஸ், ஹ:-- 

தமிழ், இஸ்ஸொலி எழுத்துக்கள் ௮ற்றது என்பது 
முன்னரே அறிலிக்கப்பட்டிளஅ. ஏனைய திராவிடமொழி 
கள், சமஸ்கிருசச்சொற்களை ஒலிப்பதிலும், எமு.அவதிலும், 

இஸ்ஸொலிகளையும், ஹகரவொலிகளையும் தடையின்றிக் 
கையாளுகின்றன ; மேலும், சமஸ்கிருச அதிக்கவளர்ச்ச 
யால், கலப்பற்ற திராவிடச்சொற்களை ஒலிக்கும்போதும் 
அவ்வொலிகளைக் கையாளுகின்றன. தமிழில், சமஸ்கிருதச் 
சொற்களில் இடம்பெறும் 'ஹிவன்' என்ற சொல்லில்வரும் 
*ஸுக.ர ஒலிக்கு ஈடாக, சமஸ்கிருதச் 'ச'சர வொலியோ 
டொத்ததும், தனித்து வக்துழி 'ஸ'கரவொலிபோன்று 

அலிப்பதுமாய ௮ண்ணஎழுத்து இடம்பெறுகிறது. ஏனைய
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இஸ்ஸொலிகள், செக்தமிழ்சடையில் அறவே கைவிடப் 
படும். அனால், பிற்காலத் தமிழ் நால்களிலும், கற்ற தமிழ் 
மக்கள் இன்று கையாளும் பேச்சிலும், எழுத்திலும், சமஸ் 
இருதச் சொற்களை வஜங்கும்போது, ௮வ்விஸ்ஸொலிகள் 

தடையின்றி மேற்கொள்ளப்படுகின்றன, இவ்விடங்களில், 
கி.ரர்.தரெடுக்சணச்கினின்றும் பெற்ற வடிவெழுகஅச்சளே, 
அ௮வ்வொலிகளைக் குறிக்கவந்து வழங்குகின்றன. ஆனால், 
மக்களில் பெரும்பகுதியினரால், அ௮வ்வொலிகள் சரியாக 
ஒலிக்கப்பெறுவதேயில்லை, உள்நாட்டு மாவட்ட மக்கள் 
வழங்கும் கொச்சைத்தமிழில், பழந்தமிழ் இலக்கணன் 
களால், ௮ம் மொழிமரபு கெடாவண்ணம் விதிக்கப்பெற் 
இனைவும், தமிம் இலக்கியங்களில் வந்து வழங்கும் ௪மஸ் 
இருதச் சொற்களில் இடம் பெறலாமென ஏற்றுக்கொள் 
ளப்பட்டனவுமாய எழுத்துக்களே, அச்சமஸ்கிருக எழுதி 
அக்களுக்கு மாறாகக் கையாளப்படுகன்றன, அவ்வாறு. 
வரது வழக்கும் ௮வ்வெழுத்துக்களாவன :--சமஸ்கிருத 
காவிட இஸ்ஸொலியாகய 4ஷூகரத்திற்குப் பதிலாக 
பொச௫வாகத் தமிழ் காவெழுத்தாகய “டகாமும், ApRa 
இடங்களில் ழகர இடையின மெய்யும், ஒரோ வழி, பல் 
லெழுத்தாய *தூீகரம் அல்லன *த'கரமும் வந்து ஒலிக்கும்... 
சமஸ்கிருத இஸ்ஸஷஸொலிகளில் அுண்மையுடையதாய 
“ஸூகரத்திற்குப் பதிலாகச் ல இடங்களில் ₹*த”கரம் 
அல்லது “தகரம் வந்து ஓலிப்பதம், இல இடங்களில் அன் 
வொலி அடியோடு விடப்படுவ ௪ம், மற்றும் இல இடன் 
களில் “ச'கரமாக மாறுவதும் உண்டு. Qa WVaap sa, 
சமஸ்கிருகச் Csraddss apsQagnssra aig, ௮ச் 
சொல், இன்றைய வழச்சப்படி, தமிழ்ப்பட ச. தப்பெருமல், 
சமஸ்கிரு கச் சொல்லாகவே வழங்கவேண்டிவரின், அவ் 
வெழுத்தின் முன்னர், தமிழ் ஒலிக்கரணங்களால், ௪மஸ்: 
கருக ஒலிகளைக் சன் துணை பெற்றன்றி ஒலிக்க இயலாத 
தாகிய *இ'கரவுயிர் இணைச்சப்பெறும், இம்முறை எழு 
அம்போது மேற்கொள்ளப்படாது போயினும், ஒலிக்கும் 
போது உறுதியாக மேற்கொள்ளப்படும். பெண் என்ற. 
பொருளில் வரும் சமஸ்கிருத ‘neh, சமிழில் *இஸ்திரி* 
சன ஓலிக்கப்பெறுதல் காண்க.
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தமிழும், மலையாளமும், *ஹ'க.ரவொலியற்றனவாம். 
இவ்வொலி திராவிடமொழிகள் அறியாத வேற்றொலி 
யென்றும் ௮2, சமஸ்கிருத ஆதிக்கத்தின் விளைவாகச் 
தெலுங்கிலும், கன்னடத்திலும் மெல்ல மெல்ல அழைந்து 
விட்டது என்றும் நான் எண்ணுகிறேன். தமிழ், இவ. 
*ஹூ'கரவொலியை ஏற்றுக்கொள்ள மறுப்பதினால் மட் 

மல்லாமல், சமஸ்கிருத மொழியினின்௮ும் தான்பெற்று 
வழங்கும் சொற்களில் வரும் *ஹ'கரவொலி, மெய்யெழுத் 
அக்களை ஒலிக்கவும், எழுதவும் மறுப்பதினாலும், ௮ 
தமிழ், மிசப் பழமையானது என்பஅ கிலைகாட்டப் பெறா 
தாயினும், ௮௫ தணித்தியலும் தகுதி வாய்ந்தது என்பது 
உறுதி செய்யப்படுகிறது. பேராசிரியர் ட்ரம்ப் என்பார், 
தம்முடைய “(ஹிந்திமொழி இலக்கண மாலில்,” பிராக் 
இருக மொழிகள், இவ்*ஹ'கரவொலிகள்பால் காட்டும் 
வெறுப்புணர்ச்சியைக் குறித்துவிட்டு, “தென்னாட்டில் 
வழங்கும் திராவிட மொழிகள், *ஹ'கரவொலிகளை அறவே 
அற்றிருப்பதை நோக்க, ௮வ்வெறுப்புணர்ச்சி, அக்காட்டுப் 
பொதுமக்களிடையே தார்த்தாரி மொழித்தன்மை. 
கிலைபெற்றிருப்பதை உணர்த்துவசாகத் தோன்றுகிறது ”” 
என்று எழுதுகிறார், பு.துக்கன்னடமொழி, மராத்தி 

மொழியில் சிற்சில இடங்களில் காண்பசைப் போல், 
ப'கரத்திற்குப் பதிலாக *ஹுகரத்தை மேற்கொள்கிறது, 

ஆனால், பழங்கன்ன௨ம், இத் துறையில் தமிழ்மொழியோ 
டொத்துள.து. 

௩. நாவெழுத்து அல்லது தலைவளி 

எழுத்தின் பிறப்பிடம் 

உள்வாயின் மிக ஆழத்தே தோன்றி, ஒருவகைக் 

கடிய ஒலியோடு வெளிப்படும் காரணத்தால், தலைவளி' 

எழுத்துக்கள் என இக்தியமொழி நாலாசிரியர்களால் 

பெயரிடப்பெறும்*ட கரம், *ட'கரம், இவற்றின் ஹகச 

வொலிகள், *க'கரம் ஆ௫ய இவ்வெழுச்அக்கள், இந்திய 

மொழிகள் அனைத்தினும், அவை, ஆரிய இனத்தண 
கா. ஓஒ.--4
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வாயினும், திராவிட இனத்தனவாயினும், பெரும் ௮ளவில் 
கையாளப்படுகின்றன. ஒன்றோடொன்று பெரிதும் மாறு 
படும் இருமொழிகளாகிய திராவிடமொழியிலும், சமஸ் 
கிருத மொழியிலும் இவ்வொலிகள் இடம் பெற்றிருப்பது 

பற்றிய ஆராய்ச்சியை ஈண்டு சான் மேற்கொள்கின்றேன். 

இவ்விரு மொழிகளுள், ஒன்று, மற்றொன் நிலிருந்தே 
இவ்வொலிகளைப் பெற்றிருத்தல் வேண்டும் என்று கினைப் 
ய.து இயல்பே; ஆனால், இவ்விருமொழிகளுள், இவ்வொலி 
களைக் கடனாகச் தக் எம்மொழி, அவற்றைக் கடனாகப் 
பெற்றது எம்மொழி என்பது இன்னமும் உறுதி செய்யப் 

படாமலேயுளஅ. சமஸ்கிருதமொழியின் கள்மொழி 
களாகிய, இந்தி, வங்காளம், ஏனைய வடஇக்தியமொழிகள் 
எல்லாம், அம்மெய்யெழுத்துக்களைக் தாம் தோன்றிய 
சமஸ்கிருதத்தினின்றே பெற்றன என்பது உண்மை) 
ஆனால், அதே முறையில், திராவிட மொழிகளும், அவ் 

'வெழுத்துக்களைச் சமஸ்கிருததத்தினின்றே கடன்வரங் 
இன என்று கொள்ளுதல் இயலாது, அதற்குமாறுாக, 
அமஸ்கிரு தமொழி வழக்கும் மக்கள், இந்தியாவிற்கு வந்த 
பின்னர், சமஸ்கிருதம், அம்மெய்யெழுச் துக்களை த் 
,திராவிடமொழியினின்றும் மேற்கொண்டள*ச என்பதே 
என்னுடைய நீண்டகாலக் கொள்கையாகும். அ.ம்முடி 
வினைக் கொள்ளுமா செய்யவல்ல காரணங்களாவன : 

1, காவெழுத்தக்கள், திராவிடமொழிக்கண், அம் 
மொழிவேர்ச்சொற்கள் பெரும்பாலனவற்றில், இன்றி 
யமையாத, பிரிக்கமுடியாத உறுப்பாகவும், சிறப்பாகத் 
தமிற்மொழிக்கண், ௮ம்மொழிவேர்ச்சொற்களை, ஒன்றி 
னின்றும் மற்றொன்றை வேறு பிரித் துணர் தற்கு இன்றி 
வபமையாதனவாகவும் விளங்குகன் றன. ஆனால், சமஸ்கிருத 
மொழியில், இத்தலைவளியெழுத் அக்கள், பல்லெழுத்அக் 
களுக்குப் பதிலாசவும், குறிப்பாசக் சலைவளி மெய்யாயெ 
*ண'கரம், பல்லெழுச்தாகய “ந'கரத்திற்குப் பதிலாகவும் 
வருவது ஓலிஈயம் கருதியகாகவே யுள ௮.
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2. சமஸ்கருதத்தோடு இனத்தொடர்புடைய பழம் 
பெரும் மொழிகள் எதிலும், இக்நாவெழுத்துக்கள் 
எதுவும் காணப்பெறவில்லை, கிரீக், அல்லது இலத்தீன் 

மொழியிலோ, கோதிக் அல்ல செல்டிக்மொழியிலோ, 
லித்துவேனியன் ௮ல்லத ஸ்லாவோனியன் மொழியிலோ, 
அல்லது இன்றைய பர்விய மொழியிலோ காணப் 

'பெறவில்லை. சமஸ்ருதமொழி, சிரு ஈதியைக் கடந்து, 

ஆரிய-வர்த் தத்தில் குடிபுகுமுன், தான் கடைசியாகக் 
அகைகுலுக்வெிட்டுப் பிரிக்க தன் உடன்பிறந்த மொழிக 
ராகிய, மும்புத்தலை வட்டெழுத்துக்கள் கொண்ட 

பர்ஷியா, அல்லத இசான் காட்டுப் பழைய மொழியாகிய 
ஸெண்ட்மொழியிலும் ௮வ்வெழுத்துக்கள் காணப்பெற 

வில்லை. இதற்குமாறாக, அரியர் வருகைக்கு முன்னர், 

இர்திய நாடு முழுவதும் வழங்யெதம், ௪மஸ்கரு௪ மொழி 

'யோடு முற்றிலும் வேறுபட்ட பிறப்பியல்பைக் கொண்ட 

தூம் ஆயெ திராவிடமொழிகள் அனைத்தும், இச்காவெழுதி 

க்களை இன்றும் பெற்றிருப்பதோடு, பண்டும் பெற்றிருந் 

தன என்பது விளங்குகிற ௪. பிராஹி௰மாழியிலும் ௮வை 

காணப்படுகின் றன, திர் அகதிக்கு மேற்கண் வழங்கும் 

ஆரியமொழிகள் எதிலும், இவ்வொலிகள் ஒருகாலத்தே 
இருக் தன என்பதைக் காட்டும் ௮டிச்சுவ௫கானும் இல்லை. 

ஆனால், அவ்வாரிய இனத்தாருள் யாரேனும் ஓர் இன த்தார், 

இர்ததியைக் கடந்து, தஇராவிடர்களும், அவர்சளோடு 

உறவுடைய பிற இனத்தவரும் வாழும் தென்னாட்டில் அடி. 

அவைத்தவுடனே, அவ் வினமக்கள் வழங்கும் மொழிகளில், 

இர்சாவெழுச்அக்கள் இடம்பெற்றுவிடும். இக்நாவெழுக் 

க்களை சமஸ்கிருதத்தினின்றும் களைத்த மிகப்பழைய 

உள்சாட்டு மொழியா பிராகிருதம், சமஸ்கிருதத்தை 

விட மிகுதியாக, மேற்கொள்வது ஈண்டுக் குறிப்பிடத் 
SES STD. 

3. தமிழ் மொழி, சமலஸ்கருதத்தினின்றும் பெற்ற 

முமய்யெழுத்துக்களைத், தன் மொழியின் ஒலிமுறைக் 

கும், தமிழர் தம் செவிப்புல மூண்மைக்கும் ஏற்ப, பெரிதும்
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மாற்றியே ஏற்றுக்கொண்டுள்ள. ௮ம்முறையையொட்டி, 
சமஸ்கிருதச் சொற்களை ஒலிக்குமிடத்தும், தமிழ், ௮ம் 
மொழி ஹகரவொலியெழுச்துக்களசா அறவே நீக்கிவிடு. 
இற; இஸ்ஸொலியெழுத்துக்களை, ஒன்று, ஒழித்து 
விடுகிறது; அல்லது தன்மொழி முறைக்கேற்பத் திருத்இ. 
விடுகிற. அ௮ம்மொழிக் கடின வொலிகள் அனை த்தையும் 
தவரு, மென்மையவாக்கிக்கொள்கறஅ. snobs 
காவழி இஸ்ஸொலி எழுத்தாகிய *ஷூகரமும், தமிழ் ஒலிச் 
கரணங்களால் ஒலிக்கப்படுவதில்லை. இவ்வாருகவும், தலை 
வளியெழுத்.துக்களாய ‘L'a, ‘arth, ‘em’ arin 
போன்ற முரட்டு ஒலிகள், ஒருசிறிஅம் மென்மைய வாக்கப். 
பெறாமலே, சமஸ்இிருதத்தினின்றும், தமிழ் மொழியால் 
கடன் வாங்கப்பெற்று, சமஸ்கிருதச் சொற்களை ஒலிப்ப. 
தற்கே யல்லாமல், திராவிடமொழியின் இன்றியமையா 
வேர்ச்சொற்கள் பலவற்றை ஒலிக்கவும் சையாளப்படு 
இன்றன என்று கொள்வது சிறிதும் பொருக்தாது. 

4, சமஸ்கிருதமொழியின் ஆதிக்கத்திற்குத், தமிழ் 
மொழியினும், தெலுங்கு மொழியே, பெரும் அளவு அடி. 
பணிக் திருப்பவும், இவ்வொலிகள், தெலுங்குமொழி 
யினும், தமிழ் மொழிக்கண்ணேயே மிகுதியாகக் கையாளப் 
படுகிற. இங்கிகழ்ச்சி, இவ்வொலிகள், சமஸ்கிருதத் 
இனின்றே திராவிடமொழிக்கண் அழைக்துள்ளன என்ற. 
கொள்கையோடு பெரிதும் மாறுபடுவதாகும். 

இவற்றை யெல்லாம் ஒன்றுகூட்டி, உற்றுகோக்யெ 
வழி, காவெழுத்துக்களைத் தராவிடமொழியே, சமஸ் 
கருகதத்தினின்றும் சைக்கொண்டது என்று கொள்வ 
Bow, சமஸ்கிருகமே, ௮வ்வொலிகளை த் திராவிடததி. 
னின்றும் கடன் வாக்கிற்று என்று கொள்வதே பொருந் 
அவதாக எனக்குப் புலனாகிறது, பின்னால் காட்டப் 
பட்டுள்ள “சொற்களின் ஒப்பீடு” என்ற பகுதியால், 
சொற்களையும், ஒலிகளையும் இராவிடத்தினின்றும் கடன் 
வாக்குவகைச், சமஸ்கிருதம் இழிவாகக் கருதியதில்லை. 
என்பது தெளிவாம்.
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இவ்வாசாய்ச்சியை எழுதிழுடி.த்த பின்னர், பெகிஸ்டன் 
சன்னுமிடத்தில் சண்ட, *இத்தியமொழிக் கல்வெட்டு 
கள்”? என்ப பற்றித் திருவாளர் நாரிஸ் என்பார் எழுதிய 
கட்டுரைகளைக் கண்டேன். தஇிராவிடமே, சமஸ்கிருதத் 

தலைவளியெழுத்துக்களின் தோன்றுமிடமாம் என்ற 

கொள்கையோடொத்த கருத்து, அதிலும் வெளியிடப் 
பட்டிருக்க : *;தலைவளியென்ற ஒலிகள், தார்த்தாரி 

அல்லது பின்னிஷ் மொழிகளுக்கே உரிய ஒலிகளாம்; 
உண்மையான இர்தியமொழிகள அனைத்தும், தார்த்தாரி 

மொழியையே தமக்குப் பிறபிடமாகக்கொண்டுள்ளன ; 

அவற்தின் எழுத்த, இலக்கணம் ஆ௫யவற்றிற்கிடையே 
கிலவும் ஒருமைப்பாடுகள், தார்த்தாரித்தன்மை வாய்ந் 

தனவே, ஸ்காண்டிகேவியர், தங்களுக்கு அண்மையில் 

வாழும் லாப்ஸ் என்ற தார்த்தாரி யினமொழியினின்றும், 

இது போன்ற ஒலியைப் பெத்றிருப்பதைப் போன்றே, 

சமஸ்ருதமொழியும், இர்தியாவில் sorter uO gon வழம் 

Gb Our soll oherGm, QadarBatoncs பெற்றிருத்தல் 

வேண்டும் என்ற கருத்தை ஈண்டு வெளியிட விரும்பு 

இன்றேன். பழைய ஸ்காண்டிகேகியமொழிகளை இன்றும் 

வழங்கும் பனிகாட்டு மக்களாய ஐஸ்லாந்துக்காரர், 

:பத்ல' என்றும், £பு.தல்ர்' என்றும் எழுதப்பட்டிருப்பவும், 

அச்சொற்களைப் ‘uae’ சான்றும் புல்லர்” என்றுமே 

ஒலிப்பர்'' என்று இரு. நாரிஸ் அவர்கள் கூறியுளளார். 

தமிழில், இவ்விருவகை மெய்யெழுத்அச்களின் 

இடையே உள்ள வேற்றுமையாலேயே, பழமையையும்; 

இன்றியமையாக் கருத்துக்களையும் குறிக்கும் பெரும் 

பாலான வினைவேர்ச்சொற்கள், ஏனைய வேர்ச்சொற்களி 

னின்றும் வேறுபிரித்துக் காட்டப்படுகின்றன. SC ip 

வரும் தமிழ்ச்சொற்களின் எடுத்துக்காட்டு, அதை 

விளக்கும் :--குதி - குடி; புதை - புடை; கத்து - கட்டு; 

கொத்து - கொட்டு; ௮ரி- ௮றி - அழி; என் -எண்$ 

மனை - மணை; ௮௬-அறு- அழு; கொல் - கொள்? 

துலை - துளை,
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காவெழுத்துக்களை மிகுதியாகப் பெற்றிருப்பதும், 
அதனால், திராவிடமொழியின் உண்மைப் பிரதிகிதியாக 
விளங்குவதுமாகய தமிழ்மொழிக்கண், இக்தசகைய இன்றி 
வமையா இடங்களில் வரும், இம்மெய்யெழுத்துக்களின் 
ஆட்சியைச், சமஸ்கருதமொழிக்கண், அ௮வ்வெழுத்துக்கள் 
பெற்றுள்ள ஆட்சியோடு ஒப்பிட்டு கோக்கின், Bor cr 
மொழிகளில், இக் நாவெழுத்துக்கள் பெற்றுள்ள இடம், 
சமஸ்கிருதத்திலும், அதன் இளைமொழிகளிலும், ௮ம் 
மெய்யெழுத்ஐக்கள் பெற்றுள்ள இடத்தோடு முற்றிலும் 
மாறுபடுகிறது என்பது தெளிவாகத் தோன்றும். தமிழ் 
மொழிக்கண், அவ்வெழுத்துக்கள், ஒலிகளின் வளர்ச் 
யையோ, அல்லது ஒலிகயத்தையோ குறித் கில்லாமல், 
அம்மொழி வேர்ச்சொற்களின் அமைப்பு, பொருள், 
ஒலிமுறை ஆகியவற்றைக் குறித்தே நிற்கும். ௮வ்வெழுத் 
அக்கள், மொழிவாரலாற்றில் நம்மால் மேலும் செல்ல 
இயலாத ஒருகிலைக்கு ஈம்மை அழைத்துச் செல்ன்றன.. 
சமஸ்கிருதம, தன் கருத்துக்களையும், எண்ணங்களையும், 
இப்போ.த வெளியிவெதைப்போல், இர்காவெழுத்துக்களை 
இழந்த விடுவதால், வெளியிடுதல் இயலாதுபோம் என்று: 
கூறுதல் பொருந்தாது. ஆனால், தமிழ், அச் ரநாவெழுச் 
அக்களை இழக்அவிடின், இன்றியமையா அடிப்படைக் 
கருத்.துக்களை வெளியிடும் ஆற்றலையும் அடி.யேரடு இழக்.து 
Ga gor, Quon) என வழங்குதற்கேற்ற தகுதியற்ற: 

தாகயும் விடும். 

சமஸ்கிருதத்திலும், திராவிடத்திலும், இர் சாவெழுச் 
க்கள் பெற்றுகிற்கும் இடத்தின் இயல்பினை நன்கு 

அறிந்து கொண்ட நாம், இனி, எடுத்துக்கொண்ட. 
ஆராய்ச்சியை நோக்குவாம். இவ்வொலிகள், சமஸ்கிருத. 
மொழியில், தொடக்கத்தில் இடம் பெற்றது எவ்வாறு > 
பொதுவாகக் கூறினால், இவ்வொலிகள, இந்தியாவிற்கே. 
உரிய ஒலிகளாம். குவாயிரம் ஆண்டுகளாக அடுத்தடுத்து 
வாழ்க். து, ஒன்றோடொன்று கலந்து வழங்வெர்த திராவிட, 
சமஸ்ருத இனமொழிகள் இரண்டிலும் அ௮வ்வொலிகள்
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காணப்படுகின்றன. சமஸ்கிருத மொழி வழங்கும் மக்கள், 
இந்தியாவிற்குள் நுழைக்து, திராவிடர்களுடைய இடங் 
களைக் கைப்பற்றிய காலத்திலேயே யல்லாமல், அதற்கும் 
மூற்பட்டதான, அவர்கள், பிராஹி மொழி வழக்கும் 
நாட்டுவழியாக வந்து, இந்துகதியைக் கடப்பதற்கும் 
முந்திய, ௮ர்தக்காலம் எந்தக்காலம் என்று அறுதியிட்டுக் 
கூறமாட்டா ௮ப் பழம்பெருவ் காலத்திலேயே, ௮ வர்கள், 
இராவிட, அல்லது திராவிடஇனத் தொடர்புடைய 
மக்களோடு நெருக்கிய தொடர்பு கொண்டிருந்தனர் 
என்று நம்புதற்குரிய கா. ரணங்கள் உள்ளன. அவ்வாரு 

யின், இந்தியாவிற்கே உரிய இர் காவெழுத்துக்கள், சமஸ்: 
இருதம், திராவிடம் ஆய இவ்விரு மொழிகளிலும், தனித் 
தனியே ஒன்றிற்கொன்று எத்தகைய தொடர்பும் இன்றி, 
இயல்பாசவே தோன்றி வழங்கெ என்பதா? அல்லது, 
௮வை, ஒசே பிறப்பிடத்தைக்கொண்டு, ஒரின மொழிகளில் 
நன்கு வளர்ந்த, பின்னர், அவற்றினின்றும், மற்றோர் 
இன மொழிக்குச் சென்றன என்பதா £? இவற்றுள் எது 
பொருந்தும் ? என் கருத்து இரண்டாவசைச் சார்ந்தே: 
நிற்கும். அவற்றின் பிறப்பிடம் ஒன்றே, என்ற இரண் 
டாம் கொள்கை ஏற்றுக்கொள்ளப்பெறின், இவ்வொ லிகள் 

முதற்கண் இராவிடப் பழங்குடிமக்கள்மொழியிலேயே 
தோன்றின. பின்னர், திராவிட திக்க வில£வால் 
தோன்றிய இவ்வொலி பற்றிய ஆசை, இக்தோ - ஆரிய 
இன மக்களிடையேயும், இவ்வொலிகளைச் தோற்றுவித்த ar 
என்ற ஈம் கொள்கை அரண் செய்யப்படுகிறது. “திராவிட 
மொழியின் காவெழுத்்அச்சள், சமஸ்கிருதத்தினின்றும் 
தோன்றவில்லை" என்ற கருத்து, பேராசிரியர் புஹ்லர் 
என்பாராலும் தெளிவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டுள்ள௮.. 
ஆகவே, ௮வ்லிரு வொலிகளின் பிறப்பிடமும் ஒன்றே 
என்ற கொள்கையை யொட்டி, சமஸ்கிரு தமே, ௮வவொலி 
களாத் இராவிட மொழியினின்றும் பெற்றிருத்தல் 
வேண்டும் என்ற கொள்கை பெறப்பமென்றோ ?
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௪. ஓரின மொழிகளுக்கிடையே உண்டாம் 
மெய்ம் மாற்றம். 

இலக்கண ஆரியர்கள், ஒலிஈயம்கருதி எண்ணி 
ஆக்கிய மாறுபாடுகளை ஆராயாமல், திராவிட இனமொழி 
களை ஒன்றோடொன்று ஒப்பு நோக்கியவழிப் புலனாகுவன 
வும் முன் கூட்டி எண்ணி அக்கப்பெறாுதனவுமாய இயல்பான 
மானுதல்களையே இத் தலைப்பின்உழ் ஆராய எண்ணியுள் 
ளேன். மொழிகளுக்கடையே உண்டாம் மெய்ம் மாற்றங் 
குறித்த இவ்வாய்வுரை, உண்மையில் ஒன்றேயாய், ஒரு 
பொருளையே குறிப்பனவாயினும், கோக்குதற்கு, ஒன்றோ 
டொன்று தொடர்பற்றன போல் தோன்றும் சொற்களையும். 
சாரியைகளையும் ௮வற்றின் உண்மை இயல்பு உணர ஈன்கு 
விளக்குவதோடு, திராவிடமொழிகளின் ஒலிமுறை யாது 
என்பதைத் தெளிய உணரவும் அணைபுரியும். 

முன் போலலே, கூடுமான அளவு, தேவகாகரி நெடுல் 
கணக்கு முறையையே மின்பற்றி, திராவிட மொழியின் 
மெய்யெழுத்துக்கள் ஒவ்வொன்றும், அவ்வினமொழிகளில் 
பெறும் மாறுதல்களைக் குறிப்பிடத் தொடங்குகன்றேன். 
ஹகரவொலி எழுத்துச்கள், திராவிட மொழிக்குரிய அல்ல 
ஆதலின் அவற்றை நீக்வவிட்டேன். 

1. மிடற்தறெழுத்து: க். க. ஙி: 

் கரம், க” கரத்தின் மெல்லொலிவல்லெழுத்தே 
யாதலின், சண்டு மேற்கொள்ளும் மாறுதல்களுள் *க'கரம்; 
*க'கரம் இரண்டையும் ஒன்றாகவே மதித்துள்ளேன், 

க 

(i) :௧' காம், *ச/கரமென மெல்லொலிவல்லெழுத் 
தாக ஒலிக்கும் இடங்களில், அது, “வ'கரமாக மாறும். 
தமிழில் “க'கரம் வரும் இடங்களில், தெலுங்கில் :வ£கரம் 
வரக் காண்கிறோம். “தகு” என்ற தமிழ்ச்சொல், தெலுள் 
கில் *அவு' என வருதல் காண்க; இவ்வினையின் எச்ச 
வினைச் சொல்லாகிய “ஆக” என்ற தமிழ்ச் சொல்லோ 
டொத்த, தெலுங்கு வினைச்சொல்லாயெ ₹தா? என்பதில்,
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௮ப் பழைய *க'கரம், மீண்டும் தோன்றும், மெல்லொலி 
வல்லெழுத்தாக, சொற்களுக்கிடையில் வந்தூழியே, இவ் 
வெழுத்து *வ'கரமாக மாறும், தமிழ் காட்டின் தென் 
மாவட்டங்களில் வாழும் கல்லா மச்கள் வழங்கும் மொழி 
யில் இம்மாற்றம் நிலைபெற்ற வழக்காகக் காணப்படுகிற ௮. 

புலவர் பாடும் பாக்களிலும் இம்மாற்றம் ஒரோவழி) 
இடம் பெற்றுளஅ. ‘Core’ என்ற சொல், ‘Cara’ 

என வருதல் காண்ச. சொற்களுக்கிடையில் வரும் *க'கரம், 
*வ'கரமாக மென்மையாதலே யல்லால், ஒரோவழி 
அறவே மறைந்து போதலும் உண்டு, “பகுதி' என்ற 
சொல் :பாதி' எனவும்,. வண்டி என்ற பொருளுடைய 
*௪கடு' என்ற தமிழ்ச் சொல் * சாடு ' எனவும் மாறுவது 

கரண்க. 

தெலுங்கில், “க'கரத்திற்குப் பதிலாக வரும் *வ'கரம், 
ஒலிப்பதோடு, எழுதவும்படும். பவழம் என் றபொருளுடைய 
*பகடமு” என்ற சொல் *பவடமு' எனச் சிதைந்துளது 
காண்க. இவற்றோடு, ஒளி என்று பொருள்படும் *5லக்ஹ-ூூ 
என்ற சமஸ்கிருதச் சொல், இலத்தின் மொழியில் 
“லெவிஸ்” என மாறுவதையும் ஒப்பிடுக. இம்முறைக்கு 
மாறாக, ஒரோவழி; *வ/கரம், *க'கரமாசக மாறுவதும் 
தெலுங்கில் கிகழும். இம்மாற்றம், சிற்சில இடங்களில், 
மலையாளத்திலும் நிகழும். தமிழில் *சிவந்த' எனவரும் 
“வன்ன” என்ற மலையாளச் சொல், “சுகன்ன' என வருத 

ஓம் காண்க. 

(ii) “தூகரம், *ச'கரம் அல்லது *ச'க.ரம் என மாறும். 

“சகரம் இரட்டித்தால் *௪'கரமென மாறுவதோடு, தமிழ் 
நெடுங்கணக்கில், தேவநாகரி ‘Fargas யொத்த ஒரு 

வடிவெழுத்தால் எழுதவும் பெறும் ஆதலின், *க'கரம், 

ச'கரமாக மாறுவதும், “தகரம், *ச௪'கரமாக மாறுவதும் 

ஒன்றே. ‘a art, சகாமாக மாறுதல் தெலுங்கிலும், 
௮.து, *ச'கரமாக மாறுதல் தமிழிலும் கிகழும். இரீக், 

இலத்தீன் மொழிகளில் வரும் *க”கரம், சமஸ்கிருத மொழி 

யில் *௪”க.ரமாக மாறுவதையும் ஈண்டு ஒப்பிடுக. பத்து:
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என்ற எண்ணுப் பொருளில் வரும் ௮ம்மொழிச் சொற்க 
ளாகிய, *டெக', *டெகெம்' என்பன, சமஸ்கிருதத்தில் 
*தசன்' எனவக்்துள்ளமை காண்க. 

இம் மெய்யெழுத்தின் மிகப் பழைய ஒலியாகிய *க'க.ர 
வொலியைக், கன்னடம் விடாதுபெற்றுளது. கன்னடச் 
தில் 4க£க.ரம் வரும் இடங்களில், தெலுங்கில் சிகரமும், 
தமிழில் “ச'கரமும் வரக்காண்கிரோம். இறிது என்று 
பொருள்படும் சொல், கன்னடத்தில் தின்ன? எனவும், 
தெலுங்கில் சின்ன” எனவும், கமிழில் (சன்ன? எனவும் 
வரும். காது என்ற ஓர் உறுப்பின் பெயர், கன்னடத்தில் 

*கிவி'; தெலுங்கில் (செவி; தமிழில் (செவி'. செய் என்ற 
ஏவற்பொருள்படு சொல், சன்னடத்தில் *கெய்'; தெலுன் 
Ge Orv’; தமிழில் மட்டும் *செய்', இல இடங்களில், 
பழைய *க'க.ர ஒலி, கன்னடத்தைப்போன்றே, தமிழிலும் 
திலைபெத்று கிற்கு, மெலிவு, தெலுங்கில் மட்ட்மே காணப் 
படும். அழி என்ற ஏவற்பொருள்படு சொல், தமிழிலும், 
Serer 8&8 g1n ₹0கட' எனவும், தெலுங்கில் 4௪௫” 
அல்ல செறு” எனவும் வரும். கை என்ற ஐர் உறுப்பின் 
பெயர், தமிழில் *கை'; கன்னடத்தில் *கையி'; தெலுங்கில் 
*கை' அல்ல *6கஓ:. இப்பொருளைக் குறிக்க, தெலுங்கில், 
Cap ஒரு சொல்லும் உள, அது, ₹சே! அல்லது 
*செய்யி' என்பது. இ.து, 4” அல்லது *கே' என்பதன் 
மெலிவும், ௮ம்மொழி கூன்றாம் வேற்றுமை யுருபுமாகும். 
இத போன்றே *க'கரம், *௪'க.ரமாக மாறும் மாற்றம் சமஸ் 

கருதத்திலும் கிகழும், பேச்சு, என்று பொருள்படும் 
*வாக்' என்ற சொல்லோடு, அதே பொருள்படும் *வாச்” 
என்ற அம்மொழிச் சொல்லை ஒப்பிட்டுக் காண்சு, 

(11) இரட்டைக் *க£கரம், தவருத இரட்டைச் *௪'௫.ர 
மாக மாறும். இம்மாற்றம், தென் மாவட்டத் தமிழருள் 
கல்லா தாரிடையே, ஒழுங்கான ஒலிப்புமுறையாகவே 
கருதப்படும், தமிழ்காட்டின் வடபகுதியிலும், இலக்கண 
கெதி பிறழாச் தமிழிலும் இம்மாற்றம் ௮ருகயே காணப் 
படும். ஆனால், தமிழகத்தின் வடவெல்லையை அடுத்துள்ள,
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தெலுங்கு நாட்டில், இம்மாற்றம் மறுவலும் தோன்று 
கிற. தெலுங்கு மொழியில் வரும், பெரும்பாலான 
சொற்களில், குறிப்பாக, ௮ம்மொழி விளைச்சொல்லாக்க 
உருபுகளில், தமிழ் இரட்டைக் *௧'க.ரம் தவராமல் இரட்டைச் 
*ச'சரமாக மாறுகிறது. சழ்வரும் எடுத். துக்காட்டால், இம் 
மாற்றம், இலக்கணத் தமிழிலும் வரக் காண்கிறோம். 
சூடேற்று என்ற பொருளில், விதிப்படி *காய்க்கு' என 
வரவேண்டிய சொல், *காய்ச்சு' என வந்துள்ளமை காண்க. 
அவ்வாறே, கிலத்திற்கு நீர்விரி என்ற பொருளில், 
“பரப்க்கு' என வரவேண்டிய சொல், “பாய்ச்ச என வருத 
௮ம் காண்க, இரட்டைக் *க'கரத்திற்குப் பதிலாக, இரட் 
டைச் “ர'கரத்தை மேற் கொள்வதில், தென்கோடித் தமிழ் 
மக்கள் வழங்கும் கொச்சைத் தமிழும், இலக்சணவழி 
அமைந்த தெலுங்கும், முழுதும் ஒத்துள்ளன என்பதை 
ஒரேயொரு எடுத்துக்காட்டே விளக்இவிடும் : *வைக்க” 
என்ற தமிழ் எச்.சவினைச் சொல், தென் கோடித் தமிழ் 
மாவட்டங்களில் வாழும் எழுத்தறிவில்லா மக்களால்- 
*வைச்ச' என ஒலிக்கப் பெற த, இலக்கண மரபொட்டிய 

தெலுங்கில், இதே Gera, ‘mags என்றே எழுதவும், 
ஒலிக்கவும் படும், 

(ம) *ககாம் சில இடங்களில், *த'கரமாகத் திரிகிற ௮. 
இம்மாற்றத்தை விளக்கத்தக்க நல்ல எடுத்.தக்காட்டுக் 
களைத் திராவிட மொழிகளினின்றும் காட்ட என்னால்: 
இயலவில்லை. ஆனால், கோண்டுமொழியில் வரும் வினை 
முற்று விகுதிகள் சிலவற்றில் காணப்படும் “தகரம், தமிழ்ச் 
*ககரத்தினின்று வ௫்தது தாமோ என நான் ஐயுறுகின் 
றேன். வீட்டில் ௮ழையும் வழி என்று பொருள்படும் 
*வாயில்' என்ற சொல், தெலுங்கில் *வாகிலி” என்று வருவ 
தையும், மலையாள த்தில், ‘ange’ song *வாதில்' என்று: 
வருவதையும் ஒப்பிட்டுணர்க, இப்பொருள் குறிக்கும் 
தமிழ்ச்சொல், *வாசல்' என்றும், இலக்கிய கெறிப்படி.. 

‘aria’ என்றும் வருவதை நோக்க, இவ்வெடுத்துக் 
காட்டுக்கள் ஏற்புடையன தமோ என கான் ஜயு௮ுகிண்
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றேன். பிறஇனமொழிகளிலும் *க'கர, *த'கரங்கள் தம்முள் 
மாறிக்கொள்வ௫ இயல்பாக கிகழ்ெ.௮௫. கிரேக்க காட்டுப் 
பழங்குடிமக்கள் வழங்கிய மொழியாகிய டோரிக் மொழி 

ல், அவன் என்று பொருள்படும் சொல், “எ-கைனொஸ்” 
அன வருவதற்குப் பதிலாக, “தனொஸ்' என்ற சொல் வருவ 
oe a. 

2. அண்ண எழுத்து $ ச், ச, ஜ், ஞ்: 

திராவிட மொழிகளில், *ச'கரம், “சகரம், *ஜ'கரம் 
ஆூயெ எழுத்தாக்கள் மூன்றும் உண்மையில் ஒன்றே 
யாதலின், இவற்றின் மாறுதல்களையும் ஒன்றாகவே கொள் 
இன்றேன், ‘te’ ern அல்லது, *ஜூகரம் பெறும் ஒசே 
மாற்றம், ௮௮ *ய'சசமாக மெலிதலேயாம். தமிழில் வந்து 
வழங்கும் சமஸ்கிருதச் சொற்களில் வரும் *ச*கரத்இற்குப் 
பதிலாகப், பெரும்பாலும் *ஜூகாரத்திற்குப் பதிலாக, 
“யகரம் மேற்கொள்ளப்படும். தமிழில், ஆண்பால் விகுதி 
பெற்று, “ராசன்” என வரவேண்டிய, “ராஜா” என்ற சமஸ் 
இருதச் சொல், ₹ராயன்” என வருகிறது. சமிழ்காட்டின் 
'தென்மாவட்டங்களில், *ச'கரம், “பகரமாக மாறுதல், அர் 
காட்டுக் கல்லாமக்கள் வழங்கும் கொச்சைத்தமிழின் 
அஇறப்பியல்பாம். ஆங்கு, இம்மெய்யெழுத்து வழங்கும் 
சல்லாச் சொற்களிலும், - அவை இராவிடச் சொல்லேயா 
யினும், அல்லத Fo Bon gs Orr aCe opid,-# #9 1b, 
“ய'சரமாக மாற்றப்படுகிறது, அவர்கள் “அரிசியை 
“அரியி' என்றே ஒலிப்பர், மலையாளத்தில் இச் சொல், 
“அரி” என்றாகும். பெயர் என்ற பொருளுடைய ‘ty sr’ 
என்ற தளுமொழிச் சொல்லில் வரும் *த'கரத்தை, அதே 
பாருளுடைய “0 பசர்' என்ற கன்னடச் சொல்லில் வரும் 

*ச'கரத்தின் திரிபு எனக் கொள்வர் பேசாிரியர் குண்டர்ட். 
௮௬௧ உண்மையாயின், “சகரம், ₹த'கரமாக மாறும் 
மத்னொரு மாற்றம் புலனாம். 

கன்னடச் சொற்களைக் தமிழ்ச்சொற்களோடு ஒப் 
ட்டு கோக்கியவிடத்.௮, “ய7௪.ர த்தை எதிர்பார்க்கும் இடன்
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களிலெல்லாம், *௪ச£கரம் இருக்கக் காணலாம். தமிழ்ப் 
*பெயர்', கன்னடத்தில் (ஹெசர்' என வழங்குகிற. இ, 
*டுபசர்' என்பதன் திரிபாம், இவ்வாறு வரும் இடங்களில், 
*“ய'கரத்தைப் பழமையானதா எனவும், ₹ச'கரத்தை அதண் 
திரிபு எனவும் கொள்வது பொருக்தா௮. ௪ண்டுச் ௪௪ 

சமே பழமையான தாகவும், *ய'கரம் அதன் திரிபாகவுமே 
தோன்றுகிறது. ஆகவே, தமிழ்ப் *0பயர்'; கன்னட 
*ஹெசர், அளு *பு.தர்' இவற்தினின் ௮ம் மெலிவிக்சப்பட்ட 
வஒவேயாம். தமிழ்ப் (பெயர், Gut’ crear Guo gin Bf se, 
இம்முடிவை உறுதிசெய்தல் காண்க, மலையாளத்தைம் 
போன்றே, செக்தமிழ்கடையிலும், இவ்வாறு மெலிக் ௬ 
வடிவங்களை யே, திருந்திய வழக்குடையனவாகப் புலவர்கள் 
மேற்கொள்வர். அதனால், ௮வவாறு மெலிந்துதோன்றும் 
௮வ்வடி.வங்களே மிகப் பழமையானவை என்பஅம் பெறப் 
படும். இவ்விருமொழிகளிஃலும், புசும்' என்ற சொல்லி: 
௮ம், “பைம்' என்பதே செய்யுள் நடைக்கு ஏற்ற. alg air gay 
அதிக. ஆகு, இவவாராய்ச்சியால் காணப்பட்ட மூடிவு,. 
‘sarap, *ய'கரமும் தம்முள் அடிக்கடி மாறுசன்றன 
என்பதே. சிறப்பாகத் தென் மாவட்டங்களில் பயிலவழன் 

கும், சகரம், ₹ய'கரமாக மாறும் ஒரு மாற்றமும் உண்டு: 

என்ற உண்மை, அம்மொழியில் வந்து வழங்கும் சமஸ்கிரு. 

தச் சொற்கள் அடையும் திருத்தங்களால் உறுதிசெய்யப் 
படும், 

3. நாவெழுத்துக்கள் அல்லது தலைவளி எழுத்துக்கள்- 

ட், ட, ண் :-- 

(i) “கரம், $_கரமென மெல்லொலி andor 
தாச வருவழித், தமிழில், சில இடங்களில், ஐூசரமாக 
மாறும், அளவுகருவியைக் குறிக்கும் ‘ory’ என்ற சமஸ்: 

கிருதச் சொல், தமிழில் “நாழி' என்றே எழுகவும், ஓலிக் 

கவும் படுதல், உணர்க, தமிழகத்தின் தென்கோடியில், 
*ழ'கரம், *ள£கரமாக மேலும் திருத்தப்பெற்று, காளி? 

என ஒலிக்கப்பெறும். தமிழில் உள்ளவாறே, பழங்கள் 
னடத்திலும், சமஸ்கிருத *ட'கரம், ‘in’ sours lot gb.
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ரகர, *ற'கரங்களைப் போலவும், 'ல'க.ர, *ள”கரங்களைப். 
போலவும், இவ்வெழுத்.துக்கள் ஓரினமாகக் கருதப்படு 
இன்றன. துதமொழியில், *“ட'கரம், *ரகரமாக மாறும். 
“நாடு' என்ற இடப் பெயர், ௮ம்மொழியில் “நார்' என வரும். 
இம்முறைக்கு நேர்மாறாக, “ழகரம், “ட'கரமாக மாறுவது, 
திசாவிடமொழிகளில், இதனினும் பெருவழக்காம். (ஐச 
சம் பற்றிய தலைப்பில் காண்க.) தெலுங்கில் arb ad 
வின *ற'கரமாக மாறும் இடங்கள் சிலவுள. ஒன்றை ௮ழி 

என்ற பொருளில், தமிழ், கன்னடங்களில், கெடு என 
வரும் சொல், தெலுங்கில் சடு' எனவரும்; அச்சொல் 
பிறவினைப் பொருளில் வந்துழி, தமிழில் *கெடுக்கு” என 
வருதல் போன்றே, தெலுங்கிலும் *செடுச்சு' என வருதல் 
(வேண்டும். ஆனால், ௮ செறு௬' caer ai gion gi. 

(1) காவிடமூக் கெழுத்தாய *ண'கரம், தெலுங்கில் 
மிகப்பல இடங்களில், பல்லிட மூக்கெழுத்தாயெ ‘mar 
மெனச் திரிகிறது. தஇராவிட மொழிகளின் உரிமை 
பெற்ற பிரதிகிதியாயெ தமிழ், ஏனைய தலைவளி எழுத்துச் 
களைப் போன்றே, “ண'*கரத்தையும் பெரும் அளவில் 
கையாள்கிறது. பேச்சுத் தமிழ், இலச்சண வரம்பையும் 
கடக், *க£கரத்திற்குப் பதிலாக, *4ண'கரத்தையே மேற் 
கொள்ள விரும்புற. ஆனால், தெலுங்கு, ஏனைய 
தலைவளி யெழுத்துக்களைப் பெரும் ௮ளவில் கையாளு 
கிறது என்றுலும், *ண'கரத்திற்குப் பதிலாக, *ன'கரத் 
தையே விரும்புகிறதா. திராவிட இனத்தின் மிகப்பழைய 
மொழியாகிய தமிழ்ச் *கண்,' “விண், மண்,” என்ற சொந். 
கள், தெலுங்கில், “கன்னு,” ‘ew on,” *மன்னு,' எனத் திரி 
கின்றன. சமஸ்கிருதத்தினின்றும் பெற்ற சொற்கள் ல 
வற்றையும், தெ.லங்கு, இவ்வாறே திருத்தி வழங்குற அ; *குணமு் என்ற தத்சமச் சொல்லோடு, “கொணமு' என்ற 
தத்பவச் சொல்லையும் பெற்றுளது காண்ச, மலையாளம், 
இல இடங்களில், *ன'கரத்திற்குப் பதிலாக, “ண'கரத்தை 
மேற் கொள்கறெ.௪. உனக்கு என்ற பொருளில், *கினக்கு” 
aren p சொல்லை மேற்கொள்வதோடு, சல இடல்களில் அதற்
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குப் பதிலாக, 'கிணக்கு' என்ற சொல்லையும் கையாளுற.௪. 
இதற்கு மாறாகத், தெலுல்கைப் போலவே, ௮௮, *“ண'ச 
ரத்தை, *ன?கரமாக மாற்றுவதும் உண்டு. “துணிவு' என்ற 
தமிழ்ச் சொற்குப்பதிலாக, மலையாளம்'*துனியு'என்ற சொல் 
லைக் சொண்டுளஅு. எண்பது என்ற தமிம் எண்ணுப் 
பெயர், மலையாளத்தில், “எம்பது' எனவருதலும் காண்க, 

தமிழ், *ண'கரத்தை அ௮தன்பின்வரும் மெய்யாக மாற்றுவ 

"இல்லை. *0பண்” என்ற சொல்லில் வரும் *ண”கரம், எவ் 
வித மாற்றமும் பெருமல், :பெண்டு' என்பதிலும் வருதல் 
காண்க. ஆனால், பெட்டை' என்ற சொல்லில் அதே *ண'ச 
சம், தன் பின்வரும் மெய்யெழுத்தாக மாற்றப்பட்டுழி, 
வல்லொலி வல்லெழுத்தாக மாற்றப்பட்டுள௮. மிகப் 
பழைய வடிவமாகிய (('எண்டு' என்ற) கன்னட எண்ணுப் 
பெயர் தமிழில், *எட்டு' சன வருதல் காண்க. “பெட்டை” 
என்ற சொல்லிற்குப் பதிலாக வரும் *6பெடை' என்ற தமிழ்ச் 
சொல்லில், *ண'கரம் முற்றிலும் Ln pis ge. Oar ga. 

ஆ, பல்லெழுத்துக்கள்: ந, த, ந் 

(i) இசண்டு உயிர்களுக்கிடையில் வரும் *த'கரம் 
அல்லது *த'கரம், தமிழில் ர'க.ரமாக மாறும். தலைவளி 

யெழுத்தாய “ட'காமும், *ழ”கரமும் ஒன்றுபிறிதாக 
மாறும்மாற்றத்தின்.ண், சல இடக்களில், *ழ'கரம் 
தொன்மை யுடையதாகவும், “ட'கரம் அதன் தஇரிபாசவும் 
தோன்றும். ஆனால்' ஈண்டு, *த'கரமே கொன்மை வாய்ர்த 

தாகவும், ௮ வே, :7'சரமாகத் திரிக்க காகவும் சாணப்படும். 
தகரம், “ரசரமெனத் தஇரிர்தவழி, திரிந்த ரகரம், பல் 
“லெழு த்தப் போன்று ஒலிக்கப்பெறும் ஆதலாலும், ‘sas 

வொலியோடு பெரிதும் ஒத்துளது ஆதலாலுமே, இம் 
மாற்றம் இடம் பெற்றுளது. தமிழ்காட்டின் தென்மாவட் 
டங்களில், முன்னும் பின்னும் உயிரடுத்துவர வரும் *த'கரம், 
4ரிகரம் அல்லது *ற'கரமாகத்திரிதல், எழுத்கறிவில்லா 

ஏழை மக்கள் மொழியிலேயே காணப்படும். ஒரோவழி, 

எழுத்து ஈடையிலும், இம்மாற்றம், இடம்பெற்றுவிடு 
அற.௮., “விதை' என்ற சொல்லிற்குப் பதிலாக, *விரை”
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என்பது வருதல் காண்க, ஒருசில ஒருமைப் பெயர்களைச் 
சார்ச் து, எழுவாய் ஒழிந்த ஏனைய வேற்றுமையுருபுகளை 
ஏற்க நிற்கும் சாரியையாகய *௮த' என்பது, கன்னடத் 
இல், சல இடங்களில் :றுர்' என மாறும். “இது என்ற 
சொல்,.தரும்வேற்றுமை உருபேற்றவழி “இதர' (இ.க்--௮ர் 

+.) என வருதலை மரம் என்ற சொல், ௮தே வேற்றுமை 
யுருபேற்ற வழி, *மரத' (மர்--௮.த--௮) என வருதலோடு 
ஒப்பிட்டுணர்க, ஈண்டு, *த'கரம், “ர கரமாகவோ, அல்லது 
அதற்டோன பிறிதொன்றாகவோ திரிதல், ஒலி நயம் 
குறித்தே: வந்துள௮. *இகத' என்த ஓலி, கேட்கப் 
பொறுக் கடின ஒலியாதல் உணர்க; *மரர்” என ஓலிப்பதும், 
HE குறைபாட்டிற் குறையாமை உணர்சு, கன்னடச் 
சொல் “இத.' என்பதில் வரும் *௮ர” தமிம்ச்சொல் இதன்” 
என்பதில் வரும் *அன்” சாரியையோடு ஒப்புடையதாக். 
கருஅவர் பேராசிரியர் ரூண்டர்ட். ௮ஃ&2 அங்கனமே 
யாயினும், தமிழில், குறிப்பாகத் தென் பகுதியில், *௧*௧. 
ரம், ர£கரமாகத்திரிதல், ஐயச்திற்ிடனில்லா ஆன்ற முடி 
பாம், *தூகரம், “ர£கரமாக மாறும் இம்மாற்றம், 
வட இர்தியமொழிகள் அறியாத வொன்றன்மு. அவ்வின 
மொழிகளில், *த£கரம், *7"கரமெனச் இரிகலோடு கில்லா௪., 
அதே *ர*கரம், *ல*கரமென மேலும் திரிதலும் Gap@psi. 
இர்துஸ்தானியிலும், பெங்காலியி லும் ௮ Gur gid Maps 
சிகள் சில கிகழ்கின்றன. பத்து எனப் பொருள் படும் 
*தெஸ்' என்ற செரல், தொடரெண்களில் “ெஹ்' என்ரு 
கும்; *பா-ரெஹ்'- பன்னிரண்டு, பதினாறு என்ற தொட 
பெண்ணில், *ர'கரம், *ல'கரமாகத்திரிதல் நிகழ்க்துளது; 
அச்சொல், 6ஸோ-பெஹ்” என வருதற்குப் பதிலாக “ஹோ 
லெஹ்” சான வருதல் காண்ச௪. பிராகிரு தமொழியும், ‘o's 
Ife 6, ‘PaesOwer ou ppeps. ugg oer gy பொருள் 

படும் ௮ம்மொழிச் சொல், சமஸ்கிரு ச ௧௭ என்ற சொல். 
லின் மெலிக்.த வடிவமாகிய ‘san’ are rel. * sem’ 
என்ற அச்சொல், ௮ம்மொழித் தொடரெண்ணுப் பெயர் 
களில் (ரஹ' என வருதல் காண்க, இக்கிகழ்ச்சிகளி தம், 
வங்காளம், மராத்தி ஆசய மொழிகள், இதர்தகாலச் செயப்
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பாட்டுவினை காட்டும் குறியாக, 'ந£கரம் ௮ல்லது 'த'கரத் 
திற்குப் பதிலாச, 'ல'கரத்தை மேற்கொள்வதிலும், திரா 
விட மொழியாட்சி, வடஇக்தியா முழுதும் பண்டு நிலவியி 
ருந்தது என்ற உண்மையை நாட்டவல்ல நல்ல சான்றுகள் 

உள என எனக்குத் தோன்றுகிறது. அம்ப்சியன் மொழி 
யும், “sarge, 7'கசமென மாற்றுவதை முறையாக 
மேற்கொண்டுளது. *செதெஸ்' என்ப, அம்மொழியில் 
*செரெஸ்” என எழுதப்பட்டுள௮. இம் மாற்றம், தமிழில் 
உள்ள வாறு, ஈருயிரிடையிலேயே நிகழ்கிறது. 

Gi) *த£கரம் அல்லது *த'கரம் மலையாளத்தில் ல'க.ர 
மென மாறும், இச்சிறப்பியல்பு, சமஸ்கிருத மொழியி 

னின்றும் ௪டன் வாக்ய சொற்களிலேயே காணப்படும். 

தாமரை எனப் பொருள்படும் சமஸ்கிருத 'பத்ம' *பல்த் 

மம்” என வரும். திருவாங்கூரில் கோயில் கொண்டிருக் 

கும் திருமாலின் பெயராகிய “பத்ம-நாப? என்ற சொல், 

*பல்த்ம-காப” எனவும், கொச்சைமொழியில் *பல்ப-நாப, 

எனவும் வரும், உள்ளக்கருத்து என்று பொருள்படும் 

*நாத்பர்ய” என்ற சமஸ்இருதச் சொல், 'தால்பர்யம்' சன 

ஆகும். *தான்” எனும்சாரியை, வேற்றுமை உருபேற்க 

நெடுமுதல் குறு வந்த வடிவாய *தன்' என்பதன் திரிபும், 

"தத் என ஒலிக்கப் பெறுவதுமாய ‘3p என்பது, சிற்சில 

இடங்களில் “தல்' எனவும் ஒலிச்கப்பெறும். 

(ய தகரம் அல்லது “தசம், சில இடங்களில் 
சகரம் சன மாறும், பெயரின் சொல்லாச்சு உருபுசளில் 

*த'கரத்இற்குப் பதிலாக, *௪'க.ர,.த்ைத மேற்கொள்ளும் மாற் 

றம், தமிழ்மொழியில் நிகழ்கிறது. Cafu வடிவாய 

“டுபரி த” என்பதற்குப் பதிலாகப் (பெரிசு என்ற சொல் 

ஆளப்படுதல் காண்க. கொச்சைக் தமிழில், ண்டு நிறை 

யளவைக் குறிக்க வழங்கும் ‘aus’ corp Gere, ewan 
aGs ‘awen’ croru Balen pin CoCr Ou prise ser py. 
“வயஸ்' என்ற சமஸ்கருகச் சொல்லோடு ஓத்த வழக்காறு 

ow ‘aug’ aap தமிழ்ச்சொல்லினின்றே ௮து 

கா, ஓஒ.
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தோன்றியதாகும். இம்மாறுதலைத் *த'கரம், தெலுங்கு 
மொழியிலும் பெரும் ௮ளவில் Qu pps. Lodo wit Orr 
தில், குறிப்பாக ௮௧ன் கொச்சைமொழியில், ‘sao api, 
*ச'கரமும் தம்முள் மாறிக்கொள்கன் றன. இம்மாறுதல் 
பற்றிய ஈகைப்பூட்டும் சான்றொன்றைப் பேராசிரியர் குண் 
டர்ட் அவர்கள் குறிப்பிடுவர் அச்காட்டுக் கல்லாமக்கள், 
கடவுளை வணங்க என்ற பொருளில், தை வத்தெசேகிக்க! 
என்பதற்குப் பதிலாக, 'சைவத்தெ நேவிக்க என்று வழக்கு 
வதாக அவர் கூறுவர், திராவிட மொழிகளில், பெயரைக் 
குறிப்பிடும் சொல்லில், 'த'கரம், “ச'கரமாக மெலிய, HES 
*ச'கரமும், மறுவலும் 'ய£கரமாக மெலிய, இறுதியில் ௮க்த 
“யகாரம் அடியோடு மறைந்துபோகும் அரிய திகழ்ச்ச 
யொன்றை முன்னரே கண்டோம். அச்சொல், அளுமொழி 
யில் *புதர்' எனவும், பழங்கன்னடத்தில் '0பசர்” எனவும், 
செந்தமிழ் நடையில் பயர் எனவும் வந்து இ௮தியில் 
இன்றைய தமிழில் “பபர்” என ம். அதமொழியில் 'த£க 
சம், சல இடங்களில் ₹த்ஷ்' என்ற ஒலியுடையதாகும்; ஐ. 
என்று பொருள்படும் கன்னட ஐது, அம்மொழியில் 
“உத்ஷ்' என அதல் அறிக. 

(iv) ந்த்! எனும் இணையொலி, தமிழில் ‘ene’ 
எனும் ஒலியகா மாறும். தன் முன்னே மூச்செனம்வரின், 
*ச'கரம், “ஜூகரமென ஒலிக்கப் பெறுமா தலின், ‘gp’ ap tb, 
*ச'கரக்சோடொசத்ததாகவே கொள்ளப்படும். ஆகவே, 
“ஐ'கரத்தின் ஒலி, *ச'கரக்இன் ஒலியைக் சுறிக்கவரும் 
வடிவெழுத்தாலேயே எழுதிக்காட்டப்பெறும். ரத்” எனும் 
இவ்விணையொலியில் வரும் பல்லெழுச்தாகய ‘mer, 
அண்ண இடமூக்கெழுத்தாகய *ஞகரமென த்திரியும். “தத்? 
எனும் இவ்விணையொலி, ஞ்ச்' எனும் ஒலியதாத்திரியும் 
இத்திரிபு, “இகர *ஐகார உயிர்களுக்குப்பின் வக்துழியே 
நிகழும். பொதுவாக, இது, கொச்சைத் தமிழிலேயே 
ஒலிக்கப்பெறும். ஓசோவழி, இலக்கண நடையிலும் இடம் 
பெறும். “ஐந்த என்த தமிழ் எண்ணுப்பெயர், “ஐஞ்சு” 
என ஆதல் காண்க. ௮துவே, மறுவலும் *அஞ்சு' எனத்
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இரியும்; 4௮ஞ்சு' எனும் இச்சொல் தமிழிலக்கியங்களி ஓம் 

இடம் பெற்றுளது. ந்த் என்னும் ஓலி, “ஞ்ச்' எனும் 

ஒலியாசுத் இரி.தல் மலையாள மொழிக்கண், இலக்கெ ஈடை 
யொடு பொருந்திய திரிபு என ஏற்றுக்கொண்ட திரிபாம். 

(எண்ணுப்பெயர் என்ற தலைப்பில், ஐந் என்ற உள் தலைப் 

பில் காண்க. 

(v) 4இ'கர, *ஐ'கார உயிர்களுக்குப் பின் வரும் 

இரட்டைத் ₹த'கரம், தமிழில், இரட்டைச் *ச'கரமாக 

மாறும், தமிழ் வடிவெழுத்துக்களை கோக்கின், இத்திரிபு, 

இரட்டைத்:த£கரம், இரட்டைச் ச'கரமாகச் திரிச் த. தாகவே 

தோன்றும். ஆனால், மெல்லொலி வல்லெழுத்துக்கள், 

இரட்டிக்கப்பெறின், வல்லொலி வல்லெழுத்தாக மாறும் 

என்பது முன்னரே அறிவிக்கப்பட்டுள்ள௮. ஆகவே, 

இரட்டைத் *த'கசமாகவும், இரட்டைச் *ச'கரமாசவும் 

எழுதப்படினும், ௮வை முறையே இரட்டைச் “நகரமாக 

வும், இரட்டைச் *ச'கரமாகவுமே ஒலிக்சப்பெறும் ; war 

வாறு அவை இணைக்தவழி, ௮வைபெறும் ஒலி ௮துவே 

யாதலின், இரட்டைத் *ந'கரம், இரட்டைச் *ச'கரமாகத் 

இரிதல், எளிமையும், இயற்கையோடியைர்ததுமாகும். 

இலக்கிய ஈடையின் வேறுபட்ட பேச்சு த தமிழில், மக்கள் 

எல்லாரானும், இசட்டைத் “தகரம், இரட்டைச் *ச'கர 

மாகவே, பெரும்பாலும் ஒலிக்கப்படுமெனினும், விளை 

படிப் பெயர்களைத் தோற்றுவிப்புழி, ௮.தவும், ‘ose 

₹ம'கர மெய்களுக்குப் பின்னரல்லது, இலக்கணத் தமிழின் 

ஏனைய இடங்களில் தோன்றுவது அரி. விதிப்படி. 

“உணர்த்தி! என்பதே வரவேண்டியிருப்பவும், தமிழில், 

"உணர்ச்சி என்பதே வந்துளனு. இரட்டைத் *த'கரம் 

இரிக்து, “ச£கரமாக மாறுதல், மலையாளத்தில், பேச்சு 

மொழியில் இடம்பெறுதலோடு *இ'கச, எகர உயிர் 

களுக்குப் பின், இலக்கண நடையிலும் இடம்பெறுகிறது. 

சாகரம் ஒலிக்கப்பபவதோடு, எழுதவும்படுகிற.த. சிரிச்ச” 

என வரும் அ௮ம்மொழிச் சொல்லைச், “சிரித்த என்ற 

தமிழ்ச் சொல்லோடு ஒப்பிட்டுணர்க.
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(vi) *நீகரம், (ம'£கரமெனத் இரியும் ; இம் மாற்றம் 
மிகமிக அருகயே தோன்றும். நீங்கள் என்று பொருள் 
படும் “மீரு' என்ற தெலுங்குச் சொல், “நீர்? என்ற தமிழ்ச் 
சொல்லோடு ஒப்புடையதாகக் காணப்படுவதும், ௮& 
தோடொகச்த, அல்லத இனமான தெலுங்குச் சொற்களை 
நோக்க எதிர்பார்க்கப்படுவதுமாய *8ரு” என்ற சொல்லின் 
திரிபாகக் காணப்படுகிறது. (சுட்டுப் பெயர் என்ற தலைப் 
பினைக் சாண்க,) 

5. இதழ் எழுத்துக்கள் : ப்,ப், ம்: 

் (i) ‘LY erin கன்னடத்தில், *ஹூகரமென த்திரியும். 
இவ்விதி, இன்றைய சன்னடத்தில் வழங்கும் திராவிடச் 
சொற்கள், சமஸ்இருதகச் சொற்கள் ஆய எல்லாச் சொற் 
களிலும் மொழிழுதல் எழுத்தாகவரும் *ப'காத்திற்குப் 
பொருந்தும். தெலுங்கில் 'பதி' எனவும், தமிழில் “பத்து” 
'எனவும் வரும் எண்ணுப்பெயர் கன்னடத்தில் ‘anes’ 
என ஆம். இதைப் போன்றே, செல்வம் என்ற பொரு 
ளூடையதும், சமஸ்கருதத்தினின்௮ும் வக்து வழங்குவ. 
மாய 'பண” என்ற சொல், இன்றைய கன்னட த்தில் 4௪ ஹண” 
'என வரும், *ப£கரம், *ஹ'கரமாகத்திரியும் இத்திரிபு, மிக 
மிக அண்மைக் காலத்தே தோன்றியதாகவே கோன்று 
Gps. பழங்கன்னடத்திலும், நீலகிரியில் வாழும் 
படகர் மொழியிலும், *ப'கரம், தன் இடத்தை விடாமல் 
பற்றிக்கொண்டுளஅ, கன்னடத்தையடுத்து வடக்கே 
வாழும் மொழியாகிய மராத்தியிலும், இதபோன்ற மாறு 
தல் ஒரோவழி கிகழ்றது. இருந்த அவன் என்ற 
பொருள்படவரும் 'ப்ஹ-டுதஸ்' என்ற சமஸ்கிருச எச்சம், 
மராட்டியில் (ஹோதோ” என மாறியுள* ; *ஹோதோன்” 
நான் இருந்தேன். கான் இருந்தேன் எனப் பொருள் 
uO ‘ans - ஸ்மி' எண்ற சமஸ்கிருசச் சொல், பிசா 
கிருகமொழியில் (ஹோ-மி' எனத் திரிவதையும் இக் சடன் 
ஒப்பிட்டுக் காண்க, *ப'கரம், “ஹூகரமெனத் திரிதல், 
அர்மீனிய மொழியிலும் காணப்படிிறது. ௮ம்மொழியில் 
அடி என்ற பொருளில்வரும் *0பத்' என்ற சொல்லீற்குப்
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பதிலாக, ஹெத்” என்பதும், தந்ைத என்ற பொருளில் 

வரும் *பய்ர்' என்ற சொல்லிற்குப் பதிலாக *ஹயர்' என்ற 
சொல்லும் வழக்காற்றில் உள்ளன. 

இதே திரிபு £ழ்க்கோடி காடுகளிலும் காணப்பெறு 

வது வியப்பிற்குரியதே. சன மொழியில் *ப'சரம் என 

வருதல், ஐப்பான் மொழியில் முதற்கண் “எப்? என ஆூப் 

பின்னர் (ஹூகரம் என மாறுகிற. 

(1) “ப'கரத்தின் மெல்லொலி வல்லெழுத்தாகிய 

கரம், சல இடங்களில் மகரம் எனத் திரியும். தமிழ், 

தெலுங்குச் சொற்களை நோக்க, £0ுதரம்-பதி? என வர 

வேண்டிய ஒன்பது எனும் பொருள்கொண்ட தெலுங்குச் 

சொல், *தொம்-மிதி என உளஅ. இதில், பத்து எனப் 

பொருள்படும் தெலுக்குப்*பதி”, “மிதி crag HAs gor 

'என்று அவர்கள் கூறுவர் எனப் பொருள்படும். *என்பர் 

என்ற தமிழ்ச்சொல், செய்யுட்கண் ‘grouting’ எனத்திரியும், 

“உண்” எனும் வினையடியாகப் பிறந்து, உண்ணுவதற்காக 

என்ற பொருள் தோன்றவரும் எதிர்கால வினையெச்ச௪ 

மாயே தமிழ், உண்பான்! மலையாளத்தில் *உண்மான்” 

என்றாகும், கொச்சைத் தமிழில் *மூகரத்தின் பின் ஓலி 

ஈயம் கருதி, “ப'கரம் இணைக்கப்படும். தெலுங்கில் பரமு” 

எனவரும் *பாரம்பு' என்ற தமிழ்ச்சொல்லில் உள்ள *ப'கர 

உகரம், பெயர்ச்சொல்லாக்க உருபாக, ஆண்டுவரும் 

“ம£கரமே, ஒலிகயம் சுருதி வர் அள்ளமையான், ‘in’ or 

Ber Ger ஒலிகயம் கருதிப் ;ப'க.ரம் இணைந்ததற்கான 

எடுத்துச்சாட்டாக இச்சொல்லைக் கொண்டிலேன். இப் 

பொருள் குறிக்கும் “ஹாவு' என்ற கன்னடச் சொல்லையும் 

கோக்குக. *ம£கரம் மூல ஓலியாகப் ப'கசமே ஓலிகயம் 

கருதியகாக அமைந்த எடுத்துக்காட்டுக்கள், பேச்சுத் 

தமிழில் பல உள்ளன. (கோத்ஹ-டம' என்ற : சமஸ் 

நருதச் சொல்லினின்றும் பிறந்த (கோதுமை என்ற 

சொல் பொதுவாக *கோதும்பை' என ஒலிக்கப்படுதல் 

காண்க.
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(011) தமிழில், *ப'காம், பெரும்பாலும் *வ'கரமாகத் 
சியும். பெரும்பாலான பிறவினைச் சொற்கள், தமிழில் 

‘arn seem இரட்டைப் *ப£கரத்தால் எதிர்காலம் 
உணர்த்துகின்ஐ2ன. அதே சொற்கள் தன்வினைச் 
சொற்களாய் கின்று, எதிர்காலம் உணர்த்த வந்துழி, 
எதிர்காலம் உணர்த்தும் இடைநிலையாகப் *ப'கரத்தின் 
மெல்லொலீ வல்லெழுத்தாய *ப'சகரமேவர எதிர்நோக்கு 
வோம். வேர்ச்சொற்கள் மூக்க மெய்யிருக வர்.கவழி, 
இப் “ப'கரம் தோன்றுகிற; ஆனால், அவவேர்ச்சொல், 
உயிர் ஈருக முடிந்தவழி, ப'கரம், பொதவாக *வ'கரமாகத் 
திரிகிறது. (வினைச்சொல் எனும் பகுதியைச் காண்ச.) 
தமிழ்ச்செய்யுட்களில், *ப'கரம்” *வ'கரமாகத் திரியாது, 
மூன்கூறிய ஒலிமுறையையொட்டி, ஒரோவழி ₹ம'கர 
மாகத் திரிகிறது. 

(iv) “மகரம், *ன'கரமாகத் திரியும், தமிழில், இம் 
மாற்றம், பெரும்பாலும் எழுவாய்க்சண் வரும் அஃறிணைப் 
பெயர்ச் சொற்களிலேயே காணப்படும். அச்சொற்கள், 
பொதுவாக *ம'கர எஈறுகமுடியும். அனால், ஒரோவழி 
‘eras ஈறாக முடிதலும் உண்டு, ஆக்கம் என்ற பொரு 
னில் வரும் *பல' என்ற சமஸ்கிருதச் சொல்லினின்றும் 
தோன்றிய தமிழ்ச்சொல்லாகிய “பலம்” என்பதினும், 
“பலன்? என்ற சொல்லே பெருவழக்குடைத்தாதல் உணர்க, 
கொலு” என்ற தெலுங்குச்சொல், குளம்” என்ற 
தமிழ்ச் சொல்லோடு ஒன்றாதலும் உணர்க. 

(v) 4ம'கசம், *வ'கரமாகவும் மாறும். மாமன்”, 
“மாமி' என்ற தமிழ்ச்சொற்கள், கூர்க்மொழியில் “மாவு”, 
மாவி: எனத் திரிந்துள்ளன. நாம்”, £நீம்” எனவரும் பழங் 
“சன்னடச்சொற்கள், இன்றையீ பேச்சுவழக்கில், தாவு”, 
“நீவு' என மாற்றப்பட்டுள்ளன. 

6. அரை உயிரெழுத்துக்கள் அல்லது இன்னொலி மெய்கள் £ 
ய்,ர்,ல்,வ்,ழ்,ள், ற்: 

(i) :ய'சசம், ஞூக.ரமாகவும், “நகரமாகவும் மாறும். 
ய'கரமும், நகரமும் ஒன்று பிறிகாகத் தம்முள் மாறிக்
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கோடல் உண்மையாயினும், சில இடங்களில், ௮வவிரண் 

டனள் மிகமிகத் தொன்மை வாய்க்க ௭௮: என்பதை 

உறுதியாகக் கூறல் இயலா.து. திராவிடமொழியின் 

தன்மையிடப்பெயர்கள, நான்”, ஞான்”, *யான்', “இன்” 

எனப் பல வடிவுடைத்து. இவற்றுள், *நான்' என்பதி 

னின்றும், (ஞான்? என்பது தோன்ற, அதினின்றும் யான்” 

என்பது தோன்றிற்று என்றும் கொள்ளலாம். இதற்கு 

மாறுக, 'யான்' என் பதினின்றும் 'ஞான்' என்ப தோன்ற, 

அதினின்றும் ரான்” என்பது தோன்றிற்று என்றும் 

கொள்ளலாம். சமஸ்கிருதத்தினின்றும் வர்.து வழங்கும் 

சொற்களை ஆராய்க்துழி, இல இடங்களில், *ய'கரமே 

தொன்மை வாய்ந்ததாக, *க'கரம் அதினின்றும் பிறந்த 

தாகச் சிறிதும் ஐயத்திற்கெடனின்றித் தோன்றும். அகத் 

தடி. என்று பொருள்படும் ‘ys’ என்ற சமஸ்கிருதச் 

சொல், தமிழில் *அகம்' என வரும்; காலன் என்று 

பொருள்படும் (யம என்ற ச.மஸ்கிருதச்சொல், தமிழில் 

“யமன்: என்றும் *ஈமன்' என்றும் வரும். இப்பொருளில், 

வியப்பூட்டும் பல்வேறு வடிவுடைய சொற்கள் தமிழில் 

வந்து வழங்குன்றன ; ௮ச்சொற்களாவன : யமன்”, 

எமன்”, *ஞமன்', *ஈமன்', *அங்கர்' என்ற ஐசோப்பியச் 

சொல், தமிழில் *கங்குசம்”, “ஈங்கூரம்' என வருதலையும் 

ஈண்டு உணர்க, ‘Ws’, ‘ww’ என்ற சொற்களில் வரும் 

£ய£கரமே, ‘assures திரிந்தது என்பது தமிழிலச்கண 

ஆூரியர்களாலேயே ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டுள்ள து. தமிழ்ப் 

பெயசெச்ச விகுதியாகிய ‘wast, ‘or’ aout as or piel 

லும் இதேமுறை கிலவக்காண்டிரோம். “சொல்லிய: என்பது 

“சொல்லின” என்றும், *சொன்ன' என்றும் வரும். 

(1) கன்னடத்திலும், அளுவிலும் (ய'கரம், ஒரோ 

வழி “தகரமாகத் திரியும். யார், எது, என்ன என்ற 

வினாப்பொருளில் *யாவ' என்று வரவேண்டிய கன்னடச் 

சொல், *தாவ' என வருறெது. ௮அவவாறே, என்ன பொருள் 

என்ற பொருளில் யாவது” என்று வரவேண்டியசொல், 

“தரவது' எனவும் வருறத. பின்னர்க் குறித்தசொல், 

அளுமொழியில் 'தா.தவு' என்பதாம்.
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(iii) ய'கரம்,*௪'கரமென மாறும். *ச'கரம், ச'கரம், 
*ஐ'கரம் இவையெல்லாம் தமிழில் *ய'கரமெனத் திரியும் 
என்பது முன்னசே காட்டப்பட்டுளது, ௮ஃத அவ்வாரு 
கவும், பேச்சுத் கமிழில், குறிப்பாகத் தென் மாவட்டங் 
களில், அதற்கு நேர்மாறாக, ‘war, “ச'கரமெனக் கடின 
மாக்கப்பட்டிள௮. எங்கே *௪ச'கரம் இருக்கவேண்டுமோ, 
அங்கே *ய'கரமும், எங்கே *ய'கரம் இருக்கவேண்டுமோ, 
அங்கே *ச'கரமும் ஒலிக்கப்படுகின்றன. *ப௫' கொச்சைத் 
தமிழில் “பயி' எனத் தவராக ஓலிக்கப்படிற௫. அதே 
போன்று, *(வயறு”, *வ௪று' என ஒலிக்கப்படும் ₹ய”கரம், 
'ச'காமாகத் திரிக்கு ஒலித்தல், தென்னாட்டில் மிகுதியாகக் 
காணப்படினும், ௮ஃது அவ்விடத்திற்கு மட்டுமே உரிய 
தன்று. சென்னையில், ஏறுவர் எனப்பொருள்படும் “பய்யன் 
கள்' என்பது, “பசங்கள்” என ஒலிக்கப்பெறும். அண்மை 
யென்று பொருள்படும் *அயல்' என்ற சொல், ‘gee’ 
என ஒலிக்கவும், எழுதவும் படுகிற. தரிடத்தில் ₹ய'கரம், 
'ச'கரமெனவும், மற்றோரிடத்தில் ௮தற்குமாருக, *௪'கரம், 
*ய”கரமெனவும் மாறுவது யாதோ ஒருவகைத் தடமோற்றத் 

தின் விளைவாகத் தோன்றுகிற தெனினும், ஒவ்வொரு 
முறைக்கும் யாதேனும் ஒரு காரணம் இருத்தல்வேண்டும் 
என்பது உறுதி. ஆகவே, ௮வ்லிரு எழுக்ஐக்களுள், எ. 
தொன்மையானது, எது அதன் திரிபு என்று கூறுவது 
எளிதன்று. ஈருயிர்கட்டையே உண்டாம் இடைவெளியை 
நிறைக்கும் உடம்படுமெய்யாக வரும் *ய'கசம், se’ scutes 
Bilas Reve. 

“இந்தி, பஞ்சாபி, பெங்காலி, ஒரியாமொழிகளில் 
முறையாகவும், மராத்தி, குஜராத்தி, சர்திமொழிகளில் 
சிறிது குறைக்த அளவிலும் 'ய'கரம், “ஜூகாமெனச் திரி 
இறஅ. பிற்கூறப்பட்ட மொழிகள் மூன்றிலும் *ய£கரம், 
தன் இயற்கையொலியாகிய இன்னொலியை இழக்சாமல் 
பெற்றுளன, வரருச்சி அவர்கள், இம்மாற்றத்ை மொழி 
முதல் *;ய'கரத்திற்கே கொள்வர். சொல்லின் இடைவரும் 
மெய்யெழுத்தினும், மொழிமுதல் மெய்யெழுத்திற்சே
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அழுத்தமும் ஆற்றலுமதிசமாமாதலின், இடையில் வரும் 
ய'கரத்தினும், மொழிமுகல் 4ய'கரமே பெரும்பாலான 
சொற்களில் ;ஜூகரமெனச் திரியும்” என்று கூறுவர் திரு. 
வாளர் பீம்ஸ் அவர்கள். (188௨5: p.. 249.) 

(1) “சாகரம், . “றாகரமரக மாறும். இம்மாற்றம், 
அனைவரசானும் எதிர்பார்க்கப்படுதல் போல், இயற்கை 
யான தும், பெரும்பான்மையான அுமாகும். ஒருமொழியில், 
£ரகரம் வரும் இடத்தில், மற்றொருமொழியில் 'த'கரம் 
வரும். மாறி வருவதுமுண்டு. நிறத்தைக் குறிக்கும் தமிழ்ச் 
சொல் ௧௫௬” என்றும் வரும்; ‘sp! என்றும் வருமெண் 
பது, ஒரே மொழியில் இவ்விரு எழுச்அச்சளும் மாறி 
மாறி வருவதற்கு ஓர் உகாரணமாம். இவ்விரு சொற்களும், 
ஒன்றின் ஒன்று வேறுபட்டு தனித்தனிப் பொருளுடைய 
வாய்த் தோன்றினும், பண்டு, அவையிரண்டும் ஓர் இயல் 
புடையனவே என்பது உறு இ. 

(v) *ச'கரம், *ல'கரமாகத் திரியும் பல்வேறு இனத் 
தைச் சேர்ந்த மொழிகள் பலவற்றிலும், *ர'கரமும், *ல'கர 
மும் தம்முள் ஓன்று பிறிதாக மாறுதல் இயல்பாகும். 
ஸெட்ஷாலவான் மொழிசளைப்பற்றிக் கூறும்பொழுது, 
பேராசிரியர் பிளீக் என்பார், *இம்மொழிகளில் வரும் 
‘par, ஒருவசையான கிலையற்ற ஒலியுடையத. கிலைக்சு 
ஒலியுடைய ஆ என்பதினும், £ல'கர, '7'க.ர ஓலிகளுக்கடைப் 
பட்ட ஓலியுடையது என்று கொள்வதில் உண்மைபுள_து.”” 

என்று குறிப்பிடுவர். திராவிட மொழிகளில், ₹ர'கர 
*ல”க ரங்கள் தம்முள் மாறுவது ஒரு சாதாரண நிகழ்ச்சி 

யாம். இல இடங்களில், *ல'கரமே, :ர'கரமாகத் திரிர் திருக் 
கும். இனால், பெரும்பாலான இடங்களில், *ர'கரம் 
தொன்மையொலியாகவும், *ல'சசபேோே ௮தன் தஇரிபாகவும் 
தோன்றும். திராவிட மொழிக்கே யுரிய *ழ'கரமும், *ள”க.ர 

மும் ஒன்று பிறிதாகத் திரியும் திரிபுகளில், *ழ”கரம், 
$ள”கரமாகத் இரிதலே இயல்பாகும். அனால், ‘sare, 
*ல'கரமெனத் திரிதல், எங்கும் நிகழக் கூடியதல்ல வாயி 
ணும், அத்திரிபு பெரும்பான்மையானதும், பேச்சுத்
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தமிழிற்கே உரியதுமாகும். இத்திரிபு, மலையாளத்திலும், 
இயல்பாகக் காணப்படும். தமிழில், இத, மொழிழுதல் 
எழுத்துக்களிலேயே பெரும்பாலும் நிகழும். இத்திரிபு, 
திராவிடத்திற்கே உரிய வேர்ச்சொற்களில் எவ்வளவு 
மிகுதியாக கிகழ்சிறதோ, அவ்வளவு மிகுதியாகச் ௪மஸ் 
இருத வேர்ச்சொற்களிலும் நிகழும். ஏரக்ஷ' என்பதினின் 
௮ம் பிறந்து, காப்பாற்று என்ற பொருள்கொண்டு கிற்கும் 
ரக்ஷி' என்ற சமஸ்கிருதச் சொல், சொச்சைத் தமிழில் 
*லக்ஷி' அல்ல *லட்சி' என ஒலிக்கப்பெறும். மொ 
களுக்கடையில் வரும் “ரகரம், *$ல'கரமெனத் திரிதல் 
குறைந்தே காணப்படும். எனினும், தமிழில், *ர'கரம் 
வருமிடங்களில், தெலுங்கில் *ல'கரம் வரக் காண்டுஜேம். 
பிறர் காணத் தோன்று என்று பொருள்படும் தெரி” என்ற 
தமிழ்ச்சொல், தெலுங்கில் “0தலியு” என வரும்; இச்சொல், 
*தெளி' என்ற தமிழ்ச்சொஷல்லோடு ஒப்புடைச்.துமாம். 
ஆனால், தெரி”, (தெளி' என்ற இவ்விரு தமிழ்ச்சொற்களும், 
ஒரே வேர்ச்சொல்லினின் றும் தோன் நிய இருவேறு சொற் 
களாம் என்றே நான் எண்ணுஇன்றேன். இதைப்போலவே, 
தமிழ் *ர'கரம், மலையாளத்தில், சொற்களுக்கடையில் “லகர 
மாக மாறுகிற. கேடயம் என்று பொருள்படும் பரிசை” 
என்ற தமிழ்ச்சொல் மலையாளத்தில், “பலிச” என வருதல் 
அறிக. 

திராவிட மொழிகளில், சிறப்பாகத் தமிழ்மொழிக் 
கண், :ர'கரம், *ல'கரமாக மாறும் நிகழ்ச்சி, இன்றும் 
நின்று நிகழ்வைக் காணின், “ர'கர *$ல'கரங்கள் தம்முள் 
மாலும் இயல்பைப் பெற்றுள்ள பல்வேறு இனமொழிகளுச் 
செல்லாம். பொதுப்பொருளாகிய, பழைய வேர்ச்சொற் 
களில், *ர'கர ஒலியே மிக்த் தொன்மையான ஒலியாகும் ; 
லகரம், அதினின்றும் தோன்றிய திரிபு ஒலியாம் என 
மூடிவு செய்யப்பெறும். கருப்பு என்று பொருள்படும் 
Bod வேர்ச்சொல்லாகய *௧௬” அல்லத ‘art’, aCe 
பொருள்படும் சமஸ்கிருத வேர்ச்சொல்லாகய “கால” என்ப 
தோடு கொடர்புடையகாகக் கொள்ளின், சமஸ்கிருத
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வேர்ச்சொல், இசாவிட வோச்சொல்லினும் காலத்தால் 
பிற்பட்டது என முடிவு செய்யப்படும். சித்தியஇனமொழி 
கள் பலவற்றிலும் ₹கர்” என்ற வேர்ச்சொல் காணப்பெறுவ 
காலும், இம் முடிவு மேலும் உதி செய்யப்படும். 
*க்ரிஷ்ன' என்ந சமஸ்கிருதச் சொல்லில், கருப்பு என்று 
பொருள்படும் ஈக்ரி' என்ற வேர்ச்சொல் வருவதையும் 
இத்துடன் ஒப்பிட்டுக் காண்க. 

ரகர, $ல'க.ரங்கள் (இரண்டனுள் ௪௮௫ பழமையானது 

என்பதை எண்ணிப் பாராமலே) ஓன்று மற்றொன்றாக 
மாறுவது பெரும்அளவில் கிகழ்கிறது என்ற உண்மை, 
ஒன்றோடொன்று தொடர்பற்றனவாக இன்று தோன்றும் 

இராவிட வேர்ச்சொற்கள் பலவும், பண்டு தொடர்புற் 
திருந்தனவே போலும் என நம்மை ஐயுறச் செய்கிற. 
கறுமை என்பதன் வேர்ச்சொல்லாகிய ௫ற் என்பதைச், 
சில என்பதன் வேர்ச்சொல்லாகிய ‘Aa’ என்பதோடும் 
பெருமை என்பதன் மற்றொரு வடிவமாகிய பருமை 
என்பதன் வேர்ச்சொல்லாகிய ‘Ui’ என்பதைப் பல 
என்பதன் வேர்ச்சொல்லாகிய ₹பல்' சன்பதோடும் ஓப்பிகெ, 
‘ap என்ற வேர்ச்சொல்லின் மற்றொரு வடிவம் ஈசன்” 
என்பதாம். 

(vi) “லகரம், “ர'கசமென த்திரியும். ‘rari, ‘oar 
மாகத் திரிதலே எங்கும் காணப்பபுவெகாகவும், *ல'கரம், 
£ரகரமென த்திரிதல், அளுமொழிக்கே உரிய சிறப்பியல் 
பாக ஒசோவழி காணப்படுக௦௮. அளுமொழி, எனைய 

இராவிட மொழிகளின் ஈற்று *ல' கரத்தை, “ச “ச. ரமென 
மாற்றுகிற ௮. தமிழில் “வில் எனவும், கன்னடத்தில் 
“96.9” எனவும் வரும் சொல், அளுவில் *பிர்' என்றே 
வரும். சக்துகதிக்கு மேற்கில் வழங்கும் பிராஹிமாழியி 
அம் இச்சொல் :₹பில்ல' என்றே காணப்படுவதால், ஈண்டுக் 
காட்டிய சொற்களில், வரும் $ல'சரமே கொன்மையான 
தாம் என்பதில் ஐயம்இல்லை. ‘oy win, கரமாக மாறுவது 

மத்திய ஆசியாவிலும் Bape ps. மஞ்சுமொழியின் 
"லகரம், மங்கோலிய மொழியில் ₹ர'கரமாகக் காணப்படும்.
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(414) *ல'கரம், சில இடங்களில் வல்லின “ற'கரமாகத் 
திரியும். *நில்' என்ற தமிழ்ச்சொல்லை “நிறுத்.” என்ற 
சொல்லோடு ஒப்பிட்டுணர்க. 

ஈரான் காட்டுப் பழைய மொழியாகிய ஸலெண்ட் 
மொழியிலும், பழைய பர்ஷிய மொழியிலும் *ல'கரம் 
வழங்குவதில்லை. அதற்குரிய இடத்தை ₹7'கரமே முறை 
யாக மேற் கொண்டுள. தெதும்குப்பெயர்ச்சொற் 
களின் பன்மைவிகுதியாய “ஓ, ஒரோவழி, :௬' எனத் 
திரியும். *ல'கரம், 'ர'கரமாகத் திரியும் இத்திரிபு, ளு 
மொழியில் முறையாக திகழ்வது போலன்றிச் தெலுங்கில் 
ஒசோவழியே கிகழும். தமிழில் வல்லின மெய்களுக்கு 
முன்வரும் *ல'கரம் ஒலிசயம் கருதி மாற்றப்பெதின், ௮.து 
ராகரமாக மாறுமல், த'கரமாகவே மாறும். *பல்பல” 
“பற்பல' என ஆதலறிக. இச் நிகழ்ச்சி, *ல'கரம், ரகர 
மெனக் திரிதல் தமிழின் ஒலி முறையோடு மாறுபடுவ 
தன்று என்பதை விளக்குகிறது. 

(111). குமொழியில், “லகரம், 'ட'கரமாகத் BA pg; 
“உகரம், *ள'கரமாகத் திரிதல் பொதுவான நிகழ்ச்ச 
ஆனால், *ல'கரம், (ட'கரமென முறையாகக் திரிதல் இம் 
மொழியின் சறப்பியல்பாகும். தெலுங்குச் சொற்களாய 
“பாலு”, இல்ல” என்பன கூமொழியில் முறையே *பாடு”, 
“இட்டு எனவரும், வடஇந்திய மொழிகளில், சமஸ்கிருத 
“லகரம், “ட'கரமாகத் திரிவதையும் இத்துடன் ஒப்பிடுக, 
பனைமரத்துக்கள் என்று பொருள்படும் *தரலி? என்ற சமஸ் 
கிருகச் சொல், ௮ம்மொழிகளில் *தரடீ' என ஆம். தாடீ 
என்ற இச் சொல்லிலிருக்தே “டாடி' என்ற ஆங்கிலச் 
சொல் வந்துள௮. அ௮ம்மரத்தைக் குதிக்கும் தெலுங்குச் 
சொல் தாடு” என்பது. ௮து இந்தியில் “தாட்! அல்லது 
‘sip corp சொல்லோடொக்கும். 

(2) ஏனையதிராவிட மொழிகளில் வரும், :7*கரமும், 
*ழூகரமும், ₹லகரமும், *ள?காமூம், அதவர் மொழியில் 
‘cap’, “ர்ஸ்/, *ர்ஸ்ஷ்' என்ற ஒலியுடையவா த் திரியும்.
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(x) சன்னடத்தில் மொழிழுதல் *வ”கரம், ‘War 
மாக வன்மை பெறும். *வாழ்' என்ற தமிழ்ச்சொல் 
கன்னடத்தில் *பாள்' என்றாகும். சன்னடத்தில் மொழி 
யிடை வகரம், *ப'கரமெனத் திரியாது, ஒருவகை *வ'கர 
ஒலியாக மெலியும். இம்மெலிர்தவொலி, தமிழர் களிடையே 
கல்லாதார் ஒலிப்பு முறையிலும் ஒரோவழி காணப்படும். 
மலையாளத்தில், இவ*வ'க. ரத்தின் ஒலி, ஆங்கே “1” ஒலிக் 
கும், “17” ஒலிக்கும் இடைப்பட்ட ஒலியாக ஒலிக்க. 
இம்மெல்லிய ஒலி, பெரும் ௮ளவு கொச்சைத் தமிழிலும் 
காணப்படுதிற அ, 

லே ஒலிஈயம் குறித்து வரும் தமிழ் *வ'கரம், 
தெலுங்கில் *க'கரமாகத் திரியும், “ய/கரமும், *வ'கரரூம் 
தமிழில் இரு உயிர்களுக்கி௮டையே வரும் உடம்படுமெய் 

யாக மேற்கொள்ளப்படும். ஆகவ, தெலுங்கில், *வ”கரம் 

வரும் இடங்களிலேயேயல்லாமல், *ய/கரம் வரும் இடல் 
களிலும், *க'கரம் மேற்கொள்ளப்படுகிறது, தமிழ் 
“அறுவர்” என்ற சொல்லை, ௮தே பொருள் தரும் தெலுங்கு 

“இறுகுரு' என்ற சொல்லோடும், உயர்வுகுறித்.து வரும் 

ஒருமைப் பன்மை விகுதியாகிய *காரு' என்பதை, ௮ச் 
சொல்லினும் பரந்த வழக்காறுள்ள *வாரு” என்பதோடும் 

ஒப்பிடுக. செந்தமிழ் கடையின் சில இடங்களில், எதிர்கால 

இடை, நிலையாக, *வ'கரத்திற்குப் பதிலாக, *க'கரம் மேற் 

கொள்ளப்படுவதன் காரணத்தை இக் நிகழ்ச்சி விளக்குவ 
தாகும். “செய்வேன்' என்பதற்குப் பதிலாகச் (செய்கேன்? 
என்பது வருதல் காண்க. 

(பழ) *வ'கரம், மலையாளத்தில், “ம'கரமாகத் திரியும்- 

தமிழில் *ப'கரம் வருமிடங்களில், மலையாளத்தில் *ம'கரம் 
வரும் என்பது முன்னரே அறிவிக்கப்பட்டிளஅ. தமிழ் 
“உண்பான்” பாலையாளத்தில் “உண்மான்' என வருதல் 

காண்க. னால், இம்மாற்றம், *வ'கரம், *ம'கரமாகத் இிரிவ 

தன் விளைவாகத் தோன்றியதாகக் கோடல் கூடுங்கொல் 

எனும் ஐயப்பாடும் உடைத்.௮. பார்.த்தற்பொருட்டு எனும் 

பொருளுடைய சமிழ் எதிர்கால வினையெச்சமாகிய
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*“காண்பான்', மலையாளத்தில் “காணுவான்' அல்லது 
‘Sil cor cor esr’ என வரும். (வாழ்வவன்” அல்லது $வாழ்பவன்” 
என்ற தமிழ்ச்சொல், மலையாளத்தில் (வாழ்வவன்” அல்லு 
*வாழுமவன்' என வரும். 'மலையாளத்தைப் பொறுத்த 
மட்டில், *ப'கரம் அடியோடு மறைந்துவிட, இரிதல் *வ'கர, 
*ம'கரங்களுக்கிடையிலேயேயுளஅு. *வ'க7, *மகரங்கள் தம் 
மூள் மாறுதல் பின்னிஷ்-உக்சேயன் மொழியிலும் கிகழக் 
கண்டேன் ; பின்னிஷ்மொழியில், ‘ward வருமிடங் 
களில், ௮ங்கேரிய மொழியில் *வ'கரம் வரும். 

(xiii) ‘y’srbh, ஐந்து மெய்யெழுத்துக்களாகத் 
இரிகறது. சல இடங்களில், ௮த *ண?கரமாகத்திரியும். 
தமிழ் “முழுகு', தெலுங்கில், *முணுகு' என்றும், தமிழ் 
குயி”, கன்னடத்தில் “ரணி: என்றும் ஆம். பொதுவாக 
“ழூகரம், தெலுங்கில் ஒட'கரமாகத் திரியும், தெலுக்கோ 
அல்லது இன்றைய கன்னடமோ, *ழ'கர வொலியைப் 
பெற்திருக்கவில்லை. என்றாலும், பழங்கன்னடத்தில், ௮ 
தெளிவாகச் காணப்படுகிற ௮. ஒருசில இடங்களில், “ழகர é 
திற்குப் பதிலாக, தெலுங்கு *௪ண'கரம் அல்ல ‘on ar goog 
மேற்கொள்கிறஅ. ஒருசில இடங்களில், *ழ'கரத்திற்குப் 
பதிலாக, வேறுமெய்யெழு த்தெதையும் பெருமல், ௮வ 
வெழு த்தை அறவே அறந்தும் விடுறெ.௮.. ஆனால் பெரும் 
பாலான இடங்களில், அது *ழ'க.ரத்தை, :ட”கரமாக மாற்று 
இறா. கன்னடத்தில், *ழ?கரம், வெத வாக ளஎகரமாகத் 
திரிகிறது. இத்திரிபொலி, தமிழ்காட்டின் தென்மாவட்ட 
மக்கள் பேசும் மொழியிலும் காணப்படும். மலையாள த்தில், 
“ழகரம், ஒரோவழி, *ள'கரமாக மாறும், BOO, MSs 
Gu@hibur gid, ‘ur’ asruraGa மாறுகிறது. மலையாளகாடு 
எனப் பொருள்படும் :மலையாழ்ம' என்றசொல், *மலயாய்ம” 
என்றே எழுதவும், ஒலிக்கவும்பற த, அளுமொழியில் 
“மூகம், ரசரமாக wr pS pg. “பொழுது” என்ற தமிழ்ச் 
சொல், அளுவில் *பொர்.து” என ஆம்; கன்னடத்தில் இந்த 
“கரம், பின்வரும் மெய்யெழுத்தாக மாற்றப்படுெ.௮, 
“பொர்து என்ற அளுமொழிச்சொல், கன்னடத்தில்
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“ஹொத்து” என ஆதல் ௮றிக. இச்சொல்லுடன் பொத்து” 
என்ற தெலுங்குச் சொல்லையும் ஒப்பிடுக, ஆக, *ம'கரம், 
“ண்”, “ம, “ள், ய, ர்? என்ற ஐந்து மெய்யெழுத்துக் 
களாகத் திரிதலோடு, தனச்குப் பின்வரும் மெய்யெழுத் 
தாகத் திறிந்தும்விடும் என்பது காணப்பட்டது, 

ழூகரம், 'ள'கரமாக மாறுவதும், “ழ'கரம், 5ட'கரமாச 
மாறுவதும் ஒரினமொழிகட்டையே காணப்படும் ஒலி 
மூறையின் இன் நியமையாப் பகுதிகளாம். தமிழில் *ழ'கரம் 
வரும் இடங்களில், தெலுங்கில் பொதுவாக 'ட'கரம் வரும்; 
கன்னடத்தில் எங்கும் 'ள'கரம் வரும்என்பதே அவ்வொலி 
ழேறையாம். தமிழ், கோழி” தெலுஸ்கில் *கோடி” எனவும், 
கன்னடத்தில், *கேரளி” எனவும் வருதல் காண்க. தமிழில் 
ஏழு” எனவரும் எண்ணுப்பெயர், தெலுங்கில் ஏடு? 
எனவும், கன்னடத்தில் *ஏளு” எனவும் வரும். ஏழ்நாறு 
என்ற தொடரெண்ணுப்பெயரைக் குறிக்கவரும் (ஏள் நாறு” 

என்ற தெலுங்குச்சொல்லில், ஏழ் *ஏழு' என்பதைக் 
குதிக்கவரும் *ஏடு', கன்னட *ஏளு' ஆக மாறியுளது. ௮ப் 
பொழு, இப்பொழு எனச் சுட்டுப்பெயர்களோடு 
இணைந்து காலம் எனும் பொருள் குறித் தவரும் “பொழுது” 
என்ற தமிழ்ச்சொல், தெலுங்கில் பண்டு:0பரக்.துூ எனவும் 
(“இப்பொத்த”), பின்னர், :புடு எனவும் (“இப்புடி”) மலை 

யாளத்தில் “பேரள்' எனவும் (“இப்போள்”) வரும். ஆயினும், 
சொற்களின் எற்றில்...வரும் *ழூகரத்தையே, மலையாளம், 
*ள?கரமாக மாற்றும். இம்மெய்யெழுத்தைத் தொடர்ந்து 
உயிசெழுத்துவரின், “ழ'கரமே கொள்ளப்படும். இன்றும் 
அன்றும் எனப் பொருள்படவரும் மலையாளச்சொல் 

“இப்போமும் ௮ப்போழும்” எனவருதல் காண்க. *ட'காமும், 
“மகரமூம் எவ்வளவு நெருங்கிய உறவுடைய வேவேச, 

அவ்வளவு நெருக்கிய உறவுடையவாம் *ள'கரமும், “sr 
மும் என்பது இதனால் பெறப்படும். திராவிட மொழிகளி 
லம், வ௨இர்திய மொழிகளிலும் இருப்பதைப் போன்றே, 
உக்ரேயன் இனமொழிகளிலும் *த'க.ர, *ல'கர)த் திரிபு, ஒரு 
சிறப்பியல்பாசக் காணப்படுவகால், மொழிகளை இனவாரி
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யாகப் பிரித்தற்கண், இம்மாற்றம் இறக் தவோர் ௮ளவுகோ 
லாக மேற்கொள்ளப்படும், ஒஸ்டியாக் மொழியில் ஒரு 
சொல் *த'கரம் அல்லது ₹*த'கரத்தைக் கொண்டு எழுதப் 
பெறின், மா௫யர், பின்னிஷ்மொழிகளில், அச்சொல் 
*ல'கரத்தைக் கொண்டு எழுதப்படுகிற த. 

இதையொச்த மாற்றம், இர்சோ-ஐரோப்பிய மொழி 
களிலும் ஒரோவழி காணப்படுகிறது. கண்ணீர் என்று 
பொருள்படும் *தக்ர்ய்ம' என்ற சொல்லை, ௮தே பொருள் 
படும் *லசீர்ய்ம' என்ற சொல்லோடு ஒப்பி, இன்றைய 
உசோமானிய இனமொழிகள் பலவற்றிலும், இதுபோன்ற 
மாறுதல் இருப்பதாகக் கருதப்படும். இனால், சித்திய 
இனச்தைச் சேர்ர்சகு பல்வேறு மொழிகளிலும், இம்மாற்றம் 
அம்மொழிகளின் சறப்பியல்பாய் ௮மைய, மேற்கூறித்த 
மொழிகளில் இம்மாற்றம் ௮ருகயே சாணப்படும், 

(xiv) தமிழ் வல்லின *ற'கரம், அளுமொழியில், 
பெரும்பாலும், 'ஜூகரமாக மாறுகிறது. “கான்று” என்ற 
கமிழ்ச்சொல்லின் பண்டை உருவாகிய *ஞூறு”, தளுவில் 
“மூஜி' என்றாகும். தமிழ் “3௮”, *அஜி' என்றாகும். ளூ 
வில் *ற'கரம், *த'கரமாகவும் மாறும். தமிழ் தாறு", நூறு” 
என ஆதல் அறிக, மேலும் ௮௮ இடையின ₹ர'கரமாகவும் 
மாறும், ஆக, இம்மெய்யெழுத்தின் வல்லொலியைக் கூடு 
மானவரை மெல்லொலி ஆக்குவதே அளுமொஜழியின் 
இயல்பு என்பது இதனாற் புலனாம். *ச'கரத்தோடு 
ஒப்புடையதாய *ஜ'கரமாக, ரகரம் மாறும் இம்மாற்றம், 
இந்தோ-ஐரோப்பிய மொழிகளில் வரும் *ச*கரம், *ர'கர 
மாச மாறும் மாற்றத்தோடு முற்றிலும் மா௮ுபட்டதாம். 

(xv) வல்லின *ற'கரம், தமிழில் ஒரோவழி ‘or ar 
மாகத் திரியும். “பிறகு என்ற சொல்லில் வரும் பிற், 
“பின்? என்ற சொல்லோடு ஒப்புடைத்தாதல் உணர்க, 
அவ்வாறே, *சிறு' என்பதும், (சன்ன என்பதோடு ஒப் 
புடைத்தாம். 

(சோர) அளுமொழியில், *ள'கரம், *ண'கரமெனத் 
திரியும். தமிழ், ‘Caer’, அளுவில் “கண்” என ஆம். பற்றிக்
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கொள் என்ற பொருளில், தமிழிலும், கன்னடத்திலும் 
Caren’ எனவரும் சொல், அளுவில் “கோண்” என்றாகும். 
இச்சொல் தெலுங்கில் *கொனு' என வரும். தமிழிலும் 
கொள்” என்பதில்வரும் ள”கரம், ஒலிகயம் கருதி, *ண'கரம் 
எனத் திரியும்: கொண்டு என்ற சொல்லில், *ள'கரம், 
*ண'அரமாகத் திரிந்துளது சாண்க. 

கோர) *ள'கரம், மலையாளத்தில் “ஐ'கரமாகவும், 
௮.த மீண்டும் *ய'கரமாகவும் மாறும், அ௮ர்நாட்டையும், 
அக்காட்டுமொழியையும் குறிக்கவரும் சொல்லே இதற்குப் 
போதிய எடுத்துக்காட்டாம். *இள்' என்ற சொல்லடி 
யாகப் பிறந்த, “ஆள்ம' என்பதற்குப் பதிலாக (இதுவே, 
ஒலிஈயம் கருதி, தமிழில் *இண்மை' என வரும்.) *இஜ்ம” 
என்பது வரும். “மலயாழ்ம' என்பது *மலயாய்ம' என 

மாறும் என்பது முன்னரே அதறிவிக்கப்பட்டிள்ள ௮. 

7. இஸ்ஸொலி எழுத்துக்கள்? ஷ், ஸ்:-- 

திராவிட மெய்யெழுத்அக்கள், ௪ம் இனமொழிகளில் 
பெறும் மாறுதல் பற்றிய ஆராய்ச்சி மூடிரந்துகிட்டதாக. 

இனி, சமஸ்கிருதத்தினின்றும், தமிஜ் கடன்வாங்கி 
சொற்களில் வரும் சமஸ்இருதஇஸ்ஸொலியெழுத்துக்கள் 
பெறும் மாறுதல் பற்றிய ஆராய்ச்சியினை மேற்கொள் 

arin 

Gi) சமஸ்கிருத வல்லின காவழி இஸ்ஸொலியாகிய 
“ஷிூகரம், செர்தமிழ்மொழி ஈடை யறியா வோர் ஒலியாம். 

௮௮ ஒரோவழி, *ச'கரமெனத்திரியும். இதச்திரிபொலியே, 
தமிழகத்தின் தென் மாவட்டத்து மக்கள் பெரும்பாலோ 

ரால், இன்று மேற்கொள்ளப்படும் ஒலியாம். ஒருசில 

இடங்களில், மிகமிக அருகி, ௮.து *ழ'கரமென மாற்றப் 
படும். இத்தகைய மாற்றம் குறித்த எடுத்.துக்காட்டுக் 
கள் சல பழைய மலையாளமொழியில் இடபபெற்திருப் 
பதைப் பேசாிரியர் குண்டர்ட் அவர்கள் எனக்கு அறிவித் 

துள்ளார்கள். இழப்பு என்று பொருள்படும் *கஷூய” 

eT. @.—6
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என்ற சமஸ்கிருதச்சொல், மலையாளத்தில் *கிழயம்” எண். 
னும், சமஸ்கிருத *லக்ஷ்மணன்' மலையாளமொழியின் 
பழைய இராமாயண ஏடுகளில் *இலழ்க்கணன்” என்றும் 
எழு கப்பட்டுள்ளன. ₹ழ்க்” என்ற மலையாள ஒலி, *க்ஷ்” 
என்ற சமஸ்கிருத ஒலிக்குப் பதிலாக கிற்ிறது. *ஷுகரம், 
ஓசோவழி, தனக்குப் பின்வரும் *ண'கரமாகத் திரிதலும் 
உண்டு. சமஸ்கிருத *விஷ்ணு', தமிழ்ச் செய்யுள் ஈடை 
யிலும், மலையாளத்திலும் விண்ணு” என ஆகும். இதே 
'சொல், தமிழ்ச் செய்யுட்கண், இருமால், காற்று என்ற 
இருபொருள் தரும் “விண்டு” எனவும் அம். பேரொளி 
காட்டு என்று பொருள்படும் ‘Bar’ என்ற வேர்ச்சொல் 
லோடு கொடர்புடைய - வானம் என்று பொருள்படும் 
“விண்” என்ற ஈல்ல தமிழ்ச் சொல்லும், “விண்ணு” என்ற 
சொல்லில் சாணப்படும் *விண்' என்பதும் ன்றே எனக் 
கூறுவர் பேராசியர் ருண்டர்ட். “விஷ்ணு எண்ற சொல், 
‘Ber’, ‘Bar’ இவற்றினடியாகத் தோன்றியதே எனக் 
கோடல் விரும்பத்தக்ககாகச் தோன்றினும், FUME தச் 
சொல்லாராய்ச்சியாளர், அவ்கிருப்பத்திற் குடன்படார் 
என்றே கான் அஞ்சுகின்றேன். “ஷுகரம், தமிழில், சாதா 
ஏணமாக, “ட'கரமாக மாறும். இந்த :ட'சரம் இல Qua 
களில், பல்லெழுத்தாய *த'கரமாக மெலியும். சமஸ்கிருத 
“மனுஷ்ய, இலக்கயெத் தமிழில் “மானிடன்” எனவும், அவே 
பின்னர் *மனிதன்” எனவும் மாறும். சமஸ்கிருத *ஷ'ூகரம், 
தமிழில் :ட'கரமாகத் திரிதற்கு மிகப் பழைய சான்றொன் 
றைக் காட்டுதலும் கூடும், திங்கள் ஒன்றின் பெயரைக் 
குறிக்கும் *தஷாட' என்ற சமஸ்கிருதச்சொல், தமிழில் 
“இடி என ஆம் இம்மாற்றம், சமிஜிலக்கியம் வளம் 
பெறத்தொடங்கிய பழம் பெருங்காலத்திலேயே உண்டான 
தாகத் தோன்றுகிறது. மற்றொரு திங்களின் பெயரைக் 
குறிக்கும் *தைஷூ என்ற சமஸ்கிருசச்சொல்லின், ₹௨'௯ 
Gare, தமிழில் அ௮.றவே கைவிடப்பட்டுள து, தமிழிலச் 
இயத்தால் உணரலாகும் மிகப் பழைய காலத்திலிருந்தே, 
இத்திங்களைக் குறிக்கும் தமிழ்ப் பெயர், “தை! என்பதே 
யாதல் அறிக.
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(ii) ஸ'கரம் என்ற சமஸ்கிருத இஸ்ஸொலி 
யெழுத்௫, தமிழில், *தூகரத்தின் மெல்லொலி வல்லெழுத் 
தாய *த'கரமாக மாற்றப்படும். சமஸ்கிருத “மாஸம்”, 
தமிழில் “மாதம்” எனவும், உள்ளம் என்று பொருள் 
படும் சமஸ்கிருத *மனஸ்' sie ‘wer g’ எனவும் 
வரும். சமஸ்கிருத *“ஸ'கரம், தமிழில் *த£கரமாக மாறும் 
இம்மாற்றத்தில், பல்லெழுக்கத இஸ்ஸொலி எழுத்தாக 
மாறும் என, முன்னர் அ௮றிவிக்கப்பெற்ற மாற்றக்தொடு, 
முற்றிலும் முரண்பட்ட, இஸ்ஸொலி எழுத undoes 
தாக மாறும் மாற்றம், நிலவச் காண்கிறோம். 

“தநோக்கயெபொழுஅ முற்றிலும் முரண்பட்டனவாகத் 
தோன்றும் இரண்டு ஒலிகளுக்கடையே உறவுமுறை 
யுண்டாதல் கூடும். என்பதை, *ஸ'கரத்திற்குப் பதிலாக, 
“நகரத்தை மேற்கோடல் பிறழமொழிகளிலும் கிலவுவகைச் 
சான்று காட்டி விளக்கழமுடியும், பழைய கிரீச்மொழியில், 
Onda’, ‘ga என்ற சொற்களுக்குப் பதிலாக 
“மெலித்த”, ‘sas என்ற சொற்கள் ஆளப்படும். பு.த.துலக 
மொழிகளுள், ஸ்பானிஷ்மொழியில், அ௮ண்ணமிட௨மாகப் 
பிறக்கும் உயிரெழுத்அக்களாய *எ௧கர', *இ'க.ரங்களின் முன் 
வரும் “ஸுூகரம், “தூகரமாச ஒலிக்கப்பெறும் என்பதையும் 

சான்று காட்டுதல் பொருந்தும், ஆங்கில மொழியாளர், 
இஸ்ஸொலியெழுத்அக்களையும், ௮ண்ண எழுச்தக்களையும் 
ஒலிக்கமாட்டாது, அவற்றை அரையொலி அழிக்த 
தாவெழுத்.துக்களாக ஒலித்அப் பிழைபட்ட ஒலிப்பு 
மூறையை மேற்கொள்வதற்குக் காரணமாயது, இந்த 
ஸ்பானிஷ்ஒலிப்பு முறையே யாம். இங்கிலாந்தில், இக் 
குறைபடுமுறை குறிப்பிட்ட சிலரிடமே காணப்படுவதா 
கவும், ஸ்பெயின்காட்டில், ௮ர்காட்டு ஒலிமுறையாகவே, 
இது மேற்கொள்ளப்படும், மாட்ரிட் நகரத்து மக்கள் 
அனைவரும், இஸ்ஸொலி எழுத்துக்கள் ௮னை தீதினையும் 
பிழைபடவே ஒலிக்கின்றனர். காலத்தாலும் காட்டாலும் 

.வேறுபட்டமொழிகளிலம் இப்பிழையொலிமுறை இடம் 

பெற்றிருப்பதைச் காணலாம். மூன்று என்று பொருள்
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படும் “காலொஷ்' என்ற ஏப்ரூமொழிச்சொல்லை, Frag 
யன்கள் ‘Osos’ என்றும், சரியன்கள் “ந்லொத்' என்றும். 
ஒலிப்பதால், அவர்கள் செமிடி ச்மொழியின் ‘ap’ ar eo 
யைப் பிழைபட ஒலிப்பது காணலாம்."”:--(பிம்ஸ் : பக்கம்: 
216), *ஸுகரம், *த'கரமாகத் இரிதற்குரிய கிலையை. 
மேலும் பல காரண காரியங்களைக் காட்டி முறையாக. 
விளக்கவும், திரு. பீம்ஸ் அவர்கள் முன்வக்துள்ளனர். 

தமிழில் வந்துவழங்கும் சமல்ருதச் சொற்களில், 
மொழிமுதலாக வரும் *ஸூகரம், இல இடங்களில், Gps 
௮ம் கைவிடப்படும். மாலைக்காலம் என்று பொருள்படும் 
சமஸ்கிருத “சந்தயா' தமிழில் “அந்தி? எனவும், இடம் 
என்று பொருள்படும் சமஸ்கிருத “ஸ்தானம்”, தமிழில், 
*தானம்? எனவும் வருதல் காண்க. இன்றைய தமிழில், 
ஒலிஈயம் குறித்த *“இ'கரவுயிரை முன்னே இனைத்து, “ஸுக 
சத்தை ஒலிக்கும்முறை பெரும்௮ள வில் மேற்கொள்ளப். 
படுகிறது. சமஸ்கிருத “ஸ்த்ரீ? தமிழில், *இஸ்இரி' எண 
வரும். சமஸ்கிருதமொழியின் மெல்லின இஸ்ஸாலியும். 
சில இடங்களில், இதைப் போன்ற மாறுதலை மேற்கொள் 
இறத. பொதுவாக, ௮, இிராவிடமொழியின், “சகரம் 
அல்ல *௪'கர ஒலியோடு ஓத்துள.௪. அனால், ௮௮ லெ: 
இடல்களில், வல்லொலி *ஸ'கரத்தைப் போன்றே, ₹த?கர 
மாக மாற்றப்படுகிறது. சமஸ்கிருத *ஸ்ரீ? தமிழில், மிகப் 
பழைய காலத்திலேயே *திரு' என bot p pric Den gp 
காண்க, சில இடக்களில், குறிப்பாக, ‘7srg0er@ 
இணைக்து கின்றுழி, ௮௬ அறவே நீக்கவும்படும், திங்கள் 
ஒன்றின் பெயரைக் குறிக்கும் “ஸ்ராவண” என்ற சமஸ்: 
கரு தச்சொல், தமிழில் “வணி” என அரும். இதே 
ஸ்.ராவணச்திங்களில் வந்து, அ௮த்திகங்களால் பெயர்பெறும் 
மலையாள விழாவின் பெயராகிய *ஐணம்! என்த சொல், 
இம்மாற்றத்தை மேலும் சற்று மிகுதியாக மேற்கொண் 
டுள.து. 

சமஸ்கிருத இஸ்ஸொலி, சுமிழில், என்றும் 47௧௪ 
'மெனத்திரிதல் இல்லை. இத்திரிபு, இர்தோ-ஐசோப்பிய
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“மொழிகளில் பெருவழக்காயினும், திராவிடமொழிகளில் 
ஒசோவமி காணப்படுவதுண்டாயின், மிகமிக ௮ருகயே 

காணப்படும். திராவிடமொழிகளில் அத்தகைய திரிபு 
இருப்பதாக எண்ணலாமே யல்லால், சான்றுகாட்டி. உறுதி 
செய்தல் இயலா. இருத்தல் என்ற சொல்லின், தமிழ் - 
கன்னட வேர்ச்சொல்லாகிய *இர்” என்பதை, சமஸ்கிருதத் 
தில்காணப்படும் *௮ஸ்' போன்ற இந்தோ-ஐரோப்பிய 
வினைச்சொல்லோடு ஒற்றுமை உடையகதாகக் கொள்ளு தல் 
கூடும். தமிழ் உயர் இணைப் பலர் பால் விகுதியாகிய “பர்” 
சமஸ்கிருதப் பன்மையாகிய *௮ஸ்' என்பதோடு தொடர் 
புடையதாகத்தோன்றும். இரும்பு என்ற தமிழ்ச்சொல் 
லின் வேர்ச்சொல்லாகிய ‘Oa’ என்பகை, அப்பொருள் 
படும் சமஸ்கிருத $அயஸ்' என்ற சொல்லோடும், “ஸ*கசம், 
*ராகரமாகமாறி, அயரன்” என வரும் ஆங்கிலச் சொல் 
லோடும் தொடர்புடையதாகக் கொள்வர் சிலர். gene, 
அம்முடிவு, இன்னமும் உறுதி செய்யப்படவில்லை, “இரும்பு” 
என்ற அச்சொல்லை, கருப்பு என்று பொருள்படும் *இர்” 
என்ற தமிழ் வேர்ச்சொல்லோடு கொடர்புபடுத் அவையே 
கான் விரும்புகின்றேன். 

௫. ஒலிநய மெய்ம்மாற்றம் 

ஒரு மொழியின் ஒலிமுறைகளை விளக்குவதில், zal 

.வினமொழிகளுக்கடையே தோன்றும் மெய்ம்மாற்றத் 

இினும், ஒலிசயம் கருதிவரும் மெய்ம்மாற்றம் அ௮த்துணைச் 

இறப்புடைத்து sonar gut, குறிப்பிடத்தக்க சில 

உண்மைகள் அவற்றுலும் பெறப்படும். இராவிட இலக்க 

ணப் பேராசிரியர்கள், மொழியிலக்கணத்தின் எப்பொருள் 

குறித்தும் செலுத்தாத அவ்வளவு காலத்தையும் கருத்தை 

பும் ஒலிஈயம் கருதிய இம்மெய் மாற்றத்திற்கு அளித்துள் 

ளனர். தமிழிலக்கண ஆரியர்கள் மேற்கொள்ளும் இம் 

.மெய்ம்மாற்றம், சமஸ்கருகமொழியில் உள்ள ைதப் 

“போன்று இருமடங்கு எண்ணிக்கையுடையத. தமிழ் 

மொழியைக் கற்கத்தொடங்கும் மாணவர்க்குச் சமஸ்கிருத
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மொழியின் மெய்ம்மாற்றம்,௮ம்மொழி மாணவர்க்கு அளிக் 
கும் மயச்சத்தையும், குழப்பத்தையும் போல் இரு மடக் 

இற்கு மேலும் அளிக்கவல்லது. திராவிடமொழிகளுள் 
சிறப்புடையவாகிய தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடமொழி 
களின் இலக்கணங்களில் கூறப்படும் மெய்ம்மாற்றங்களை 
ஆசாய்க் துகோக்கின், அவற்றுள் பெரும்பகுதி, சமஸ்கிருத. 
மொழியில் காணப்படும் மெய்ம்மாற்றங்களைப் பின்பற்றி 
எழுக்கனவே என்பது புலனாம். சமஸ்கிரு தமொழியில் 
காணப்படும் ஒலிகய மெய்ம்மாற்றத்தோடு ஒப்புடையதா 
காது, அவற்றினும் சிறந்த மெய்ம்மாற்றறுறையொன்று 
இம்மொழிகளில் உள௮. அதை இலக்கண வரம்புடை 
யது என்று கொள்வதினும், செய்யுள் ஈடையுடையதூ 
என்று கொள்வதே பொருச்துவதாம். ஈண்டுக் கூறிய 
மெய்ம்மாற்ற வகைகள் அனைத்தையும் நீக்கிவிடின், இம் 
மொழிகளுக்கே உரியனவும், இவற்றின் ஒலிமுறைகளை 
அடிப்படையாகக் கொண்டனவும், அ௮ம்முறைகளை விளங்க. 

உணர் தஅவனவும் ஆய சல ஒலிநய மெய்ம்மாற்றங்கள் 
இருக்கக்காணலாம், இம்மெய்ம்மாற்றங்கள் பற்றிய. 
பொருள் மிகமிக விரிந்தும், ௮தே காலத்தில், அத்துணை ச் 
சிறந்தன அ௮ல்லனவாசவும் இருப்பதால், ௮வை பற்றிய. 
விரிவான அராய்ச்சியினை மேற்கொள்ளாது அவற்றுள் 

ஒரு சில குறித்து ஈண்டு நோக்குவாம். 

1. எண்ணுப் பொருளில் வரும் பெயர்கள், இடை 
யில் உம்மை கொடுத்து எண்ணப்பெருமல், உம்மைதொக. 
எண்ணப்பெற்றுப், பன்மை விகுதிகொண்டு முடியும். 
உம்மைத்தொகைகளில், வருமொழி முதல் எழுத்அ, 
‘goo, ‘eas, ‘Las, *த'கர, *ப£கரங்களாகய வல்லொலி: 
வல்லெழுத்துக்களுள் யாதேனும் ஒன்றாயின், புணர்ந்த 
வழி, ௮2; தன் மெல்லொலி வல்லெழுத்தாகமாறும். 
தஇராவிடமொழிகளில், சமஸ்கிருத கெடுங்கணக்குழுறை. 
யினை மேற்கொண்டு செல்லும் தெலுங்கு, கன்னட 
மொழிகளில், வல்லொலி வல்லெழுத்து, மெல்லொலி 
வல்லெழுத்தாகமாதி ஒலிப்பதோடு, அவ்விரு ஒலிகளை
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யும் குதிக்கத் தனித்தனி வடிவெழுத்தூக்களும் வழங் 

கப்பெலும். வல்லொலி வல்லெழுத்தினையும், மெல்லொலி 

வல்லெழுத்தினையும் குறிக்க, ஒரே வடிவெழுத்தை மேற் 
கொள்ளும் தமிழில், ௮ம்மெல்லொலி வல்லெழுத்தைக் 

குறிக்கத் தனிவடிவெழுத்து மேற்கொள்ளப்படுவ தில்லை. 

அ௮ம்மெல்லொலி. ஒலிப்புமியே தோன்றிவிளங்கும். இவ் 

விதி, மொழி முதற்கண், வல்லொலி வல்லெழுத்தாக 

வரும் ஒருமெய், மொழியிடைப்படின், மெல்லொலி - 

வல்லெழுத்தாம் என்ற திராவிட ஒலிமுறையினின்றும் 

தோன்றியதாகும். வருமொழி முதல்மெய், ௮வ்வரு 

மொழி, சிலைமொழியோடு புணர்ர்து தொகைச் சொல் 

லாயவழி, இடைப்பட்டுவிடுவ தால், ௮வ்வெழுக்௮, மொழி 

யிடை மெய்யாசவிற௮௫. சமஸ்கிருச ஆதிக்கத்திற்குப் 

பெரிதும் பணிர்தஅவிட்ட தெலுங்கு, சன்னடங்களிலும் 

இவ்விதி காணப்பவெதால், வல்லொலி வல்லெழுத்து, 

மெல்லொலி வல்லெழுத்தாசவும்; மெல்லொலி வல் 

லெழுச்.அ. வல்லொலி வல்லெழுச்தாகவும் மாறும் இம் 

மாற்றம் தமிழ்மொழி ஒன்றிற்கே உரியதன்று என்பதை 

உறுதி செய்வதாகும். 

உம்மைத்தொகைத்சகண், வருமொழி மூதலில் வரும் 

வல்லொலி வல்லெழுத்ை மெல்லொலி வல்லெழுத்தாக 

மாற்றுவதில், எல்லாத் இிராவிடமொழிகளும் ஒத்துள்ளன. 

ஆனால், சொற்கள், இவ்வாறு உம்மைத்தொகையாகப் 

புணரா, வேற்றுமைத தொகையாக - பண்பும், பண்பு 

டைப் பொருளும் என்ற முறையிலோ, அல்ல வினையெச் 

சமூம், ௮அதகொண்டு மூடியும் வினையும் என்ற முறை 

யிலோ, புணர்ந்தவழி, தமிழ்முறையோடு மாறுபட்ட ஒரு 

முறையைத் தெலுங்கு மேற்கொள்கிறது. த்ருத இனச் 

சொற்களுக்குப்பின், வல்லொலி வல்லெழுத்.அக்களை 

மு.தலாகவுடைய சொற்கள்வரின், அம்மெய்யெழுத்அக்கள், 

உம்மைத்தொசைகச்சண் நிகழ்ர்ததுபோன்றே, மெல்லொலி 

வல்லெழுத்தாக மாறும் என்பதே ௮த்தெலுங்கு முறை 

யாம். இம்முறையில், தெலுங்குமொழி, லாப்பிஷ் மொழி
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யோடும், அதனினும் மிகுதியாக வேல்ஷ் மொழியோடும் 
ஒச்துளஅ. வரலாற்றுக் காலத்திற்கு முன்னர் வழங்கிய 
பின்னிஷ் மொழியாட்சியின் விளைவால், இந்தோ ஐசோப் 
பிய மொழிகள் எல்லாவற்றினும், வேல்ஷ் மொழியே 
சித்திய மொழித் தன்மைவாய்க்துளத. 

மேலே குறித்த தொகைபோலும் தொகைகளில், 
தமிழ், வருமொழி முதற்சண் வரும் அவ்வல்லொலி வல் 
லெழுத்தை, மெல்லொலி வல்லெழுத்தாக மாற்றுதற்கு 
மாறுக, இரட்டித்து மேலும் வன்மைடடையதாக ஆக்குவது 
வியத்தற்குரிய நிகழ்ச்சியாம். இம்முறை, *அ'காவீற்று 
எச்சவினைகளுக்குப்பின் முறையாக மேற்கொள்ளப்படும், 
வேற்றுமைக்தொசைகளில் வரும், வருமொழி மெய்ம் 
மூதல் மெய்யெழுத்தையும் தமிழ்இரட்டித்து வல்லொலிவல் 
லெழுத்தாக மாற்றுகிறது. சமிழ், தெலுங்கு மொழிகளைப் 
போல, ஒலிகயம் குறித்துப் பெருங்கவலை கொள்ளாத 
கன்னட மொழியும், இத்தகைய தொகைகளில், வருமொழி 
முதற்கண் வரும் வல்லொலி வல்லெழுத்தை மெல்லொலி 
வல்லெழுத்தாக மாற்றவே விரும்புகிறது. புலியின் தோல் 
என்று பொருள்படவரும் * ஹுலி--தொகலு” என்ற 
தொகைச்சொல்லை “ஹுலிதொகலு ' என்றே ஒலிக்க 
விரும்புகிறது. அனால், தமிழ், இவ்வகைச் கொசைகளில் 
வரும் வருமொழி முதலெழுத்தை இரட்டிச்.து வலிக்கவே 
விரும்புகிற ௮. “புலி--0தரல்' என்ற ௮தே தொகைச்சொல், 
“புலவிதோல்' என்று ஆகாமல், *புலித்தோல்' என்றே எழுத 
வும், ஒலிக்கவும் பெறும். வருமொழி மூதல்மெய் 
யெழுத்தை இவ்வாறு இரட்டி த்.த, வல்லொலியாக மாற்று 
ag, கிலைமொழிக்கண் கிற்கும் பொருட் இறப்பை 
வருமொழிக்கு மாற்றுவதன் அறிகுறியேயாம், இம்முறை, 
சமிழ்மொழிக்கண் விரிவாக மேற்கொள்ளப்படும் என் 
ய.து, மேலே செல்லச் செல்லத் தெளிவாம்.. 

தொகைச் சொற்களுள், நிலைமொழி, பெயசாகவோ, 
அல்லது பெயரடையாகவோ வர்ராது, வினையாகவோ, 
அல்லது பெயரெச்சமாகவோ வரின், வருமொழி முதற்கண்
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வரும் வல்லொலி வல்லெழுத்து, தெலுங்கில் வதைப் 
போன்றே, தமிழிலும். மெல்லொலி வல்லெழுத்தாக 
மாறும். வினை த்தொகைப் பொருள்பட, 'கரய்கொம்பு' என 
வரும் தொகைச் சொல்லைக், காயையுடைய கொம்பு என்ற 
வேற்றுமைப் பொருள்பட, *காய்க்கொம்பு' எனவரும் 
தொகைச் சொல்லோடு ஒப்பிட்டுக் காண்சு, 

2. படுத் தவரும் மெய்யெழுத்தைத் தன்னினமாக்கு 
வது, அல்லத, ஒலிஈயம் கருதி மாற்றுவகாய தமிழ்முறை, 

பல்லாற்றானும் சமஸ்கிருத மொழிக்கண் காணப்படும் 
முறையோடொத்ததாகவும், அம்முறையினைப் பின்பற்றி 
மேற்கொண்டதாகவும் காணப்படுமென்றாலும், திராவிட 
ஒலிமுறையினை அடிப்படையாக் கொண்டனவும், திராவிட 
மொழிக்சே உரியனவுமரிய சல முறைகளும் உள. ௪.ர் 
பாரா இடங்களில், :ல'கரம், *ன'கரமாகத் திரிதல் ௮வற்றுள் 
ஒன்று. இத்தகு மாற்றத்தின் விவாவாகவே, *போல்-- த” 
என்பது, Cures’, “போன்ற என்றும், Garer+ a’ 
என்பது *டுகாண்ட' என்றும் வந்தன. பின்னதில் வந்த 
மெய்ம்மாற்றம், தெலுங்கில், அம்மொழி வேோச்சொல்லி 

லேயேஇ.ட.ம பெற்றுள.த.. விலைக்குவாங்கு எண்று பொருள் 

படும் பழஞ்சொல்லாய, தமிழ் *கொள்', தெலுங்கில் 
‘Gar gy’ car ஆம். அளுமொழியிலும் *கொண்' எனவரும். 
“க'கரத்திற்கு முன்வரும *ல'கரம், சில இடங்களில் *ண'கர 

மாகத் திரிதலைக் தமிழிலக்கண ஆசிரியர்களும் உணர்ந் 

இருக்தாராகத் தோன்றவில்லை. *கான்கு' என ஒலிக்கப் 
படும் “நான்கு” என்ற சொல், அச்சொல்லின் தொன்மை 

வடி.வாய :தால்கு' என்பதினின்றும் வக்தசே. Basar 

ஒன்றின் பெயராக வரும் தமிழ் பங்குனி”, சமஸ்கிருத 
“பஹல்குன” என்பதன் திரிபேயாம். “ட 'காத்திற்கு மூன் 
வரும் 'ல'கரத்தை, *ண'கரமாக மாற்றும், இதையொத்த 

மாற்றம் ஒன்று, தெலுங்கில் இடம்பெறக் காண்கிறோம். 

வீடு என்று பொருள்படும் *இல்டி,” என்ற சொல், *இண்டி' 

என மாறிவருதல் காண்க. சண்டுக்கூறிய எல்லாவற்தினும், 
“ல'சரமே தொன்மை வாய்க்கதாம், *ன”கரத்தினும், *ல”
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கரமே பழமையானது யென்பதை உறுதி செய்யும் இச் 
சான்றுகள், இலத்தின் மொழிச் சொல்லாய *அலிஉஸ்” 
என்பது, சமஸ்கிருதச் சொல்லாய *அன்யஸ்' என்பதினும் 
பழமையானது போலும் என்ற ஐயத்தை உறுதியாக்க 
உறு தணை புரியும். 

ஒலிஈயம் குறித்து வரும் அசமொழி விதியொன்றை 
௪ண்டு கோக்குவாம். ௮ம்மொழியில், லகர, *க'கரங்களுக் 
கடையிலும், “7'கர, ‘eraser shar gin, முறையே 
“த், “ஷ்' என்ற ஒலிகள், ஒலிகயம் கருதி தழைக்கப்பெறும். 
தான் நிற்கிறேன், கான் இருக்கிறேன் என்ற பொருள்பட 
வரும் சொற்கள் முறையே *நில்கென்', *“எர்கென்்' என 
வரவேண்டியிருக்க, அவற்றிற்குப் பதிலாக, முறையே 
*கில்த்கென்”, *எர்ஷ்கென்? என்ற ' சாற்கள் வரக்காண் 
இரோம். 

௭. ஷமூக்கினம் மிகல் 

திராவிட மொழிகளில், இறப்பாகத், தமிழிலும் 
தெலுங்கிலும், வல்லொலி வல்லெழுக்.துக்களின் வல்லொலி 
ஆற்றலைக் குறைத்தற்பொருட்டு :2, ஞ்,ண்,ந்,ம்” என்ற 
இம்மூ£க்கின ஒலிகள் பெரும் அளவில் மேற்கொள்ளப்படு 
கின்றன. ஈண்டுக் கூறப்பட்ட எல்லா மூக்கெழுத் துக்களும், 
*ம'சரவொலியின் இரிபே எனக்கொள்வர், அம்மொழி 

இலக்கணப் பேராடூரியர்கள். தன்னைப் பின் தொடர்ந்து 
வரும் மெய்யெழுத்துக்களுக்கேற்ப ‘wash Bis gs, 
மேலே குறித்த மெல்லின மெய்களாக மாறும்முறை யொவ் 
வொன்றும், தெளிவாக வரையறுக்கப்பட்டுிளஅ, சமஸ் 

கருக மொழியில் உள்ளது போன்றே, தமிழ் மொழி 
யிலும், இவ்வாறு மாறும் ஒலிகள், வர்க்க எழுத்தூக்கள் 
ஐந்தின் ஈற்றிலும் முறையே இடம் பெறும் மூக்கெழுத்துக் 
களாலேயே எழுதிக் காட்டப்பெறும். தெலுங்கிலும், 
கன்னடத்திலும், சண்டுக்குறித்த மூக்கொலிகளைக் குறிக்க, 
அனுஸ்வார என்ற பெயருடையதும், சமஸ்கிருத ௮னுஸ் 
வார ஒலியிலும், மிக்க ஆட்சியை உடையதும் ஆகிய ஓரே
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வடிவெழுத்துக் கையாளப்படுகிறது. எனினும், தமிழ் 
மொழியில் உள்ளவாறே, தனக்குப் பின்வரும் வல்லின 
மெய்யொலிகளோடு இணை தற்கேற்ப, இம்மெல்லின த்தின் 
ஒலி வேறுபட்டே தோன்றுகிறது. 

திராவிடமொழிகளில் வரும் மூக்கெழுத்துக்களின் 
தோற்றம் மூவகைப்படும் :-- 

1. அவற்றுள் முதல்வகை, திராவிடமொழிகள் 
அளை த்தினும், தமிழிலேயே மிகுதியாக ஆளப்படுகிற.௪. 
பெரும்பாலான, பெயர், வினைகளின் சொல்லாக்க உருபு 
கட்கு முன்னர், மெல்லெழுதஅ அல்லது மூக்கெழுச் 
கொன்றை இனை த்தல் அம்மு தல் வரிசையைச் செர்ச்து 
தாம், பெயர்மூலம், © வினைமூலங்களோடு, சொல்லாக்ச 
உருபுகள் இனைகசப் பெற்று, அவ் வேர்ச்சொற்களை, 

வேற்றுமை காட்டாப் பெயராகவும், காலம் காட்டா வினை 
யாகவும் மாற்றும்; பின்னர், அவ்வாறு மாற்றப்பெற்ற 
பெயர் வினைகளோடு முறையே, வேற்றுமை உருபுகளும், 
காலம் காட்டும் இடைகிலைகளும் இணைக்கப் பெலும். 

தமிழில், வினைச்சொல், தன்வினையாகவும், பெயர்ச்சொல், 
தனிகிலைப் பெயசாகவும், ௮ஃதாவஅ, எழுவாய் வேற்று 
மைப் பெயராகவும் ass), மூக்கொலிபெற்ற சொல் 
லாக்க உருபுகள் ஆளப்பெறும், அவவினைச் சொல், பிற 
வினையாகவும், அ௮ப்பெயர்சொல், பிறிதொரு பெயர்ச் 
சொல்லைச் சிறப்பிக்க வரும் பெயரடையாகவும், எழுவாய் 
நீயெ வேற்றுமைப் பொருளேற்ற பெயராகவும் மாற்றப் 
பெற்றுழமி, ௮ச்சொல்லாக்க உருபுகளில் வரும் மூக்கொலி 
மறைய, அம்ஜூக்கெழுத்து எத்த வல்லெழுச்தின் முன் 
இணைக்கப்பெற்றிருந்கதோ, ௮க்.த வல்லெழுத்து, இரட்டிக் 
சப்பெற்று, மேலும் வல்லொலியுடையதா அக்கப்பெறும், 
சொல்லாக்க உருபுகளின் முன்னிற்கும் வல்லெழுத்திற் 
கேற்ப; இம்மூக்கெழுத்துக்களும் வேறுபடும்; அ௮து 

6தூகர, *௪ கரங்களின் முன் ‘my கரமாகும் : ‘gas, ‘# aom 
களின் முன் *ஞூக.ரமாகும் ; *ட'கர, *டஉ'கரங்களின் முன், 
*ண'கரமாகும்; *த'கர*த'கரல்களின் மூன் *ஈ'கரமாகும்;
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*ப£க7*ப'கரங்களின் முன், *ம'கரமாகும். தெலுங்கு, வேறு 
பட்ட இவ்வொலிகள் அனைத்தையும் குறிக்கப் பொதுவாக 
அல்லா இடங்களிலும் ௮னுஸ்வார ஓலியையும், ஒருசில 
இடங்களில் ௮ரையனுஸ்வார ஒலியையும் மேற்கொள்ளும். 

(1) “கூ ௮ல்ல௮ *கு' என்ற சொல்லாக்க உருபை, 
'பொருட்சிறப்பும், ஒலிரயமும் உடையதாக மாற்ற, *ந'கர 
'மெல்லெழுத்தை மேற்கொள்ளும் முறைக்குத, தமிழில் 
நிறையச் சான்றுகள் உள்ளன. எடுத் துக்காட்ட ஒருவினை 
யும், ஒருபெயரும் சாலும். “அட” என்ற வேர்ச்சொல் 
லோடு, க என்ற தன்வினைச் சொல்லாக்கவுருபை 
இணைத்த, அவ்விரண்டிற்கும் இடையில், “௧'கர மெல் 
லெழுத்தை அழைப்பதால், *அடங்கு' என்ற வினைச்சொல் 
தோன்றிற்று. எரி என்று பொருள்படும் *தா' அல்லது 
(காய்' என்ற வேர்ச்சொல்லோடு, ஈல்கை' என ஒலிஈய 
முூடையதா அக்கப்பெற்ற *கை' என்ற சொல்லாக்கவுருபு 
இணைந்ததால், வெப்பம் என்று பொருள்படும் ‘ste’ 
என்ற பெயர்ச்சொல் தோன்றிற்று. வேர்ச்சொல்லோடு 
இணை க்கப்பெறும் சொல்லாக்கவுருபுகளில் வரும் சற்றுக் 
க'சரமே யல்லாமல், அவ்வேர்ச்சொல்லின் மூலத்தோடு 
பிரிக்க இயலாவாறு இணைந்தூ நிற்கும் மூல௪ழுத்காகய 
*க£கரமும், மெல்லினம் பெறும், பிள என்று பொருள் 
படும் *பகு' என்ற வேர்ச்சொல்லிலிருக் “பங்கு என்ற 
பெயர்ச்சொல் தோன்றுவது காண்க, தமிழில் மெய் 
யெழுத்தின் முன் மூக்னெம் நுழைப்பதன் இயல்பு, ௮ம் 
மொழி, சமஸ்கிருகச் சொல்லொன்றைச் தமிழாக்கும் 
.மூறையால், ஈன்கு விளக்கப்படும். நாய் என்று பொருள் 
படும் “சுன௧க' என்ற சமஸ்கிருதச்சொல், தமிழில் ஆண்பால் 
விகுதிபெற்று, “சுனகன்” என்றாகிப் பின்னர், “௬ணங்கள்” 
என்று மாறி, மறுவலும், *அ”கரவுயிர் தொடரவரும் 
*உூகரம், *ஒ'கரமாகமாமும் என்ற முறைப்படி, 'சோணக்? 
என ஆதல் அறிக. 

தமிழில், வினையடையாசவரும் சுட்டிடப் பெயர் 
களாூய “அங்கு” *இங்கு' என்பனவும், வினையடையாகவரும்
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வினாவிடப் பெயராகிய ‘cag என்பதும் தோன்று 

வதற்குக், *க'கரம் அல்லது “க'கரத்தின்்முன், மூக்கெழுதி 
தொன்றை நுழைப்பதே காரணமாதலும் கூடும். சுட்டடி 

களாக வரும் 4௮'௪.ர, *இ'க.ரங்களும், வினாவடியாக வரும்: 

“எ'கரமும், தமிழில் சான்காம் வேற்றுமையுருபாக வரும் 

கு” அல்லத *க' இணைய, 9G’, ‘OG’, ‘eG என்றாகி, 

மீண்டும் மூக்கெம் பெற்று “அங்கு, *இங்கு', “எங்கு” 

என்றாகும். இவ்விடப் பெயர்கள் மூன்றும் முறையே, 

அம்”, *இம்' எனப் பெயரடையாக வரும் சுட்டுப்பெயர் 

களிலிருக் அம், “என்”, *ஏன்' என்ற வடிவங்களில் sap 

லும், “ஏமி' என்று வடி.வில் தெலுங்கிலும் இன்றும் வழங்கி 

வரும் *எம்' என்ற பெயரடையாக வரும் வினாப்பெயரி' 

லிருக்கும் தோன்றியனவாக் கொள்வர் பேராசிரியர் 

குண்டர்ட். ஈண்டுக்கூறிய “அம்” முதலிய பெயர்களோடு 

‘G என்ற சொல்லாக்கஉருபு இணைய, ௮வை, இயல்பாகவே 

“அங்கு” முதலிய சொற்களாம். பெயர்ச்சொல்லாக்கவுருபு 

களிலும், சாரியைகளிலும், வேற்றுமையுருபுகளிலும், “அம்? 

அல்லது ‘en, Qin song *இன்* என்ற இவற்றின் 
அடிச்சுவடுகள் தெளிவாகத் தோன் ௮ுவதை யானும் ஒப்புக் 

கொள்ளேன். அவை, அப்பொருள் கொண்ட தலைப்புக் 

களில் மேற்கொள்ளும் ஆராய்ச்சியால் நன்கு விளக்கும், 

அங்கு', இங்கு”, “எங்கு” என்பனவற்றின் செய்யுள்சடைச் 

சொற்களாய :மம்பர்' *இம்பர்'*எம்பர்' என்ற சொற்களின் 

கூலல்கள், ‘xn’, Qn’, “எம்” என்பனவேயா தலும்கூடும். 

என்றாலும், “அங்கு” முதலிய சொற்களில், “அம்” முதலிய: 

இடச்சொற்கள் இடம்பெற்றுள்ளன என்பதை யான் 

ஐயுறுன்றேன். *எங்கு' என்ற சொல்லின் செய்யுள் 

நடைச் சொல்லாகிய :*யாக்கு' என்பதை, *யா” என்ற வினா 

மூலத்தோடு ஈண்டு என மெல்லினப்பட்ட £டு' என்ற 

சொல்லாக்க உருபு இணைய, ;யாண்டு' எனவரும், இடறாம் 

காலமும் கருதிய விறச்சொல்லோடொப்பிட்டு நோக்கின், 

யாங்கு என்பதும், அவ்வாறே, யா” என்ற வினாமூலத் 

தோடு, 'ங்கு” என மெல்லினப்பட்ட “கு! என்ற சொல் 

லாக்கவுருபு இணையத் தோன்றியதாகவே சொள்ளுதல்
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வேண்டும் ; ₹யாங்கு' என்பதை அவ்வாறு வந்ததாகக் 
கொள்ளின், செய்யுள் ஈடைவாய்க்த “இங்கு”, *சங்கு' என் 
பனவும், “அங்கு”, *இங்கு', “எங்கு” என்பனவும் அவ்வாறு 
வர் தனவேயாதல் வேண்டும். கிற்க இத்தமிழ்ச் சொற்களை, 
‘38 (= 906), ‘Os’ (=Qa@), ‘Qas’ (இப்போது), 
“ஹகெ'(--இங்கே),*ஹொசெ' (- அங்கே) என்ற கோண்டு 
மொழிச் சொற்களோடும், “ஆக, “கலு! (- அப்போது), 
‘ee’ (=@oCur g), ‘wrens’ (எப்போது), *ஹாகெ” 

“ஹாக்கெ'(- அவ்வா௮), *ஹீகெ',ஹீல்கெ' (-இவ்லா.௮9) 
என்ற கன்னடச் சொற்களோடும், ‘258 (= g4Cur gs), 
*இக்க£ (இப்போது), “எக்க' (- எப்போ.) என்ற கூர்க் 
மொழிச் சொற்களோடும் ஒப்பிட்டு கோக்கின், “அல்கு? 
என்ற தமிழ்ச்சொல்லும், ௮தன் இனமாய பிறசொற் 
களும், பண்டு அரு” மூதலாயவடிவிலேயே வழங்னெ: 
மெல்லினப்படுததுவதில் தமிழ்மொழி பெற்றிருக்கும் 
விழைவின் விளைவாகவே, “அங்கு” முதலாய சொற்கள் 
தோன்தின என்ற முடிவையே ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டி. 
வரும் என யான் எண்ணுகின்றேன். 

(1) *ஞிூகரத்தை, ஒலிகயம் கருதி, சொற்களி 
னிடையே வழங்குதல், தமிழைக் காட்டினும், தெலுக்கி 
லேயே மிகுதியாகும். பக்டிசெய் எனப் பொருள்படும் 
“பஞ்சு என்ற தெலுங்குச் சொல், பக் என்ற தமிழ்ச் 
சொல்லினின்றும் தோன்றிப், “பசு” என மாறி மெல்லினப் 
பட்டுப் பஞ்சு” என்றா, அதே வேர்ச்சொல்லினின்றும் 
'தோன்றிய “பங்கு என்ற தமிழ்ச்சொல்லோடு பொருள் 
ஒற்றுமை உடைத்தாதலும் காண்சு, மெல்லினம், இவ் 
வாறு பிறவினைச் சொற்களில் வருதற்கு, இரட்டி, ௮ல்லது 
இரட்டிக்கப்பண்ணு என்று பொருள்படும் *மெட்டி.ஞ்சு” 
என்ற தெலுங்குச் சொல், ஓர் எடுத்துக்காட்டாம்; தெலுங் 
கில் அல்லத, பிறமொழிகளில், பிறவினைச்சொற்களில் 
“மெல்லினம் தோன்றுதல் இல்லை. 

(011) சல வினைவேர்ச் சொற்கள், தலைவளியெழுத் 
ுக்களாய டகர கரங்களால் முடிகின்றன என்றுலும்,
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அவ்வெழுத்துக்கள், வினைச்சொல்லாக்க வுருபுகளில் வரு 
வதில்லை; ஆனால், அஃறிணைப் பெயர்விகுதிகளாக, அவை 
பெரும் அளவில் மேற்கொள்ளப்பெறும். இரண்டு எனப் 
பொருள்படும் :௪எரடு' என்ற கன்னடச்சொல்லோடு ஒப் 
புடையம், சமிழில் பண்டு வழக்காற்றில் இருந்த. துமாகிய 
“இரடு' என்ற சொல்லே, ஓலிஈயம்கருதி ;இரண்டு' எனத் 
இருச்தியகாதல்வேண்டும். தமிழில், விளனயடைகளாக 
வரும் “ஆண்டு” ₹ஈண்டு' என்ற சுட்டிடப் பெயர்களும், 
£யாண்டு'என்ற வினா இடப்பெயரும், *ஆ,' “௪' என்ற சுட்ட 
டியினும், யா” என்ற வினா ௮டியினும் தோன்றி, “ண்டு' என 
மெல்லினம்பெற்ற ௮௯௬திணை விகுதியாகய *0' இணையத் 
தோன்றியனவேயாம். எங்கே, எப்போத எனப் பொருள் 
படும் (யாண்டு என்ற சொல், ஆண்டைக் குறிக்கும் சொற் 
களுள் ஒன்றாகவும்வரும். அச்சொல்லின் பிறிதொரு வடிவம் 

4யாண்டை' என்பது. இவற்றுள், மக்களிடையே பொது 

வாக வழங்கும் சொல் “அண்டு என்பதே. ஆனால், கல் 
வெட்டுக்களில் யாண்டு என்பதையே பெரும்பாலும் சண் 

டேன். அண்மையில் வழக்காறுபெற்ற “அண்டு, அல்லது 

அச்சொல்லின் வழக்கிறக்த வடிவமாகிய *ஆண்டை' என்ற 
சொல்லே, பெயரடையாசவரும் “ஆட்டை' என்ற சொல் 
லின் பிறப்பிடமாம். தமிழ், மலையாள மொழிகளில், 
ஆண்டுவிழா என்ற பொருள்தர, “ஆட்டைக்கர்மம்' என்ற 

சொல் வருகல் காண்க, ஆட்டை” என்ற சொல்லில் “ண” 

கர மெல்லெழுத்து இடம் பெறுமை, ௮ம்மெல்லெழுக்.௪, 

துலிஈரயம் ஒன்றையே காரணமாகக்கொண்டு தோன்றி, 

சொல்லாக்கவுருனெ ஒருபகுதியாய் ௮அமை.புமேயல்லால், 
வேர்ச்சொற்பகுதியாதல் இல்லை என்பதை விளக்கி கிற் 
இற. ஒரு பெயர்ச்சொல், மற்றொரு பெயர்ச்சொல்லை 

விசேடிக்கும் பெயாடையாக வந்துழிபும், வேற்றுமை 

யுருபுகளை ஏற்கவருவுழியும் பெ.றும் வடிவே, அச்சொல் 

லின் சொன்மை வடிவாம் என்பது பொதுவிதி “இரண்! 

என்ற சொல்லடியாகப் Apis, “இரட்டை” என்ற தமிழ்ச் 

சொல்லை, இரண்டு என்ற ௮தே பொருளுடைய *௪ரடு” 

சன்ற கன்னடச் சொல்லோடு ஒப்பிட்டுக் காண்க. ஆகவே
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காம் ஆராய மேற்கொண்ட, இடம் அல்லத காலத்தைத் 

குறிக்கும் பெயர்ச்சொல்லின் தொன்மை வடிவம், *ஆண்டு” 
என்பதன்று; °g30 என்பதே என்பதைக் சண்டோம். 
கெலுங்கில், இச்சொற்களில், வரும் $ட'கரம் எழு த.துவடி 
வில் “ண்ட்' என மூக்ெம் படாமல், ஒலிக்கும்பொழு௪ 
மட்டும், ௮ம்காக்னெவொலி௫றிதுதோன்ற ஒலிக்கப்படு தல், 
நாம்கொண்ட முடிவையே ஐயமற உறுதிசெய்தல் காண்க. 
அவ்வாறுவரும் தெலுங்குமொழிச் சொற்கள் *தட” 
(-௮ங்கு), *௪ட' (இங்கு), *ஏட' ( எங்கு), என்பன 
வாம். இவற்றுள் இறுதியில் கிற்கும் *ஏட', *ஏடுவெனத் 
திருக்தி, அச்சொற்பொருளோடொத்த பொருளுடைய 
£யாண்டு' என்ற தமிழ்ச்சொல்லைப்போன்றே வருஷம் என்ற 
பொருள்படவரும். ((யா', தமிழில், அதனினும் மெல்லிய 
உருவாகிய ௭' எனவும், தெலுங்கில் *ஏ' எனவும் வரும் 
என்பது, வினாப்பெயர் என்ற தலைப்பின் 8ம் விளக்கப்படும்” 

இச்சுட்டு்ப் பெயர்களின் குமக்னெங்கலவாக்தொன்மை 
வடிவங்கள், *௮டெ” (- அங்கே), “இடெ (இங்கே), 
“ஓடெ' (- எங்கே) என்ற அளுமொழிச் சொற்களிலும் 
விளங்கக் காணலாம். தெலுங்கில் ஆண்பால் விருயாக 
வரும் “டு”, பெரும்பாலான இடங்களில் *“ண'*கரத்தின் மிக 
மெல்லிய வொலியைப்பெறும். அவை, அல்ல. அவர்கள் 
எனப் பொருள்படும் *வாடுலு” அல்ல. *வாட்லு” என்ற: 
சொல், பொதுவாக :வாண்ட்று” என்றே ஒலிக்கப்பெறும். 
“கரண்டி என்ற தமிழ்ச்சொல்லை, அதேபொருள்படும் 
*கசிடெ' என்ற தெலுங்குச் சொல்லோடொப்பிட்டு நோக் 
இன், ஓரே இனச்தைச்சேர்க்த மொழிகளுள், ஒன்று மூக் 
கினம் ஏற்பதை மேற்கொள்வுழி, மற்றொருமொழி, ௮தை 
மேற்கொள்வதில்லை என்ற உண்மை புலனாம். 

(iv) *த' என்ற சொல்லாக்க வுருபு, மூக்னெம் 
பெற்று *ந்து' என அூத் “நிரு' என்ற வோர்ச்சொல்லோ 
gaan, “திருந்து எனவந்த கன்வினைச்சொல்லில், பல் 
லெழுத்தின் இனமாகிய மெல்லின ஈகம், ஒவிஈயம்கருஇ' 
வர்அளத காண்க. இச்சொல்லின் பிறவினைச் சொல்,
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‘PSE என்பதாகும். ஈறுமணம் எனப் பொருள்படும் 

மரு” என்ற வேர்ச்சொல்லோடு, ₹ந.து” என மூச்கினம் 

கலக்துவர்த*து' என்ற சொல்லாக்கவுருபு இணைய, *மருர்.௮” 

என்ற சொல் தோன்றுவசும் காண்க. இதவே பொரு 

ளாகப் பழங்கன்னடம், துளு ஆூய மொழிகளில் ‘or gr 

எனவும், பு துக்கன்னடத்தில் மத்து” எனவும், வரும் 

சொற்களை ‘ugig’ என்ற இச்சொல்லோடு ஓப் 
G05, ஒலிஈயம்கருதி, மூக்கினம் தோன்றல், ‘96 8", 

இந்த' என்ற சுட்டுப்பெயர்களிலும், *எந்த' என்ற வினாப் 

பெயசிலும் இடம்பெற்றிருத்தலைக காணலாம் என நான் 

எண்ணுனெ்றேன். அது”, *இது என்ற அ௮ஃறிணைச் 

சுட்டுக்களோடும், எ.து” என்ற ௮ஃறிணை வினாவோடும், 

பெயரெச்௪ விகுதியாகிய ௮'கரம் இணைய, இடையே ஒலி 

nubs Bu மூக்கனம் தோன்ற, *அந்த', “இந்த”, “எந்த” 

என்ற பெயரடைகள் பிறந்தனவாகக் சாணப்படுகின்றன. 
(பெயசடைகள் என்ற தலைப்பினைக் காண்க.) “அது! முத 
லாய சொற்கள், இத்தகைய எனி௰ய முறையால், “அந்த” 

முதலாய சொற்களாக மாறுகின்றன. பேராசிரியர் குண் 

Lit, ‘ad’, ‘Qu’ என்ற சுட்டுக்களோடும், “*எம்' என்ற 

வினாவோடும் *த' என்ற பெயசெச்சவிகுதி இணைய, “௮க்த', 

*இர்த' என்ற பெயரடைச்சுட்டுக்களும், “எந்த' என்ற 

பெயரடைவினாவும் தோன்றின எனக் கூறுவர். அனால், 

பெயசெச்சவிகுதி, ௮வர் கருதியவாறு, “த' என்பதன்று; 

௨௮” என்பதே. அவர் கூறுவதை ஏற்றுக்கொள்வதாயின், 

“அம்” என்ற சுட்டோடு “து” என்ற ௮ஃதிணைச் சொல்லாக் 

கம் இணைய, “அக்து' என்ற சொல் பிறக்கும்; அச்சொல் 

லோடு, பெயசெச்ச விகுதியாகிய *௮'கரம் இணைய, அர்த் 

என்ற சொல் பிறக்கும் எனக் கோடல்வேண்டும். தெலுங் 

இல் ஏழாம் வேற்றுமை உருபாகவும், அங்கே என்ற 

பொருளிலும் வரும் அர்த” என்ற சொல்லையும், இங்கே 

என்று பொருள் தரும் *இர்து” என்ற சொல்லையும், கன் 

டத்தில், தொடக்கத்தில் ஏழாம் வேற்றுமையுருபாகவும், 

இன்று மூன்றாம்வேற்றுமை உருபாகவும் வழக்கும். (*இம்” 

என்ற-வடிவில் பண்டு இருந்ததாக ஈம்மால் அறியப்பட்ட) 

$7. G—T
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“இந்த' என்றசொல்லோடு தப்புகோச்சின், ௮வர் கொள்கை 
உுதியாகல் காணப்படும், இம் முடிபு, ஓரளவு ஏற்றுக் 
கொள்ளத்தக்க முடிபாகத் தோன்றுறெதெனினும், மூன் 
னர்க் கூறிய முடியை மேற்கொள்ளலே யான் விரும்புஇன் 
றேன். அம்மூடிபித்கண்ட மூகிகினம்சோன்றல் முறைக் 
குத் தமிழில் கிறையச் சான்றுகள் உள்ளன. இது எனப் 
பொருள் தரும் *இ௫்து” அல்ல “உந்து” என்ற தளுமொழிச் 
சுட்டுச்சொல், இக்கொள்கையோடு ஒத் அப்போதல் காண்சு, 
அச்சொற்கள், தமிழ் சன்னட மொழிகளில்வரும் *இது? 
(அண்மை), “உது” (இடைகிலை) என்ற சொற்கள், வேறு 
திரிபொன்றும் பெறுமல், கூக்கனம் தோன்றல் ஒன்றே 
பெற்றுப்பிறக்கத சொற்களேயாம். AG Serer, Oe sere 
எனப் பொருள்படும் * sea gy’, ‘er என்ற சொற்களை, 
“௮௮, “இது” என்ற சொற்கள் ஒலிகயம்கருதித் திருக்தின 
மையால் வந்த சொற்களாகக் சோடல்கூடும், இச் சொற் 
களை *௮ல்', இல் என்த சுட்டுப் பெயரிடமாகத் தோன்றின 
என்று கொள்ளுதல், மொழி நால் முறையோடு ஒத்துளதா 
கத் தோன்றும் என்றாலும், சுட்டுப்பெயர், ‘aa, ‘Qe’ 
என்ற வடிவிலும் வழங்கெ என ஹேஷ்யப்படவதல்ல ௪, 
அனை யிருக்தனவாகக் சாட்டும் நல்ல சான்று எதை 
யும் காணமுடியவில்லை. எவ்வாருயிலும், இச்சொற்களை, 
(pepCu அ௮க்கே, இங்கே, எங்கே எனப் பொருள்படும் 
*அுல்லி”, *இல்லி', “எல்லி' என்ற கன்ன்டச் சொற்களோடு 
ஒப்பிட்டுக் காண்க, இக்கன்னடச் சொற்கள், ஒரு 
காலத்தே இருந்தனவாகக் கருதப்படும், சட்டு வினாப் 
Quurserr@u ‘a’, Qe’, ‘ere’ என்பனவற்றின் அடி 
யாகச் தோன்றின என்றாயினும், கன்னடத்தில் ஏழாம் 
வேற்றுமையுருபாகவரும் “அல்லி? என்பதைப்போன்றே, 
தமிழில் அவவேழாம் வேற்றுமையுருபாக வரும் *இல்' 
என்ற சொல், முன்பின்னாக மாறிய வடிவாயை :லி' என்ப, 
மற்கூறப்பட்ட சுட்டு, வினாப்பெயர்களின் அடிகளாகிய 

“அ”, “இ, எ” என்பனவற்ஜோேடு இணைவதால் Gps ser 
என்றாயினும் கொள்ளப்படும், தமிழில், “ஒற்றை” என்ற 
சொல், “ஓர்! ௮ல்ல.அ *ஒற்” என்பதன் அடியாகத் தோன்றி
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யதைப் போன்றே, இக்காள் எனப் பொருள்படும் இன்று” 
என்பதின் பிதிதொருவடி வாகிய (இற்றை' என்ற சொல்லும் 
*இல்' அல்லது *இற்' என்ற வேர்ச்சொல்லினின்றே தோன் 
Buse xe கூடும் என்ற கொள்கை, இன்௮” என்ற சொல் 
அம் *இல்' அல்லது “இத் என்பதன் அடியாகவே தோன்றி, 

யிருத்தல் கூடும் என்பதை உறு இசெய்கறெ௮; (இக்காள் 
எந்நாள் என முறையே பொருள்படும். “அற்றை” ‘ar pen p’ 
என்பனவும் இம்முடிவையே கொள்ளும்.) இல்லை என்றும், 
அல்ல என்றும் பொருள்படும் தமிம் எதிர்மறைச் சொற் 
களாய *இன்று”, அன்று” என்பன, எ திர்மறையடி களாகிய 
இல்", *அல்' என்பனவற்றினின்றே முறையாகத் தோன் தின 
என்ற உண்மையையும் சண்டு ஒப்பிட்டுக் காண்சு. 

(v) *ப/காத்தின்முன், ஒலிஈயம் சுருதி, *ம£கரம் 
அழைக்கப்படுதற்குப் பல சான்றுகள் காட்டுதல் கூடும் 
எனினும் கீழே குறிப்பிடப்பெறுபவையே சாலும். 
“திரும்பு' என்ற தன்வினைச்சொல்லின் வேர்ச்சொல் “திர் 
என்பதே; அஃதேயஃதா தல், அச்சொல், தெலுங்கில் 
திருகு” எனவும், சன்னடசத்தில் Boe) | STE eid aI SO oo 
தெளிவாம். அச் சால், தமிழில் பிறவிளைச்சொல்லாங் 
கால், “திருப்பு என்றே வரும். எறும்பைக் குறிக்கும் 

சால், கன்னடத்தில் 4இருவெ” என வருவதை கோக்கன், 
பெயர்ச்சொல்லாச்சவுருபின் “ப'கரத்திற்கு முன்னர், “மூக 
ரம் அழைகந்ததற்குச் சான்றாக, எறும்பு என்ற அச்சொல் 
லைக் கொள்ளுதல் Ours gasps, ‘sgn’, ‘ity’ rex p 
சொல்லாச்கவுருபுகள், தமிழில் பெயர்ச்சொல்லாக்க வுருபு 
களாகப் பயில வழங்கப்படும். ஒரு சில இடங்கள் நீங்க, 
இச்சொல்லாக்க வுருபுகள் வரும் எல்லா இடங்களிலும் 
அவை, ௮ப்பெயர்களின் வேர்ச்சொற்களோடு இணைக்கப் 
பெற்ற ஒலிஈய வடிவங்களேயாம் என்பது ஆராய்ச்சியாற் 
புலனாம். 

2. ஒலிஈயம் கருதி கூக்கெழுத்துக்களை அழைப்ப 

தன் இரண்டாம் வகை, தமிழ்மொழிக்கே உரியவொன்௮. 

வினைப்பகுதிக்கும், இறந்தகால இடைகிலையாகெய *த'கரதீ
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திற்கும் இடையில், நகரத்தை அழைப்பதே அம்முறை, 
பழங்கன்னடத்திலும் இத*த'கரமே இறந்த காலத்தைக் 
காட்ட வரும்; இசே முறை, தெலுங்கு மொழியிலும் 
வழங்குவ தாகும்; ஆனால், ௮ம்மொழிகளிலஎ், S's ars 
Bex apen, *ந”கரமூக்கெழுத்து இணை க்கப்பெறுவதில்லை. 
தமிழ் இறந்தகால இடைகிலை ஒலிகயம் கருதி மூக்கனம் 
பற்றமைக்குக் €ழ்வருவன எடுத்துக்காட்டுக்களாம். 

*வாழ்' என்ற வேர்ச்சொல்லினின் றும், *வாழ்தேன்' என்று 
வருதற்குப் பதிலாக “வாழ்ச்தேன்? என்பது வந்துளது, 
கமிழ் “வாழ்', கன்னடத்தில் *பாள்' எனவரும். தமிழில் 
“வாழ்ந்தேன் எனவரும் இறக்சுகால வினை ச்சொல், பழக் 
கன்னடத்தில் “பாள்சென்' எனவரும். *விழு' அல்லது 
வீழ்” என்ற வேர்ச்சொல்லினின்றும், விழுது என வரு 
தற்ருப் பதிலாக, *விழுந்து' என வந்தவாறும் காண்க, 
செந்தமிழ் சடையில், இச்சொல் ₹வீழ்து”? என வரும், 
இவற்றோடொத்த கன்னடச்சொல் :பித்து' என்ப; இசன் 
மலையாள வடிவம் *வீணு' என்பது, நமூச்செம், பல்லி 
னத்தை விழுங்கிவிட்டமைக்கு இச்சொல் தர் எடுத்துக் 
காட்டு, சொற்களுக்கிடையில், ஒலிகயம் கருதி, மூக்கெம் 
அழைத்தல், இலக்கணகத்தமிழினும், பேச்சுத் தமிழிலேயே 
மிகுதியாக மேற்கொள்ளப்படும், இலக்கணத் தமிழில் 
“செய்த' *பெய்த' என வரும் சொற்கள், பேச்சுத் தமிழில், 
*செய்ஞ்ச”, *பெய்ஞ்ச' என ஒலிக்கப்படுதல் காண்க. 

8. தமிழ் வினைவேர்ச்சொற்கள் சிலவற்றின் ஈற்றில் 
வரும் *ட'கரத்தின்முன், 4ண'க.ரத்தை அழைப்பது மூன் 
ரூம் வகை. வல்லின “ற'கரத்தையும், இடையின ‘ars 
தையும் ஈற்றில் கொண்டுவரும் வேர்ச்சொற்களுக்கும் இவ் 
விதி பொருந்தும். *க௬” என்ற சன்னடச்சொல் தமிழில் 
*கன்று' எனவும், “மரு” என்ற கன்னடச்சொல், தமிழில் 
மூன்று” எனவும் வரும். pablo és sr er gin முறை 
மூன்றனுள், மு.தலிமண்டுமூறைகள் திராவிடமொழிகட்கே 
உரியனவாம் ;) இரியாகாட்டு அசேபிய முூறையோடும், 
இர்தோ-ஐசோப்பிய முறையோடம் மாறு படுவகைப்
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போன்றே, சித்தியமுறையோடும் மாறுபடுவனவாம். sal 
வசேபிய மொழிகளுள் ஒன்றாய ஏப்ளூுமொழியில், ஒலிஈயம் 
குறித் அவரும் 'ன'கரம், சொற்களின் ஈற்றிலேயே வரும், 
௮, ஓலிரயம் குறித்து வருகலோடு, தேற்றப்பொருள் 
குறிச்துவரும். தருக்கிமொழியில், “ன கரம், சமஸ்கிருத 
மொழியில் உள்ளவாறு, சொற்களின் மூலங்களுக்கும், 
அவற்றின் சொல்லாச்கங்களுக்கும் இடையில் அழைக்கப் 
படும். வடஇக்தியமொழிகளில், மிகமெலிக் த *ன'கர மூக்கெ 
மூத்த, சொற்களின் ஈற்றெழுத்தாக மேற்கொள்ளப்படும். 
ஆனால், ஈண்டுக்கூறிய முறைகளுள் எதுவும், மூக்கெச் 
தோன்றல் முறைகளுள், திராவிடமொழிக்கே உரிய முதலி 
சண்டு முறைகளோடு ஓத்துளதாகத் தோன்றவில்லை. 

திராவிடமொழியில் காணப்படும் மூன்றாம்முறை, இக்தோ- 

ஐசோப்பிய முறைகளோடுபெரிதும்ஓத்துள து. சமஸ்கிருத 

மொழியில், அம்மொழி வினைவேர்ச்சொற்களின் வகை 
யுள், ஏழாம்வகையைச் சேர்ந்த வினைவேர்ச்சொற்களின் 

சற்தில்வரும் பல்லெழுக்தோடு இணைந்து ஒலிக்குமாறு 
ஒரு மெல்லெழு,த்அ அழைக்கப்பெறும். இழிவாகப் பேசு 
எனப்பொருள்படும் “கித் என்ற சொல், அவன் இழிவாகப் 
பேசுகின்றான் எனப் பொருள்பட வர்தூழி, “நிந்ததி' என 

வரும். தண்ணீர் எனப்பொருள்பட வரும் ‘og’ என்ற 

வேர்ச்சொல்லை, ஈரம்பட என்ற பொருளில் வரும் *உக்த்' 
என்ற சொல்லோடு ஒப்பிடுக. இதுபோலும் மூக்கனெக் 
தோன்றல் முறை, இலத்தின், இரீக்மொழிகளிலும் காணப் 
படும். இலத்தீன்மொழியில், மூக்கினம் கலவா வேர்ச் 
சொல், இறக்தகாலத்தும், மூக்கினம் கலந்த வேர்ச்சொல், 

நிகழ்காலத்்தும் வரும். “ஸ்சிதி' என்ற சொல்லை “ஸ்சிந்தொ” 
என்ற சொல்லோடும், *சுபுஇ' என்ற சொல்லை, *சும்பொ' 

என்ற சொல்லோடும், *தெதிக' என்ற சொல்லை, *தங்கொ் 

ஏன்ற சொல்லோடும், “ப்செகி' என்ற சொல்லை, 6ப்ரங்கொ் 

என்ற சொல்லோடும் ஒப்பிட்டுணர்க. *ஸெண்ட்ம்' என்ற 
இலத்தீன் மொழிச்சொல்லை, “எஹ்-கதொன்” என்ற இரிக் 

மொழிச்சொல்லோடும் ஒப்பிடுக, சரீக்மொழியில், படி.த 

தல் என்ற பொருளில் வரும் *மத்' என்ற வேர்ச்சொல்லை
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யும், எடுத்தல் என்ற பொருளில் வரும் “லப்! என்றவேர்ச் 
சொல்லையும் மூக்னெம் சலக, நிகழ்காலம் குறிக்கவரும் 
“மன்த-௮னோ' என்ற சொல்லோடும், “லம்ப்-௮னோ' என்ற 
சொல்லோடும் முறையே ஒப்பிடுக, சமஸ்கிருதம், இரீச், 
இலத்தின் மொழிகளில் ஒலிஈயம் கரத மூக்கெம் தோன் 
௮ம் இம்முறைகள், திராவிடமொழி முறைகளோடு ஒத் 
திலவாயினும், அவற்றோடு பல்லாற்றுனும் சொடர்புடைய 
வாகத் தோன்றுன்றன. மூக்கனந்தோன்றல், இர்தோ- 
ஐசோப்பிய மொழிசனில், ஓலிகயம் ஒன்றையே குறித்து 
வரும். ஆனால், தமிழில், ௮வை, இலக்கண அமைப்புச் 
களை யடிப்படையாகக் கொண்டுள்ளன, இஃது, அவ்விரு 
முறைகட்கும் உள்ள வேறுபாடாம். அஃறிணை வினைச் 
சொற்களில், தம்முன் மூக்ெ *ஈ'கரம் இணை யவரும் மெய் 
யெழுத்.து; அவ்வினை, பிறவினைப் பொருள்பட as gif, 
அம்மூக்கன ₹௩'காத்தை இழப்பதோடு, தானும் இரட்டிக் 
கப்பெற்று, மேலும் வல்லொலி உடையதா ஆக்கப்பெறும், 

௭. இடைவெளித் தடுப்பு அல்லது 
உடம்படுமெய் 

ஈருயிர்கட்கிடையே உண்டாம் இடைவெளியைத் 
தடுக்க, உடம்படுமெய் அழைக்கும் திராவிடமொழிமுறை 
பற்திய ஆசாய்ச்௪, இந்தோ-ஐசோப்பிய மொழிழமுறை 
யோடு, குறிப்பாக, கிரீக்மொழிமுறையோடு, ௮துபெற் 
திருக்கும் ஒப்புமை சிலவற்றை உணரவெளியிடும். 

எதிர்மறைப் பொருளையுணர்த்த, *அ*கரவுயிரை Cup 
கொள்ளும் இயல்பினவாய சமஸ்கிருகமொழியிலும், அவ் 
வின ஏனைய எல்லாமொழிகளிலும், அவ்*க.ரவுயிரைச் 
தொடர்ச். மற்றோர். உயிர்வரின், அவ்விரு உயிர்கட் 
இடையே உண்டாம் இடைவெளியைத் தடுக்க, *ன'"கரம் 
அஜைக்கப்பெற்று, அவ்*அ/கரவுமிர், ‘sen’, *இன்! அல்லது *உன்' என மாற்றப்படும். இலத்தீன் மொழி 
யிலும், ஜெர்மானியமொழியிலும் இவ்வாறு வர்த*ன'கரம், 
தொடக்கத்தில், ஒலிரயம் ஒன்றே கருதி மேற்கொள்ளப்
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பட்டது என்ருலும், பின்னர், *இன்', “உன்' போலும் 
எதிர்மறையுருபுகளின் பிரிக்கமுடியா உறுப்பாக மாறி 
விட்ட. இக்தோ-ஐசோப்பிய மொழிகள் பலவற்றுள், 
ஒலிஈயம் கருதிய னூகரநூழைவால், தமக்கிடையே உண் 
டாம் இடைவெளி தடையுற இணையும் ஈருயிர் இணைவு, இவ் 
வர எதிர்மறை அகரமும், பிறிதோர் உயிரும் இணைய 
வந்த ஈருயிர் இணைவு ஒன்றில் மட்டுமே காணப்படும். 
சமஸ்கிருதமொழியிலும், பாலிமொழியிலும் பெயர் மூலச், 
சுட்டுமூலங்களின் ஈற்றில் வரும் உயிசெழுத்திற்கும், அவ் 
வுயிரெழுத்தோடு இணையவரும் வேற்றுமை யுருபுகட்கும் 
இடையில், அம்ஞமூல ஈற்றுயிர், மறைக்தோ, அல்லத 
மாறியோ போகாது, நின்ருங்கு கின்று நிலைபெறற் 

பொருட்டு 4ன'சர உடம்படுமெய் மேற்சொள்ளப்படும். 
“ன*கரத்திற்குப் பதிலாக, ஒரோவழி, *ம'கரம் மேற் 
கொள்ளப்படுதலும் உண்டு, ஈரான்காட்டுப் பழம்பெரும் 

மொழியாகிய லெண்டுமொழி, ஜெர்மானிய சாட்டுத் 

தொன்மொழி ஆகிய இம்மொழிகளில், அம்மொழி மூலவ் 

களில் வரும் உயிருக்கும், அதையடுத்து வரும் ஆறும் 
வேற்றுமைப் பன்மையுருபிற்கும் இடையில் *ன'கரத்தை 
அழைப்ப ஒன்று தவிர, சமஸ்கிருத இனத்தைச் சேர்க்க 
மொழியெதிலும், இல்வழக்காறு காணப்பெறுதவில்லை. 
உடம்படுமெய்யாக, *$ன'கரம் அழைக்கப்படுதல், இரீக் 

மொழி ஒன்றில் தான் முழுவளர்ச்சி பெற்றுனது. சமஸ் 
கிருகமொழியில், இடை வெளியென்பது இன்ன௮ என் 
பதே ௮றியவொண்ணாவாறு, தொடர்க்துவரும் உயிர்கள், 
ஒன்று, இரண்டற இணைக்கப்பெறும்; அல்லது, ஒன்று 

பிறிதாக மாற்றப்பெறும், ஆனால், உயிர்கள் தம்ருள் 
இணைவதோ, அ௮ல்லஅ ஒன்று பிறிதாக மாற்றப்பெறுவதோ 
ஆகாமல், கிலைத்து Bex gage psa கிரிச்மொழியில், 
தொடர்க்துவரும் ஈருயிர்கட்கிுடையே, இடைவெளித் தடுப் 

பாக, *ன”காம் தூழைக்கப்பெறும். இம்முறை, ஒரு சொல் 

லின்கண் வந்த ஈருயிர் இணைந் துழி மட்டுமேயல்லால், வேறு 

பட்ட சொற்களில் வரும் இரண்டு உயிர்கள் இணைக் அழி 
யும் மேற்கொள்ளப்படும்.
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திராவிடமொழிகளில் கிலவும் உடம்படுமெய் அழை 
மூறை பற்றிய ஆராய்ச்சியினை மேற்கொள்ளும் நமக்குத் 
தொடக்கத்தில், இப்போது நாம்சண்ட மூறைகளோ 
டொத்த மூறையொன்றும், அம்மொழிகளிற் புலப்படாது. 
தமிழிலும், கன்னடத்திலும் பொதுவாகத் இராவிட 
மொழிகள் எல்லாவற்றிலும், ஈருயிர்கட்டையேயுண்டாம் 
இடைவெளி, *வ'கரம் அல்லத *ய/கரவுடம்படுமெய் ழை 
வால் தடுக்கப்பெறும். சமஸ்கிருதத்தினின்றும் கடன் 
வாங்கப்பெற்ற௮ு, ஆண்டிருந்தவாறே வந்து வழங்கும் 
தொகைச் சொற்கள் இலவற்றிலல்ல ௪, பிறசொற்களில், 
சமஸ்கிருக,த்தில் கிகழ்வ தபோல், உயிர்கள் இணைந்து விடு 
வதோ, ஒன்று பிறிதாகத்திரிந்து விவதோ, இராவிட 
மொழிகளில், நிகழ்வதில்லை. உயிரை முதலெழுத்தாக் 
கொண்ட வருமொழிகட்கு முன்னிற்கும், சிலைமொழியின் 
சற்றில்வரும் உயிர்களுள், ஒலித். துணை கருஇவரும் இல குற் 
miter bas, பிற சற்றுயிர்கள் நீக்ச.ப்படுவ மில்லை, 
தெலுங்கிலும் கன்னடத்திலும் இறப்பிலாவுயிர்கள் ல 
மட்டும் ரீச்கப்பெறும். பொதுவாக, எளிய ஒலிப்பு முறைக் 
காகவும்,- திராவிடத்தின் தனிப்பண்பாகய ஓட்டுச் சொற் 
றன்மையை நிலைகிறு த்து. தற்காசவும், எல்லாவுயிர்களும் உள் 
ளன உள்ளவாறே கொள்ளப்பெற்று, சனிச்சனியாகவே 
ஒலிக்கப்பெறும். யினும், சருயிர்கட்டையே தோன் 
றும் இடைவெளி மிகவும் வெயருக்கப்பபுவதொன்ளுகலின், 
கிலைமொழி யீற்றுயிர்க்கும், வருமொழி முதல் உயிர்க்கும் 
இடையே, *வ'கரம் அல்லத *ய/கரம், உடம்படுமெய்யாக 
துழைக்கப்படுவதால், அடுத்தடுத்து உயிரெழுச்.தக்களை 
யொலிப்பதால் தோன்றும் ஓலிச்சிர்கேடு, நீக்கப்படுகிறது. 
உடம்படுமெய் Dope பற்றிய தமிழ் விதியாவது : அ, 
ஆ, 4௨), “ஊ), ஓ, ₹த., “ஓள' இவற்றின் பின் வ'கரமும், 
இ”, #’, ‘ar’, ‘or’, ‘op’, இவற்றின் பின் ய'கரமும் கொள் 
ளப்படும் எண்பதாம். இதுவே, சுன்்னடமொழியின் 
விதியுமாகும், “வர']-*இல்லை'- ‘ary? + ay’ +. Dern’? = are 
வில்லை ; “வழி! “அல்ல; -*வழி' 1421]. அல்ல”- வழி 
யல்ல,”
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இல உயிர்கட்கு முன்னர் *வகசத்தையும், சில உயிர் 
கட்கு முன்னர் *ய'கரத்சையும் மேற்கோடல் மொழிச் 
சீர்திருத்தக்தின் விளைவால் வந்ததேயாம். தொடக்கத்தில் 
ஒரு மெய்யெழுத்தே ,மேற்கொள்ளப்பட்ட,து என்றும், 
அம்மெய்யெழுத்து, “ம” Sainte oh, ‘or’ Srinr zal, ‘wes 
மாகவும் மாறும் இயல்புடைய ‘au 'காமாம் என்றும் கருது 

தல் தகும். பேராசிரியர் ருண்டர்ட் அவர்கள் ஆராய்ச்து 
கண்டவாறு, மலையாளமொழியில் தனித்தியங்கும் “அகரம் 
அரிதாதலின், அம்மொழி ₹வ'கரத்தின் இடத்தைச் சிறித 
சிறிதாக *ய'கரம் பற்றிசக்கொண்டுவிட்டது,. ‘sac’, 
“இலன்! என்ற தமிழ்சொற்கள், தெலுங்கில், *(வாண்டு”, 
*வீண்டு' என்றே மானுவதாலும் வ'கரமே பழுையானத் 

என்பது உறுதியாதல் காண்க, தெலுங்கிலும் யகரம், 
“வ'கரத்திற்குப் பிற்பட்டதே என்பதை இச்சொற்கள் 
உறுதிசெய்வதாக எனக்குத் தோன்றுறெ௮. இதைப் 
போலவே, தெலுங்கு “ன'கரமும், *ம'கரத்திற்குப் பிற்பட் 
டதாதல் கூடும், or எவ்வாறுயினும், தெங்கு, அளு, சுன் 
னடமொழிகளில் மூகரமும், *னூகரமும், *வ'கரமும் ‘was 

மும் ஒன்மு மத்றொன்றாக வனாக றன, அவ்வாறே, தமிழி 
௮ம், “ன கரமும், ய'கரமும், *வ'கரரும் தம்முள் மாறு 
இன்றன என்பதும் உறுதியாம். இராவிடமக்கள், ஒரு 

வசோ டொருவர் மேற்கொள்ளும் சொல்லாடஉல்சளிலும், 
அவர்கள் எழுத்திலும், சருயிசொலிகட்கிடையே ஒலிஈயம் 
குதித்த உடம்படுமெய் துழைத்தல் இயல்பாக கிகழக் 
காணலாம். இவ்வியல்பு, ௮வ்வின ததைச்சேர்க்த திருக்கா 
மொழிகளிலும் காணப்படும் எழுத்துக் கலையினை Nake 
அண்மைக் காலத்தே அதிர்ச கூமொழியும், தமிழைப் 
போன்றே, ஒலிகயம் கருதி (வ'கரத்தை மேற்கொள்கற. 
அவள் என்பதைக் குதிக்க, கூமொழியில், “ஆகுல” என் 
Db கூறலாம்; ‘gor a என்றும் கூறலாம். இவ்வாறு, 

(வகரம் அல்லத $ய'கரக்தை அழைத்தல், ஒரு சொல்லின் 
ஈற்றில் கிற்கும் உயிருக்கும், மற்றொரு சொல்லின் முதலில் 
திற்கும் உயிருக்கும் இடையில் மட்டும் Papa sex p; 
வேற்றுமையேற்க கிற்கும் சொல்லின் ஈற்றில்வரும் உயிர்க்
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கும், ௮ச்சொல்லோடு இணையவரும் வேற்றுமையுருபில் 
முன்னிற்கும் உயிர்க்குமிடையிலும் 2 g மேற்கொள்ளப் 
படும். ₹புளி' -- *இல்? “புனி”-_்”--4இல்' புளியில்; 
பலா”. *இல்'-₹பலா'-*வ்?-*இல்'-*பலாவில்.” எதிர் 
மறைப்பொருட்பேறு குறித்த, எதிர்மறையுருபினை மேற் 
கொள்ளும்முறை, திராவிடமொழிகள் அறியாதவொன்று 
ஆதலின், உயிர் முதல் சொற்களின்முன், *அகரத்திற்குப் 
பதிலாக, அன்” அல்லது, “இன்”: அல்லது “உன்' போன்ற 
எதிர்மறையுருபுகளை மேற்கொள்ளும் இர்தோ-ஐசோப்பிய 
மூறையெசுவும், திராவிடமொழி யெதிலும் இடம் பெற 
வில்லை, 

சருயிரிடை வெளித்தடுப்பு முறைக்கண் திராவிடம், 
இரீக் ஆகிய இருமொழிகட்கும் இடையில் நிலவுவதாகக் 
காணப்படும் ஒரேவொற்றுமை, திராவிடம் *வ'கரம் 
அல்லது “ய'கரத்தை உடம்படு மெய்யாகக் கொள்வதில் 
காணப்படுறஅ௫. இடைவெளிக் தடுப்பு அல்லது உடம் 
படு மெய்புணர் த்தல் பத்திய ஆராய்ச்சியை மிசமிக அணுக்க 
மாக மேற்கொள்ளுங்கால், குறிப்பிடத்தக்க, ஓர் உண்மை 
யான ஒற்றுமை அ௮வ்விருமொழிகட்கும் இடையே நிலவு 
வது வெளியாகும். தமிழ், “வ'கரவுடம்படுமெய்யிளை மேற் 
கொள்ளுமிடங்கள் பலவற்றிலும், தெலுங்கும், தளுவும் 
இரீக்மொழியைப் போலவே, :ன'கரத்தை மேற்கொள்கின் 
றன. ஓலிஈயம் குறித்து இருவகையாகப் பிரித்து வரிகை 
செய்யப்பெற்ற தெலுங்குச் சொற்களுள், ஒருவகையைச் 
சேர்ந் த சொற்களில், வருமொழி, உயிர் மேதல்மொழியா 
யின், இடைவெளித்தடுப்பாக, *ய'சரவுடம்படுமெய் மேற் 
கொள்ளப்படும். மிகப்பெரிதாய பிறிதொருவகைச் சொற் 
களில், இரீக்மொழியைப் போலவே, ‘on’ ager மேற்கொள் 
ளப்படும். பையச் சென்றது என்ற பொருள்தோன்ற 
வரும் சொல், தெலுங்கில் “தின்னகா-ஏகெனு” என்று 
வருதற்குப் பதிலாகத் *நின்னகானேகெனு' என்பதே வரும். 
தெலுங்கில், இவ்வாறு, ன'சசம் உடம்படு மெய்யாக மேற் 
கொள்ளப்படின், ௮து *தருதவெழுத்து” எனப்பெயர்
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பெறும்; ஓலிரயம் கருதி, “ன'கரவுடம்படுமெய்பெத்ற 
தொகைச் சொற்கள், “த்ருத இனச்சொற்கள்' என்றழைக் 
சப் பெறும். £தருத' என்பதற்கு “விரைந்தோடுதல்" என் 
பது பொருளாம், ஆதலின், தீரு “ன£கரம் என்பதற்கு 
மறைந்து போகும் “னகரம் என்றுபொருள் கொள்ளலாம். 

ன *கரத்திற்குப் பதிலாக (ய'க.ரத்தை மேற்கொள்ளும் 
மற்றொருவகைச் சொற்கள் ₹கல _ இளச்சொற்கள்” எனப் 
படும். ௮ வை, ‘en 'கரத்திற்குப் பதிலாக ₹ய'கர. த்தை மேற் 
கொள்கின்றன. என்ற இம்முடிபை முதற்கண் அறிந்து 
வெளியிட்டவர் திருவாளர் பிரெளன் என்பாசாவர், சொற் 
களை எண்ணுப் பொருளுடையவாக இணைக்க வருமிடச் 
அம், இரண்டு அல்லத ஏழாம் வேற்றுமை உருபாக வரு 
மிடத்.தும், 'னூகரம் தனக்கென ஒருபொருள்பெற்று கிற்கு 
மாதலின், அவ்விடங்களில், உடம்படுமெய்யாக *ன கரம் 
வருவது பொருகந்துவதன்று, ஆகவே, அவ்விடங்களில் 
£ய'சரமோ, அல்ல பிறசக்தியோ மேற்கொள்ளப்படும். 
மேற்கூறிய விடல்களிலும் “ன”கரவுடம்படுமெய்யே மேற் 
கொள்ளப்பெறின், எர்த*ன'க.ரம், அப்பொருள் சூறிப்பத? 
எந்த :ன'கரம், உடம்படுமெய்யாக வந்துளது என அறிய 
மாட்டாது, ஒன்றை ஒன்ருகப் பிறழக்சொள்ளவும் கூடும். 
அதைக் தடுத்தற்பொருட்டே, அவ்விடங்களில் *ன'கரத் 
திற்குப்பதிலாக, ‘w 'கசவுடம்படுமெய் மேற்கொள்ளப் 
படுவதால், கொள்கையளவில் *ன'கரத்திற்கும், ‘wars 
இற்குமிடையில் யாதொரு வேற்றுமையுமில்லை. ஆகவே, 
தமிழ் *வ'சர, (ய”கரங்களைப் போன்றே, இவ்விரு எழுதக் 
களும் பிறப்பாலும், பயனாஓம் பண்டு ஒருதன்மையவே 
என்பதிற் சிறிதும் ஐயமில்லை. 

ஒலிஈயம் கருதிய தெலுங்குமொழிச் சறப்பியல் 
பொன்றை ஈண்டுக் குறிப்பிடல் ஈன்று. *னூகரஉடம்படு 
மெய் மேற்கொள்ளும் “*த்ர௬த' இனச்சொற்களின் ஈற்றில் 
வரும் உயிசெழுத்திற்கும், வருமொழி முதற்கண் வரும் 
வல்லொலி வல்லின மெய்யெழுச்கிற்குமிடையில், ‘an’ ar 
திற்கு இனமான ‘of’, அல்லது *னு' ஒலிகயம் கருதி
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அழைக்கப்படும் ; புணர்க் அழி ௮வ்வல்லொலி வல்லினம், 
மெல்லொலி வல்லினமாக மாற்றப்படும், கிலைமொழி, 
FOS இனத்தைச் சேர்ந்த உயிரீற்றுச் சொல்லாயின், 
அச்சொல்லோடு புணரவரும் வருமொழிச்சொற்கள் எம் 
மெய்யெழுத்தை முதலாகக்கொண்டு வரினும், அவ்விரண் 
டி.ற்குமிடையேயும், ணி அல்லன “னு” நூழைக்கப்படும். 
இத்தகைய இடங்களில் வரும் *னி' அல்லத *ஸ', தன்னை த் 
தொடர்க்று வரும் மெய்யெழுத்தோடு இரண்டறக் கலந்து 
விடும் இயல்பினதான தெலுங்கு ௮னுஸ்வார வெழுத்தாகய 
*ம'கரமாகச் திரிந்து விடுதலும் உண்டு என்பது எண்டுக 
குறிப்பிடத்தக்கதாம். தமிழில், *வ'கரவுடம்படுமெய்யும், 
தெலுங்கில் *ன'கரவுடம்படுமெய்யும் வரவேண்டிய இடல் 
களில், செலுங்கு ஒரோவழி, “ம*கரவுடம்படு மெய்யினை 
மேற்கோடலும் உண்டு, 

தெலுங்கில், ஒலிசயம் கருதி வரும் உடம்படுமெய் 
களுள், “ம'கசமே தொன்மை வடிவாமெனவும், பிறவுடம் 
படுமெய்களாகிய *ன”கரமும், *ய'கரமும், ௮ம் “மகரத்தின் 
'மெல்லினத்திரிபாம் எனவும் கொள்ளப்படும். உடம்படு 
மெய்யாக, *ன'கர *வ'கரங்களுக்குப் பதிலாக “ம'கரத்தை 
மேற்கொள்ளும் மிகப்பழைய வழக்காறு, சண்ணடஇலக் 
இய நடையில், இரண்டாம் வேற்றுமை ஒருமைப் பெயர்ச் 
சொற்கள் இலவற்றில் இடம் பெற்திறாக்சக் காணலாம். 
ஆசிரியரை என்ற இரண்டாம் வேற்றுமைப்பொருளில் 
குருவம்” என்பதற்குப்பதிலாக, குருமம்' என்பது வழங் 
குதல் காண்க, அதளுமொழியில், இம்முறைக்கு மாறுக, 
பழைய *வ'கரம், *ம£கரமாசவும், “ம்ப்? எனும் ஒலியுடைய 
தாகவும் மாறிவழங்கக் காணலாம். இவள் என்ற தமிழ்ச் 
சொல், *“இமள்' என வருதற்குப் பதிலாக, ‘Cure’ என் 
னும், இவர் என்பது, ‘Qui’ என வருதற்குப்பதிலாக 
*மோ' என்றும், இவன் என்பது *இம்பெ' என்றும் வருதல் 
காண்க. இச்சொற்களோடு, அவன் என்ற தமிழ்ச்சொற்கு 
ஈடாகவரும் “யெ” என்த அ௮ம்மொழிச் சொல்லையும் 
ஓப்.99௧. இச்சுட்டுப் பெயர்ச்சொற்களில், ஒலிஈயம்
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கருதிய உடம்படுமெய்யாக ‘a’ssGw பண்டு இருர்,௧.௮ 
என்பதை உறுதி செய்ய; திராவிடமொழிகள் பலவும் 
அளிக்கும் சான்றுகள் ௮த்துணைச் இறந்த ஆற்றல் வாய்ந் 
தன ஆதலின், தளுமொழியின் ம'கரவுடம்படுமெய்யினைப் 
பின்னர் த்தோன்றிய பிமை வடிவாம் என்றே கான் ௧௬௫ 
கின்றேன், தமிழலக்கியங்களிலும், திருக் திய கடைஎனப் 
பாசாட்டப்பெறும் இன்றைய எழுத்தாளர் ஈடையிலும் 
*வ'கரம் ஒன்றே இடம்பெற, பேச்சு த்.தமிழில்,” அவ்விடங் 
களில் *வ'கரத்திற்குப் பதிலாக மகரம் மேத்கொள்ளப் 
படுகிற. “என்னவோ” திருந்திய ஈடை ; “என்னமோ” 

பேச்சுசடை. 

பிற்சாலச் சமஸ்கிருத மொழியில், சொல் of pp Bev 
வரும் உயிரெழு தஅக்களுக்கும், வேற்றுமை உருபுகட்கும் 
இடையில் உடம்படுமெய்யாக *ன”கரம் வருமிடங்களில், 
வேதகாலச் சமஸ்கிரு கமொழியில், 'ய'காமேபெரும்பாலும் 
மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ள அ என்பதும் ஈண்டுச் குறிப்பிடத் 
தக்கதாம். தெலுங்கில் ஒலிஈயம் ௪௫இ வரும் உடம்படு 

மெய்களுள், ₹மூகரமே தொன்மைவாய்க் ததாம் எனவும், 

“னூகரமும், *ய/கரமும், ௮ம் “மகாத்தின் மெல்லினத் 
திரிபாம் எனவும் நான் கருதுனெறேன். 

“ன'கரமும், :யகரமும் தெலுங்கில் உடம்படுமெய்ச 
ளாக வருமிடங்களில், தமிழில் *வ'கரமும், *ய'கரமும் உடம் 
படுமெய்களாக வரும் என்பது முன்னரே அறிவிக்கப் 
பட்டுளது, தமிழ்ச்செய்யுள் நடையில் சாணப்படும் 
சொல்லுருவங்சளையும், சாரியைகளையும் ௮ணுகி ஆராயின், 
இதற்கு மேலும் ஒருபடி செல்லற்குரிய சான்றுகளை யாம் 
காணல் கூடும். *வ ‘sr BB PSH பதிலாக, *ன'கரத்தை மேற் 
கொள்ளும் முறை, பெரும்பாலான இடக்களில், சிறப்பாக 
இலக்கிய கடையில் வரும் வினைஞமுற்று விகுதிசளில், தமிழி 
அம் காணப்படும். தமிழ் ௮௯ஃறிணைப் பன்மைச்சுட்டு 

வை் என்பது ; ஆகவே, அம்மொழி அஃதிணைப்பன்மை 
விகமுத்று விகுதியாக * அவை” அல்ல. அ.தன்தொன்மை 
வடிவாகிய *௮வ' என்பதே வருதல்வேண்டும் ; ஆனால்,
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அதற்குப்பதிலாக, $௮ன” என்பதே வரக்காண்டுரோம் ; 
௮;தாவத, சுட்டுப்பொருள் குறித் துவரும் *அ”கரத்திற்கும், 
அஃறிணைப் பன்மை வினைமுற்று விகுதியாகிய ₹.'கரத் 
திற்கும் இடையே, *வ'கரத்திற்குப் பதிலாக, ‘ow’ sb 
உடம்படுமெய்யாக வந்துளது ; *“இருக்கின்றவ” என்பதற் 
குப் பதிலாக “இருக்கின்றன” என்பதே காணப்படுற௮ ; 
அதைப்போன்றே *௮வன்',*அ௮வர்' என்ற தனிகிலைச்சுட்டுப் 
பெயர்களிலீ, ஈருயிசொலிகட்டையுண்டாம் இடைவெளி, 
*வ'கரவுடம்படுமெய்யால் தடுக்கப்பட்டிருப்ப (௮.1. *வ்'-ட 
“அன்” = “அவன்; ‘oy’ + far + வர்” = “அவர்?), 

வினைமுற்று விகுதிகளாக, *4அவன்' என்பதற்குப் 
பதிலாக *அ௮னன் £? என்பதும், *அ௮வர்' என்பதற் 
குப்பதிலாக, *அனர்” என்பதும் இலக்கிய ஈடையில் 
மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளன. “இருக்தான்' என்றசொல்லின் 
இலக்கிய ஈடை *இருந்தவன்' என வாராது, “இருக் தனன்” 
என வருவது காண்க, அஃறிணைப் பன்மைக்குறிப்பு 
வினையாலணையும் பெயர்களிலும், இந்த ‘esr ஆளப் 
பெறுவது ஒரோவழி நிகழும். பொருளுடையவை எனப் 
பொருள்படும் (பொருள' என்ற சொல்லிற்குப்பதிலாக, 
(பொருளவை' என்பது வாராது, (பொருளன் என்பதே 
வரும் ; *வருபவை” என்பதற்குப் பதிலாக, *வருன” என் 
பது வருதலும் காண்க, இதே *ன'கரம் பெரும்பான்மைய 
வாய இறக்தகால வினைஞுற்றுக்களிலும், இறந்தகாலப் 
பெயரெச்சங்களிலும் மேற்கொள்ளப்படுதிறது ; “காட்டி, 
னேன்”, காட்டின'; இச்சொற்களில், *கரட்டி” என்ற இறக்த 
கால வினையெச்சத்திற்கும், “என்”, ௮” என்ற வினைமுற்று, 
பெயரெச்ச விகுதிகளுக்கும் இடையில் வந்த ‘er’ sown 
கோட்டி -- fem? 4 ‘era’ = “நாட்டினேன்; “காட்டி! + 
Se’? + 6g? = தாட்டின) *வ'கரவுடம்படுமெய்யேபோல், 
உடம்படுமெய்யாகவே அுழைக்கப்பட்டிருப்பது உணர்க, 
*ன'சரம், இவ்வாறு, தெளிவும், எளிமையும் குறித்தவுடம் 
படுமெய்யாக வழங்கப் பெறும் என்பத, *ன'கரம், இலக்கி 
யத் தமிழ் ஈடையில், சிற்ில இடங்களில் *ய*கரமாக மாறுவ 
காலம் உறுதிசெய்யப்படும். *காட்டின' என்பததற்குப்
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பதிலாகக் காட்டிய” என்பதும் வழங்கப் பெறுதல் காண்சு. 
தமிழில், *ன'சரம் உடம்படுமெய்யாக வரும் என்பது 
எண்ணுப்பெயர்களாலும் உறுதிசெய்யப்படும். பத்திற்கும், 
இருபதிற்கும் இடையில் வரும் தொடபெண்ணுப் பெயர் 
களளை தலம், பத்து என்ற எண்ணைச் குறிக்கும் சொல் 

லோடு, ஒன்று முதலாக ஒன்பதுவரையுள்ள எண்களைக் 
குறிக்கும் சொற்கள் தனித்தனியேவக்து இணை யத்தோன்று 
இன்றன. இருபதிற்கு மேற்பட்ட தொட செண்ணுப் 
பெயர்களில், “பத்து” என்ற. எண்ணைக்குறிக்க பது” என் 
பதும், பதினொன்று முதல் பதினெட்டுவசையுள்ள எண் 

களில், பதத என்ற எண்ணைக் குதிக்க, தெலுங்குவடி வ 
மாகிய *பதி' என்பதும் வரும், “பதி' என்ற இச்சொல்லிற் 
கும், இச்சொல்லோடு இணையவரும் உயிர்முசல் எண்ணுப் 
பெயர்களாகிய *ஒன்று', இரண்டு”, *ஜர்.த, “அறு” *ஏழுட் 
“எட்டு என்ற சொற்களுக்கும் இடையே உடம்படுமெய் 
யாக *$ன'ூசசமே அழைக்கப்பெறும். *ன'கரவுடம்படுமெய் 

பெறும் தமிழ், கன்னட. எண்ணுப் பெயர்களை, ‘oars 
திற்குப்பதிலாக *ஹ'கரவுடம்படுமெய்பெறும் தெ௮ங்கு 

எண்ணுப் பெயர்களோடு ஒப்பிட்டு நோக்கின், :ன”கரம், 
எளிமையும் தெளிவும் குறித்துவச்ச உடம்படுமெய்யே 
என்ப உறுதி செய்யப்படும். 

தமிழ் கன்னட்ம் தெலுங்கு 

₹பதினைக் த “பதினை த” *பதிஹே.ஐூ 

‘us @L’ “பதினா௮: *பதிஹாரு” 
“பதினேழு” “பதினேளு்” :பதிஹேூ' 

£பதின்கான்்௮ு' என்ற தமிழ்ச்சொல்லில், உடம்படு 
மெய்புணர்த்துச் தடுக்க வேண்டிய இடைவெளி யொன்று 
இல்லாதிருப்பவும், பிற எண்களில் மேற்கொள்ளப்பட் 
டிருப்பது போன்றே, இதிலும் *ன'க.ரவுடம்படுமெய் மேற் 
கொள்ளப்பட்ளெ௮. இச்சொல், தெலுங்கில் ‘see? 
crerajs, seron_she ‘anBeapcy எனவும் வரும். 
பதினொன்றுமுதல், பதினெட்டுவரையுள்ள எண்களுள்,
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பதின்மூன்று நீங்கலாகவுள்ள தொடரெண்ணுப் பெயர்கள் 
எல்லாவற்றிலும், கன்னடம், தமிழைப்போன்றே, *ன'கர 
வுடம்படுமெய்யை மேற்கொண்டு, பதின்மூன்று என்ற 
இச்சொல்லில் மட்டும் தமிழ்மொழிக்கு மாறாக, *ன*கரத் 
தசைச் கைவிவெ௮ கோக்கின், பதின்மூன்று! என்த தமிழ்ச் 
சொல்லில் வக்த *ன*கரம், அவ்வெண்ணிற்கு முன்னும், 
பின்னும் நிற்கும் எண்களில் *ன'கரம் இடம்பெற்திருக்கும் 
ஆட்சியாற்றலாலும், எளிமையும் தெளிவும் நிறைக்க ஒலி 
யையே விரும்பும் தமிழ்மொழியின் இயற்கைப்பண்பு 
கா.ரணமாசவும் அழைச்சதுபோலும் என்றே கான் கருத 
இன்றேன். பதின்மூன்று என்ற சொல்லை, *ன'கரவுடம்படு 
மெய்பெற்றுவர்த சொல்லாகக் கொள்ளத் தயங்குவர் 

பேராசிரியர் ருண்டர்ட் அவர்கள். இவ்வெண்ணுப் பெயர் 
களில் வரும் :இன்', வேற்றுமை உருபாம் எனக் கூறுவர் 

அவர். பதின்மூன்று என்பதைக் குறிக்கும் மலையாளச் 
சொல்லாகிய :பதிம்-மூணு” என்பதை அவ்வாறு கோடற் 
குக் சாட்டும் பொருந்திய எடுத் தச்சாட்டாகசக் கொள்வர். 
“ஓம்பதின் ஆயிரம்”, “எண்பதின் கோடி” என்ற சொற்களை 
யும் அவ்வாறு வக்ததற்கு எடுத் துக்காட்டாகக் காட்டுவர். 
இகற்கு மாறுக, இவ்வெண்ணுப் பெயர்களில், தெலுங்கு 
மொழி பெநத்றிருக்கும் *ஹுகரம் வேற்றுமை உருபன்று; 

௮௮, உடம்படுமெய்யாகவே வந்துளது என்பது உறுதி; 
ஆகவே, ஏனைய மொழிகளில், ௮தே எண்ணுப்பெயர்களில் 
வரும் “னூ'கரமும், அவ்*$ஹூசசத்தைப் போன்றே, உடம்படு 
மெய்யா தல்வேண்டும் என உறுதி செய்யப்பெறும் என்று 

கூறவும் கூடும். தமிழ், மலையாளங்களில், ஏற்கும் இடல் 
களில், வேற்றுமையுருபேத்கும் “இன்' சாரியை, உடம்படு 
மெய்யாக வரும் *ன'கரத்திற்குப் பதிலாக வருதலும் 
இயல்பே. ஒலியொற்றுமை, ஒரோவழி, ஓர் ஒலியிருக்க 
வேண்டிய இடத்தில், மற்றோர் ஒலியை ஏற்பதும் உண்டு, 
கூர்க் மொழியில், சொடசெண்ணுப் பெயர்களில், பத்திற்கு 
மேற்பட்ட எல்லா எண்ணுப் பெயர்களிலும், பத்தைக் 

குறிக்கும் பது” என்ற சொல்லிற்குப்பின் *ன*சரம் 
தோன்றுகிறது; ‘u pon or Og’ = பதினைந்து; “பதினாரு' -
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பதினா; *பதுனேளு'-- பதினேழு; இஃதன்றியும், கூர்க் 
மொழிச் சாறியைகளில், னகரம் காணப்படுவதில்லை அதற் 

குப் பதிலாக :ட'க.ரம் ௮ல்வ.து ₹ரகரமே காணப்பெறும். 

இதைப்போன்றே ஆரறாம்வேற்றுமை உருபேற்கும் சாரியை 
‘23, *த' அல்லது *த'வா சவும், ஏழாம்வேற்றுமைச் சாரியை 
ட்” அல்லது “ட, “0 அல்லது “டு'வாகவும் இருக்கும் அளு 
மொழியிலும், தொடரெண்ணுப் பெயர்களில், பத்து 
என்பதைக் குறிக்கவரும் *பத்' என்ற சொல்லிற்குப்பின், 
பதினான்குழுதல், பத்தொன்பது வரையுளள எண்ணுப் 

பெயர்களில், *ன'க.ரம் இணை க்கப்படுகிற த: பத்னொர்ம்ப'-- 

பத்தொன்பது. ஆகவே, இவ்வாறு வரும் *ன'சரம், 
எளிமையும் தெளிவும் குறித்து வரத உடம்படுமெய்யே 
என்பது உறுதி, 

னகரம், உடம்படு மெய்யாக மேற்கொள்ளப் 
பெறுவது தமிழிலும் உண்டு என்பதற்குரிய சான்முகள், 
ஐகாரவீற்றுப் பண்படியாகப் பிறக்கும குறிப்பு வினைப் 
பெயர்களில் கிறைய உள்ளன. இளைமைப் பொருளுணர்த் 
தும் (இளை'யென்ற சொல்லோடு, உயர்திணை ஆண்பால் 
விகுதியாகிய “௮ன்'இணையக் தோன்றிய குறிப்பு வினைப் 
பெயர் “இளையன்” என வாராது, *இளைஞன்' என்ருவ௮ு, 

(இளைனன்” என்றாவது வருதல் காண்க. ஈண்டு வரும் *ஞூக 

ரம், “ன'கரம் மென்மைப்படுதலால் வக்த திரிபேயாம். 
இச்த “ஞூகரமே, மலையாள த்தன்மைப் பெயர்களனை த்தினும் 
ன'கரத்திற்குப் பதிலாக வரும். உயர் திணைப்பொ௫ப்பால் 
உணர்த்ம், எதிர்காலம் குறித்த செய்யுள் கடைச் சொல் 
லாஇிய “மனார்” என்பது, *ம-(-௮ர்' என்பதற்குப் பதிலாக 
வந்த சொல்லேயாம். என்று கூறுவர் என்னும் பொருளில் 
பொதுவாகப் பரவிய வழக்குடைய “என்பர்' என்பதற்குப் 
பதிலாக *என்மர்' என்பதுவர, அதற்கும் பதிலாகவே, 
“என்மனார்் என்பது வந்துளு. 

ஆகவே, தெலுங்கைப்போன்றே, தமிழும் சருயிர் ஒலி: 

சட்டையே உண்டாம் இடைவெளியைத் தடுக்க, *ய "கசம், 

£வ'கரம் போன்ற இடையின எழுத்துக்களையேயல்லா மல், 

கா. ஒ.--8
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*ன'கரம்போன்ற மூக்கெழுத்தையும், உடம்படு மெய்யாகப் 
பண்டு மேற்கொண்டிருக்கது என்று கோடற்குரிய சான்று 
களும் உள்ளன என்பது உறுதியாயிற்று, ஆனால், *வ£கர 
மாகத்திரி தல், “ன'கச,க்இிற்கு இல்லை என்ற தடையெழல் 
கூடும்; ௮தை யானும் uso aren AG per. ஆனால், 
உடம்படுமெய்யாய்வர்து. ஈருயிரிடையுண்டாம் இடை 
'வெளிப்போக்கும் பணியினைப் பண்டுமேற்கொண்ட மூக் 
கெழுதீது “மாகரமே; னன'கரமன்று என்றுகொள்ளின், 
எல்லா ச தடைகளும் நீங்கும். ஒருபக்கம் *ன'கரமாகவும், 
மற்றொரு பக்கம் *வ'கரமாகவும் மாறும் இயல்பு, “ம'கரத் 
திற்கு. உண்டு. தெலுங்கு “ன'கரத்திற்குப் பதிலாக, 
மகரத்தைப்பண்டு மேற்கொண்டிருந்த 0 என்பது, சான்று 
களற்ற, OQ. SE pCapparg சாமே சொண்டு கூறும் 
மூடிபன்று; உடம்படுமெய்யா கவரும் “ன*கரத்திற்்கே 
யான, :னி' அல்லது “னு”, சிற்சில இடங்களில் அனுஸ்வார 
மகரத்திற்குப் பதிலாக வரும் என்பது முன்னசே காணப் 
பட்டது. எண்ணிடைச்சொல், காலம் கடந்த வினையிடை 
கிலை ஆசு இரு இடல்களில், பழைய தமிழ் மகசத்திற் 
குப் பதிலாகச் தெலுங்கு *ன'கரம் வருகிறது. ஈருயிர்கட் 
இடையுண்டாம் இடைவெளியைக் தடுக்கச் சிற்ில இடங் 

் களில், *ன'சரத்திற்குப் பதிலாக, “ம'கரமும் உடம்படுமெய் 
யாகவரும், சமஸ்இிருதத்திலும், வேற்றுமை யுருபேற்ச 
கற்கும் சொற்களுக்கும், வேற்றுமையுருபுகட்டும் இடை 
யில், பயின் ற வழக்குடைய ‘or’ ar sD oe பதிலாக, மிகப் 
பழைய “மகரம் நூழைக்கப்பெறும், தெலுங்கில், இரண் 
வாம் வேற்றுமை உருபின்முன் எளிமையும், தெளிவும் 
குதித்துவர்ச சாரியையாக *னி” அல்லது “னு” வரும் இடங் 
களிலெல்லாம், பழங்கன்னட மொழியில் ₹டீ?கரம் வருவ 
அம் ஈண்டுக் குறிப்பிடத்தக்கதாம். 

அதளுமொழியில், ஒரோவழி, “னகரம், உடம்படு மெய் 
யாக வரும். உயிரெழுத்துக்களை மு.தலாகவுடைய சுட்டுப் 
பெயர்கள், பெயசெச்சங்களோடிணையத் கோன்றும் விளை 
யாலணையும் பெயர்களில், அவ்விரு சொற்களுக்கும்
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இடையே, தமிழும், கன்னடமும், தெளிவும், எளிமையும் 
குறித் து *வ'கரத்ைதை நுழைக்குமெனின், ளு, ௮வ்விடங் 
களில், “ன'க. ரத்தை _நூழைக்கும். செய்கிறவன் எனப் 
பொருள்தரும் ௮ம்மொழிச்சொல், *மள்புனாயே' (“மள பு?-- 
“ன்” *இயே”). இகர ஈறாக முடியும் இறந்தகால விளை 
யெச்சஙல்களுக்குப்பின், *ன”கரத்தை மேற்கொள்வதில், 
தமிழும், அகளுமொழியை யொத்தளது, பண்ணினவன்” 

என்ற தமிழ்ச்சொல்லை, வக்தவன் எனப் பொருள்படும் 

*பத்தினுயெ” என்ற தளுமொழிச் சொல்லோடு ஒப்பிடுக. 
சமிழ், uwarsngs மேற்கொள்ளும் இடங்கள் சிலவற்றில், 
துளு, ன'கரத்தை மேற்கொள்ளும். “துரையவர்கள்' 
(“துரை-டய்-- அவர்கள்?) எனத் தமிழில் வருவது, அளு 
மொழியில், (தொரெனாகு௮' (‘OsrOr+ a+ geo’) 
என்றே வரும். அம்மொழியில், “௮ம்மனாருளு' என வரு 
வத, தமிழில் அம்மை அவர்கள்” என உயிரிரண்டும் 
ஒருங்கு ஒலிக்கவே வரும். தொழில் ஈடக்த காலத்தை 
யுணர்த்தும் *௮௧' என்ற வினையெச்ச உருபு, வினைவேர்ச் 
சொற்களோடு இணைக்கப் படுவுழி, ஈருயிர்கட்சிடையே 
*ன”க.ரம் அழைக்கப்பெறும். செய்தபோது எனப்பொருள் 

படும் தளுமொழிச்சொல், *மள்புனக' (₹மள்பு'4-*ன் '-- 
௧”) என்பதாகும். சண்டுக்கூறிய எடுத்துக்காட்டுக் 
களோடு தெலுங்கன் £55 இனச்சொற்களில் வரும் 
*ன”கரத்தையும் ஒப்பிடுக... அளுமொழியில் தேற்றேகாரம், 
தனக்குமுன்வரும் உயிரெழுத்திற்கேற்ப, தமிழில் உள்ள 
வாறு யே! அல்லத 'வே் என அவதேயல்லாமல், “அகர 
உயிருக்குப்பின்னும், சிலஇடங்களில், *எ”கரத் திற்குப் பின் 
னும் 6னே” என ஆதலும் உண்டு. ௮வனே எனப் பொருள் 

படும் ௮அம்மொழிச்சொல், “ஆயெனே' ('அயெ'-*ன்'-.*ஏ?) 
என்பதாம். *இ), *ஓ' என்ற வினாவிடைச்சொற்களின்முன், 
தமிழ் (வ'கரத்சை தழைப்பதேபோல், களு ௮ப் பொரு 
னில் வரும், *இ'கார, *ஏ'சார, ஓகாரங்களின்முன், *ன” 
கரத்தை நுழைக்கும். 

இப்பொழு காம் ஆராய்க்தூசண்ட உடம்படுமெய் 
விளை மேற்கொள்ளும் முறையில், திராவிட மொழிகள்,



116 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

சமஸ்கிருதமொழியோடு ஒரளவு ஓத்திருப்பினும், அவை 
கிரீக்மொழியோடே பெருமளவு ஒத்துள்ளன என்பதை 
யும் சனித்தனிசின்ற இருசொற்கள் இணைய வக். அழிவர் ௪ 
ஈருயிர்கட்கிடையே உடம்படுமெய் புணர்க்கும் முறை, சரீக் 
மொழி முறழையொன்னோடு மட்டுமே ஓத்துளது என்பதை: 
யும், இக். நாலைப் படிப்பார் ௮னைவரும் Faw காண்பர். 
இசாவிடமொழியில், இவ்வழச்சாறு பெற்றிருக்கும் ௮ 
அணைச் சிறந்த இடத்தையும், ௮ ஆண்டுப் பெந்றிருக் 
ரூம் ௮த்துணை வளர்ச்சியையும், ௮௮ சமஸ்கிருதத்தில் 
பெறவில்லை யென்பதை கோக்கன், திராவிட மொழிகள், 
இவவழக்காற்றைச் சமஸ்கிருதத்தினின்றே பெற்றன எனக் 
கொள்வ பொருக்தாமை பெறப்படும். 

இராவிடமொழி ஓவ்வொளன்திலும், உடம்படுமெய்யாக 
ஒரோ வழி, “ர'கரழும் வரும் என்பது ஈண்டுக்குறிப்பிடச் 
தக்கதாம். காப்பாற்று எனப்பொருள்படும் முன்னிலை 
யொருமை யேவலாகிய '*கா' என்பதன் பன்மை, *கரவும்'என 

வாராஅ, காரும்' என்றே வரும். பெயர்ச்சொல்லிற்கும், 
வேற்றுமையுருபிற்கு மிடையில், கன்னடம் வழக்கமாக: 

மேற்கொள்ளும் *வ'கர, 'ன'கர, *த'கரங்களுக்குப் பதிலாக, 
ஒசோவழி, “ர? அல்ல “அர் என்பதை மேற்கொள்கிறது, 
கரியகசனணுடைய௫ எனப் பொருள்படும் ௮ம்மொழிச் சொல்: 
*கரி.தர' (4கரி.த-1-*அர?-1-4௮?) என வருதல் காண்க. எண்டு 
வந்த “அர்”, '௮.த்' என்பதன் பிறிதொரு வடிவே, தெலுக் 
இல், சில பெயர்ச்சொற்களுக்கும், பெண்பால் உணர்த்த 
வரும் “இறு! என்ற விரகுதிக்கும் இடையே, தெளிவும், 
எளிமையும் குறித்.து, *ர'கரம் நுழைக்கப்பெறும், அழகிய 

பெண் எனப் பொருள்படும் ௮ம்மொழிச்சொல் சுரு 
ராலு' என்பதாம். இச்சொல்லை அப்பொருள் குறித்த 
*(செளக்தரியவள்' என்ற சமிழ்ச்சொல்லோடு ஒப்பிடுக. 
இதில், இருசொற்களுக்கும் இடையில் வழக்கமாரகவரும் 
*வ'கரமே வந்துளது காண்க. தெலுங்கில், பிற இடங்களி' 
அம், எளிமையும் தெளிவும் குறித்த, (ரகரம் தழைக்கப் 
பெறும். இலைவீடு எனப் பொருள்படும் ௮ம்மொழிச்
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சொல், :பொதரில்லு' (“பொத'-*7'-ட*இல்ஓ) என்பதா 
கும்; *பொ.த'-- இலை; 'இல்லு”* வீடு, 

கன்னடமொழியில், இறந்தகால விளையெச்ச விகுதி 
யாகிய *இ'கரத்திற்கும், வினைமுற்று விகுதிக்கும் இடை. 
யில்வரும் 'த'கரம், தோற்றத்தில், இறக்தகாலம் காட்டும் 
இடைகிலையேயாயினும், இப்போது, ௮2, எளிமையும், 
தெளிவும் குறித்த உடம்படுமெய்யாகவே ரூழைச்கப் 

பெறுறெலு. “மாடித' (மாடி'-*த்' 4-௮) - செய்தன; 
இத் “தகரம், தெலுங்கிலும், தமிழிலும் 'ன'கரமாக மாறும்; 
தமிழில், ௮௮, மேலும் ;ய'சாமாக மெலிதலும் செய்யும், 
பண்பையும், ௮ப் பண்புடைப் பொருளையும் குறிக்கவரும் 
இரு தெலுங்குச் சொற்கள் புணர்க் அழி அவ்விரு சொற் 
கக்கும் இடையே, இதே தொழில் குறித்து, சில இடக் 
களில் *ட'கரம் வரும். கூரிய அம்பு எனப்பொருள்படும் 
அம்மொழிச்சொல் *கறரு ட்ம்மு் கேறகு-ட் 4 அம்மு?) 
என்பதாம். இதில்வரும் *ட'கரம், ‘y’ என்பதோடு ஒற் 
ுமையுடைத்து என்பதிலும், பண்டு, சாரியையாகவே 
வழக்கப்பட்டது என்பதிலும் எனக்குச் சிறிதும் ஐய 
மில்லை. *வ'கரவுடம்படு 'சமய்யினை த தமிழ் மேற்கொள் 
ளும் இடங்களில், தெஓங்கு; ஒரோவழி *க'கரத்தினை 
மேத்கொளிளூம், அறுவர் என்ற தமிழ்ச்சொல், தெலுக 
இல் * BESO’ என்றும் வரும்; “அருவுரு” என்றும் வரும், 
+4, கரமும், சிலஇடங்களில் அவ்வாறு வரும்; பதினொன்று 
என்பதைக் குறிக்கும் அம்மொழிச்சொல் “பதகொண்டு' 
Cus’ +46 + ஒண்டு) என வரு,கல் காண்க, ௮வன் 
எனப் பொருள்படும் *வாடு' என்பதற்குப் பதிலாக, “காடு” 
என்பம், அவர் எனப் பொருள்படும் வாரு, என்பதற் 

குப் பதிலாக, காரு” என்பதம் வருவது தெலுங்கில் 
*வ'கரத்திற்குப் பதில் “க'கரம் வரும் என்பதற்குச் சிறந்த 
எடுத் ஐக்காட்டுக்களாம்.
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௮. ஒலிநயம் குறித்து ஓரினப்பட்ட 
உயிர் வரிசை 

பின்னிஷ், அருக்க, மங்கோலிய, மஞ்சு போன்ற 
சித்தியமொழிகள் எல்லாவற்றிலும், ஒலிஈயம் சூறித்தா 
உயிர் ஒரினப்படல் என்ற ஓர் ஒலிமுறை மேற்கொள்ளப் 
படுகிற ௮. ஒருசொல் அல்லது ஒரு வேர்ச்சொல்லின் ஓர் 
அசையில் வரும் ஓர் உயிர், ௮வ் அ௮சையைக் தொடர்க்து 
வரும் ௮சைகளிலும் சன்னோடொத்த, அதாவது தன் 
-இனத்தைச்சேர்ந்த உயிர் (துருக்கமொழி உயிர்கள் கால் 
வகைப்படும்) வருவதையே விரும்புவதோடு, அதற்கேற்ப 
அவவுயிர்களை மாற்றவும் செய்யும் என்பதே அவ்வொளி 
மூறையாம். அ௮வ்வொலிமுறை இன்றைய பர்ஷயமொழி' 
யிலும் இருந்தது என்பதைக் காட்டும் இல அடிச்சுவடுகள் 
அம்மொழியில் உள்ளனவேனும், ௮, இத்திய இன 
மொழிகள் எல்லாவற்றிலும் கலந்்திருந்ததாகத் தோன்று 
வதோடு, அ௮ம்மொழிகள் அனைத்தும் ஒரு மூலத்தினின் 
ம் தோன்றினவே என்ற கொள்கையை கிலைகாட்டவல்ல 
கல்ல சான்ருகவும் கொள்ளப்படுஇற_து. 

ஒலிஈயம் குறித்து உயிர் ஓரினப்படல் போன்ற ஒலி 
முறை, தெலுங்குமொழியிலும் இருக்ககச்காணலாம். இதன் 
அடிச்சுவடு எல்லாத் திராவிடமொழிகளிலும் காணப்படி. 
௮ம், சிறப்பாகத் அளுமொழியொன்றே, இம்முறையில் 

தெலுங்கோடு நெருங்கெ தொடர்பு கொண்டுளது. ஆனால், 
இம்முறை, தெலுங்குமொழி யொன்றிலேயே, தெளிவா 
கவும், முறையாகவும் இடம்பெற்றுளத. தெதலுக்கில், 
இவ்வொலிமுழறையின் ஆட்சி, *இ', 5௨” என்ற இரு உயிர் 
களுக்கு மட்டுமே வசையறுக்கப்பட்டுளஅ. முன்னித் ம் 

உயிரெழுத்திற்கேற்ப, “உகரம், *இ'கரமாகவும், *இ'கரம், 
“உ'கரமாகவும் தரிவதில், தெலுங்கு ஒலிமுறை, இத்திய: 
மொழிமுறையோடு முழுதும் ஒத்துள.து. அம்முறைம் 

படி, , *இ', ௪), “gp என்ற உயிர்களுக்குப் பின்வரும் எண் 
ணிடைச்சொல் ‘ef எனவும், :உகரத்திற்கும், ஏனைய 
உயிர்களுக்கும் பின்வரும் எண்ணிடைச்சொல் ‘gy’ என
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வும் ஆம். அவ்வாறே ரகான்காம் வேற்றுமை உருபாகிய 
கு *இ'கர, *ஈ'கார, ஐூகாரங்களுக்குப்பின் க” என 
மாறும். மேலே கூறிய எடு த்.துக்காட்டுகளில், இணைய 
வச்.த உருபுகளில் வரும் உயிர்களே, அ௮வ்வுருபுகள் எந்தச் 
சொற்களோடு இணைச்கப்பெறுகின்றனவோ, ௮ச்சொற் 
களில் வரும் உயிர்களுக்கனமாக மாற்றப்பட்டுள்ளன. 
ஆனால், பெரும்பாலான சொற்களில், இணையவகந்த வுருபு 
கள், தாங்கள் பெற்றுள்ள உயிரை மாற்றிவிடாமல், தாக் 
கள் எந்தச் சொற்களோடு இணைக்கப்பட்டுள்ளனவோ, 
அச்சொற்களில் வரும் உயிர்களையும், தங்களுக்குப் 
பின்னர், தங்களோடு இணை க்கப்பட்ட உருபுகளில் வரும் 
உயிர்களையும் தம் உயிருக்கு இனமாக மாற்றுகின்றன. 
தெலுங்கில் பன்மை சூறிக்கும் விகுதி*ஓு' என்பது, இது 
*கத்தி' என்ற பெயர்ச்சொல்லோடிணைநர்தவழி, அச்சொல் 
விதிப்படி. “கத்தில் என வருதல் வேண்டும்; ஆனால், 
பன்மை குறிக்கும் அவ்விசூ தியில் வக்த உயிர், ௮ப்பெயர்ச் 

சொல்லில் வந்த உயிரினும் ௮ழிக்கலாகா ஆற்றல் வாய்க்த 
தாகலின், ௮ப் பன்மைச்சொல் ‘S55 oY என ஆகற. 
அவ்வாறே ‘a’ என்ற நான்காம் வேற்றுமை உருபேற்ற 
கத்தி' என்ற ஒருமைப்பெயர்ச்சொல், கத்திகி” எனவசவும், 

அவ்வுருபேற்ற அச்சொல்லின் பன்மை, “கத்திலகி” என 
வாராது, கத்தூலகு” என்றே வரும், ஈண்டுப் பன்மை 

யுணர்த்த வந்த ‘ey’ என்பதற்கும் அம்மொழிப் பன்மை 
யுருபாகிய “லு: என்பதன் ஆற்றலுண்டு ஆதலின், 4S, 
கத்தி” என்பதைக் “கத்து' எனமாற்றியதோ0)), கான்காம் 
வேற்றுமை ஒருமை உருபாகிய 'கி' என்பதையும் “க? என 
மாற்றும் ஆற்றலுடைத்தாயிற்று. 

தெலுங்கு வினைச்சொல்லுருபுகளுள், Hae prs 
புடைய வுருபு, அவ்வினைக்குக் காலம் கற்பிக்கும் காலங் 

காட்டும் இடைகிலைகளாம். அவ்விடை கிலைகளின் வலிக்கும் 
ஆற்றலால், அவ்விடைகிலைகளோடு Qa ssi gu 
தணைபால் உணர்த்தும் விசுதிகளில் வரும் உயிரெழுத்துச் 
களேயல்லாமல், அ௮வ்வினைவேர்ச்சொல்லில் வரும் இறப்
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பில்லாவுயிரெழுத்துக்களும், அ௮வ்விடைகிலைகளில் வரும் 
உயியெழுத்திற்கினமாக மாற்றம் பெறும். தெலுங்கில், 
ஆற்றலுடையனாகு எனப் பொருள்படும் *கலுகு' என்ற 
சொல்லும், வசையதையில்லா இறந்தகால இடைகிலை 
யாக “த' என்பதும், கான் எனப்பொருள்படும் நேனு? 
என்ற சொல்லடியர்கப் பிறந்த 4 என்ற தன்மை 
யொருமை விகுதியும் சேர்க்க, கான் ஆற்றலுடையேன் 
எனலும் பொருள்பட, ‘sQiegg என்ற தன்மை 
யொருமை காலங்கடக்த இறந்தகால வினைமுற்று தோன் 
௮ம் இதற்குமாருக, தன்மையொருமை இறந்தகால 
இடைநிலையாகய “தி' என்பதில் வரும் *இ*கரவுயிரின் 
வலிக்கும் ஆற்றலால், தன்மை ஒருமை இறந்தகால வினை 
முற்றுக்களில் வரும் *கலுகு' என்ற இறந்தகால வினை 
யெச்சம், *கலுகி' என மாருமல், *கலி' எனமாறும். 
௮.தனால், தன்மையொருமை இறந்தகால வினைமுற்று, 
*கலுகஇிதினு” என ஆகாது, *கலிஓிதினி? என்றே ஆகும். 
௪ண்டுக் ‘ag’ என்ற வேர்ச்சொல், *கலி' என்றாயிற்று. 
‘Cag என்பதன் அடியாகப் பிறந்த “னு” என்பதும் *னி' 
என்ருயிற்று. ஆச இவ்விருமாறுதல்களும், ௮ம்மொழி 
யின் இறந்தகாலம் உணர்த்தும் மிகப் பழைய இடைகிலை 
யாகிய “தி' என்பதற்கு இனமாகத் இரிக்துவிட்டன. 

தெலுக்குமொழி ஒலிமுறையிற் காணப்படும் இச் 
சிறப்பியல்பு, சித்தியமொழிகளில் காணப்பெறும் ஒலிஈயம் 
குறித்து உயிர் ஒரினப்படல் என்ற முறையோடு முழுதும் 
ஒ,ச்தும், இந்தோ-ஐசோப்பிய மொழிகளில் கிலவும் முறை 
யோடு பெரிதும் மாறுபட்டும் காணப்படுகிறது. தெலுங்கு 

வினைச்சொற்களில் வரும் வினைமுத்று விகுதிகள், அவ் 
வினை பெற்றிருக்கும் காலங்காட்டும் இடைகிலைக்கேற்ப 
or gulag, HFS, இலத்தின் மொழிகளில், ௮ம்மொழி 
வினைமுற்று விகுதிகள், அ௮வ்வினைச்சொற்களின் காலமாறு 

பாட்டிற்கேற்ப மாறுபடுவதோடு ஒப்பு காணப்பட்டது. 
ஆனால், அ௮ம்மொழிகளில் உண்டாம் அம்மாறுபாடு, 
தெளிவும், எளிமையும் ஒன்றே குறித்து எழுந்துள்ளன
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வாசவும், திராவிடமொழிகளில் உண்டாகும் மாறுபாடு, 
இன்றும், அம்மொழியாட்சியில் காணப்படுவதாய, 
மாற்றப்படாத, ஒழுங்கான ஒலிமுறை பற்றி எழுந்தன 

வாகும். 

இவ்வொலி முறைக்கான எடுத்துக் காட்டுக்களை, ௮ம் 

op முழுவளர்ச்செபெற்றிருக்கும் தெலுங்குமொழிச் 
சொற்களினின்றே மேற்கொண்டேன் என்றாலும், yb 

முறை, அ௮வ்வினமொழி ஒவ்வொன்றிலும் உளது என்ப 

தற்குரிய அடிச்சுவடுகள் உள்ளன. கன்னடமொழி வினைச் 

சொற்களில், தமக்கு முன்வரும் உயிரெழுத்துக்களுக் 
கேற்ப, அவ்வினைமுற்று விகுஇிகளில் வரும் உயிசெழுக்.அக் 

கள், 4௨, ௪”, *இ' என மாறிவரும். *மாடுத்தேவ்-௪'- 
காங்கள் செய்கிறோம்; மாடுத்தீர்-இ”-நீங்கள செய் 

இ.றீர்கள்; “மாடி தெவ்-௨'-- நாங்கள் செய்தோம். ஈருயிர்கட் 
இடையே உண்டாம் இடைவெளியைத் தடுக்கும் முறை 
பில், திராவிடமொழிகள், இக்தோ-ஐசோப்பியமொழி 
களைப் பின்பற்றினவாகக் காணப்படினும், ஈண்டுக்கூறிய 

இவ்வொலிழுறையால், இத்தியமொழியாட்டு, திராவிட 

மொழிகளில் இடம்பெற்திருப்ப தெளிவாகத் தோன் 

னும். 

௯. அசை பிரித்தல் 

ஈனிமிக எளிமையும், மெய்யெழு இணைவதை மறுப் 

பதும் திராவிட மொழிகள் மேற்கொள்ளும் அ௮சைபிரிப்பு 

முதையின் சிறப்பியல்புகளாம். இச்சிறப்பியல்பு, அவ்வின 

மொழிகள் பலவற்றுள்ளும், திருர்திய மொழிப் பண்பாட் 

டினை மிகப் பழையகாலத்திலேயே பெற்றுவிளங்கும் தமிழ் 

மொழிக்கே மிக்க உரிமையுடையதாகவுளது. தெலுங்கு 
கன்னட, மலையாளங்களில், சமஸ்கருகமொழியினின்றும் 

மேற்கொள்ளப்படா தனவும், அ௮ம்மொழியாட்சியால் மாற் 

றப் படாதனவும் ஆயெ மிகப் பலவாய பழஙற் திராவிடச் 
சொற்களும், தமிழில், சமஸ்இிருதத்தினின்றும் வந்த 

வழங்கும் சொற்களும் ௮டங்க, உள்ள எல்லாச்சொற்களும்,
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£ழ்க்குறிப்பிடும் முறைப்படியே அசை பிரிக்கப்படும். “ஸ்ட் 
செங்த்' என்ற .ஐங்கிலச் சொல்லில் “ஸ்ட்ர்” என வருவதைப் 
போல், அசைமுதற்கண், இரண்டு அல்லது மூன்றுமெய் 
யெழுத்துக்கள் இணைவது ஏற்புடைத் தன்று, ஒரு சொல் 

ல், மூதற்கண் நிற்ரும் அசையிலேயே யல்லாமல், ௮௪ 
சொல்லில் தொடர்க் அவரும் ஏனைய அசைகளிலும், ௮சை 
முதற்கண் தனிமெய்யே வருதல்வேண்டும். பல sone 
களைக் கொண்ட ஒரு சொல்லின் இடையில், ஓரசை மெய் 
யீறுக முடிய, அதை யடுத்து வரும் ௮சை மெய்ம்முதலா 
யின், அடுத்து அடுத்து வந்த அவ்விரு மெய்களும், ஒன்று, 
ஒரினப்பட்டு ஒன்றுதல் வேண்டும்; அல்லது, அவ்விரு. 
மெய்கட்குமிடையே, உயிரொன்று அழைக்கப் பெறல் 
வேண்டும். மொழி முதற்கண்ணே யல்லால், சொல்லின் 
சுற்றிலும், *ஸ்ட்செங்த்' என்ற ,ஆங்கலெச் சொல்லில் “ஸத்” 
என வருவதைப்போல், மெய்யெழுத்தக்கள் இரண்டோ, 
மூன்றோ இணைந்த வாரா; தெலுங்கு, அளு, கன்னட 
மொழிகளில், ஒவ்வொரு சொல்லும் உயிரீருகவே முடியும். 
தமிழில், உயிரெழுத்துக்கள், “லகரம், *7£கரம் போன்ற. 
தனி இடையின மெய்கள், னகரம், “மகரம் போன்ற தனி 
மெல்லின மெய்கள் ஆக இவையே சஞமூக வரும். இம்முறை 
யில், மலையாளம், தமிழோடு பெரிதும் ஒத்துளது என்றா: 
அம், உயிரீறுக முடிவதையே ௮து பெரிதும் விரும்பு 
Gps. so பிரிவின் இம்முறை, சமஸ்இருத முறை 
யோடு முற்றிலும் முரண்பட்டிருத்தல் தெளிவுறப் 
புலனாம். 

தமிழில், சொற்களுக்கடையில், இடையே ef 
மெழுத்.து வழங்கப்பெருமல், இரண்டு மெய்யெழுத்துக்கள் 
இணைத்து நிற்கும் இஉங்கள் இவைகளேயாம்: ‘a’, ஞ், 
Sear’, “ந, “ம், என்ற மெல்லெழுத்அக்கள் ஓஐர்அம், தமக்கு 
இனமான வல்லெழுத்துச்கள் தம்மைத் தொடர, மக், 
ஞ்ச, “டண்”, a8’. “ம்பி, என வரும். ங்” ஞ்ஞ்”, Saar oar’, 
“ந்த்”, “ம்ம்,” “ண்ம்', “ஈம்! என்பனவும் வரும்; ‘hb’, FE, 
‘LL’, “த்தி, OO, Pp corer வல்லொலி வல்லெழுத்தக்கள்
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இணைக்கும் வரும்; “ள்ள்' என்பதும் வரும்; “ட்க்”, “ட்ப்', 
‘pa,’ ‘De, “ற்ப்' என்பனவும் வரும்; *ன்ன்' என்பதும் வரும். 

ட்க்_ “ட்ப்” “றக், “றச், “றப், என்பனவும் வரும்; 'வ்வ்" “ல்ல, 
ய்ய்'*ன்ற்”,என இவையும் இணைந் அவரும். தமிழில், “றர”, 
ய்க்.த', என மெல்லிய வொழுகலோசையுடைய இம் மூன்று 
மெய்யெழுத்துக்களே, மூன்ராக இணைக்து வரும். 
தமிழொலி முறை, ஈண்டுக் கூறிய மெய்யெழுத்துகளே, 
சொற்களுக்கு இடையில், இடையே உயிர் இடப்பெருமல் 
Qans gas Qosrh pg. இவையல்லாப் பிற மெய்யெழுத் 
அக்கள் இணையவரின், ஒன்று, அவற்றுள் முன்னிற்கும் 
மெய், பின் வரும் மெய்யாச மாற்றப்படும்; அல்லத, சமிழர் 
தம் ஒலிக்க. ரணங்கள், அவ்விரு மெய்களையும், தனித்தனியே 
பிரித்து ஈன்கு ஒலிப்பதற்கேற்ப, அவ்விரு மெய்கட்கு 

மிடையே, உயிர் இடப்பெறும். பிற திராவிட மொழி 
களில், சமஸ்கருதமொழி யாட்டு ஆற்றலால், மூக்கெழுதி 
அக்கள், மெல்லொலி வல்லெழுத்அக்களோடே யல்லாமல், 
வல்லொலி வல்லெழுத்அக்களோடும் இணை இன்றன; 
அனுப்பு எனப் பொருள்படும் தெலுங்குச் சொல், பம்பு” 
எனவும், எட்டு என்ற பொருள் படவரும் சன்னடச் சொல் 
“எண்டு' எனவும் வருதல் காண்க. இம்முறை, திராவிட 
முறையோடு முற்றிலும் முரண்பட்ட முறையாம் என்று 
கரு துமளவு, தமிழ்மொழி, இம்முறையைப் பெரிதும் 
வெறுக்கிறது. சமஸ்இருதச் சொற்களைத் சுமிழ்ப் படுத்து 

Ass பெரிதும் ஆளப்படும் *இ'கரவுயிபே, இணைக்கு 
வ.ரா இரு மெய்யொலிகளைப் பிரித்து ஒலிக்கு மிடத்தும் 
இடையில் அழைக்கும் எழுத்தாக வருகிறது, சில இடல் 
களில், “இ”சரத்திதகுப் பதிலாக, *உ'கரமும் மேற்கொள் 
ளப்படும். ‘ts’ என்ற சமஸ்இருத முன் இணை, தமிழில், 
*இ?கச உயிரை இடையேபெற்று,பிர' எனவரும். “க்ரிஷ்ண” 
என்ற சொல், கிருட்டினன்! எனவும் 'கிட்டினன்” எனவும் 
வரும். சமஸ்கிருதத்தில் வரும், ‘gu’, ‘ga’, *க்ய' போன்ற 
மெல்லொலி மெய்யெழுத்துக்களின் இணைகளும், தமிழில், 
‘Bu’, ‘Ba’, ‘Gu எனப் பிரிக்கப்படும். இணைந்துவாரா 
இரு மெய்யெழுத்துக்களில், முதற்கண்வரும் மெய்



124 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

யெழுத்.து, இடையில் உயிரிடப்பெற்று பிரிக்கப்பட்டுத் 
தனியசையுடையதாக ஆக்கப்படுமாயின், அவ்வாறு பிரிக் 
கப்படும் அம்முதல் மெய், இடையே உயிர் அழைதற்கு 
முன்னர், இரட்டிக்கப்பெற்று வல்லொலி வல்லெழுத்தாக 
மாற்றப்பெறும். *தத்வ' என்ற சமஸ்கிருதச் சொல் 
“தத்துவம்' என ஆதலும், :௮ப்ரயோஜன' என்ற சொல், 
“அப்பிரயோஜனம்' என ஆதலும் காண்க, 

தமிழில், அசைமுூறையிற் காணப்படும் இவ்வியல்பு 
கனின் விளைவாகவும், சொல்லுருபுகள் அனை த்.தம் ஒட்டுத் 
தன்மையுடையவாய் இருப்பதன் விளைவாகவும், சமஸ்கிருத 
மொழியோடும், ஐசோப்பிய மொழிகளோடும் ஒப்பிட்டு 
கோக்குமிடத்து, சமிழ், ஒலிகளால் கிறைக் அ, நீண்ட 
சொல்லுருவங்களை உடையதாகக் தோன்றுகிறது. என்றா 
௮ம், ஒவ்லொரு அசையும் எளிமையுடையதாகவும், 
பெரும்பாலான அசைகள் குறுயன வாகவும் இருப்பதன் 
விளைவாற்றோன்றும் விரைக்துஒலிக்கும் தன்மை, கெருக்க 
மூம், சுருக்கமும் இன்மையால் கேர்ச்சத குறையை திறை 
வாக்குகிற து. 

பின்னிஷ், அங்கேரிய மொழிகளும், ௮வ்வினத்தைச் 
சேர்க்த பிற மொழிகளும், ௮சையின் தொடக்கத்தே 
தீனி மெய் வருதலையே ஏற்றுக்கொள்ளும். அ௮ங்கேரிய 
மொழி வழங்கும் மாகியர் இனத்தான் ஒருவன், இரு 
மெய்களை முதற்கண் பெற்றுவரும் பிறமொழிச் சொற்களை 
ஒலிக்க நேர்ந்தால், அவ்விருமெய்களுக்கடையே, உயி 
ரெழுத்தொன்றை நுழைத்துப் பிரித்தே ஒலிப்பன். 
“க்ரால்' என்ற பிறமொழிச் சொல், அவன் வாயில், 
*கிராலி' என்றே வரும். இணைந்து வரும் இருமெய் 
களில், மு.கல் மெய், இஸ்ஸொலி எழுத்தாயின், ௮.௪, ஓர் 
உயிசெழுத்சைக் தனக்கு முன்னே பெற்றுத் தனியசை 
யாக ஆக்கப்பெறும். “ஸ்கொல” என்ற சொல், “இஸ் 
கோல' என்றாகும். தங்கள் மக்களை ஆங்கலெப் பள்ளிக்கு 
அனுப்பும் தமிழ் காட்டுப் பெற்றோர்கள், “Davia. IEG 
அனுப்பினோம்'' என்று ஒலிப்பதைக் கேட்கும், இந்காட்டில்
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வந்து வாழும் ஐரோப்பியர் ஒவ்வொருவரும் மேலே 
எடுத்துக்காட்டிய அ௮ங்கேரிய ஒலிப்புமுறை, சமிழ்நுறை 
யோடு எத்துணைப் பொருத்தம் உடைத்தாகவுளது என் 
பதை உணர்வர். பெகிஸ்டன் எனுமிடத்தே கண்டெடுத்த 
சித்திய மொழிக் சல்வெட்டுக்களிலும், இதே முறை கிலவு 
வது கண்டுபிடிக்கப்பட்பள௮. அக்கல்வெட்டில் ' கண்ட 
*ஸ்பர்த' என்ற சொல்லைச் சித்திய மொழிப் படுத்துங்கால், 
அதன் மொழிபெயர்ப்பாளர், இன்றைய தமிழிலும், 
மாகியர் மொழியிலும் எவ்வாறு எழுதப்பபுமோ அவ் 
வாறே; அச்சொல்லிற்கு முன் “இ'கரவுயிர் இணைத்து *இஸ் 
பர்த? என்றே எழுதியுள்ளார் 

பே ராகிரியர் மாக்ஸ்முல்லர் தம்முடைய ''மொழியறிவு 
பற்திய சொற்பொழிவுகளின் இரண்டாம் வரிசை”? 

(Lectures on the Science of Language, Second 
Series.) என்ற நூலில், பிற இனங்களைச் சேசர்ந்த 
பல்வேறு மொழிகளில் சாணப்படும் இதபோன்ற நிகழ்ச்சி: 
கள் பலவற்றை எடுத்துக் காட்டியுள்ளனர்: “இலத்தீன் 
மொழிச்சொற்கள் பலவும் ‘even’, ‘arg’, ‘vl, என்ற. 
ஒலிகளை. மொழிமுதலாகச் கொண்டுள்ளன; இ.பி. நான்காம் 
நூற்றாண்டைச் சேர்க்த இலத்தின் மொழிச் கல்வெட்டுக் 
களில் இச்சொற்கள், மொழிழுதற்கண், “இ"கசவுயிர் 
கொண்டே ஒலிக்கப்பட்டன. “ஸ்பிரிதுஸ்” என்ப, *இஸ்: 

பிரிதுஸ்' என்றே ஒலிக்கப்பெறும். கெல்ட்டிக் இனமக்கள், 

மெய்யெழுத்திற்கு முன்வரும் £“ஸ'கரத்தை, *இ'கரவுயிர்த் 
அணையின்றி ஒலிக்கும் ஆற்றல் ௮ற்றவ.சாகவோ, yong, 
௮ச்'ஸ'சரவொலியையே விரும்பா சவராகவோ காணப்படு 
இன்றனர். திருவாளர் பாட் என்பார் எடுத்துக் காட்டிய 
வாறு, *பிராட்டானிய நாட்டுச்சொல் எ௮வும், மெய் 
யெழுத்தொன்று தன்னைப் பின்தொடாக்துவச வந்து 

நின்ற “ஸ'கர எழுத்தை, ௮2 தனக்கு முன்னே ஒலித் 
துணையாக, :ய'கரத்தைப் பெற்ற வழியல்லது, மொழிழமுத 
லாகக் கொள்வதில்லை. மெய்யெழுத்துத் தொடா நிற்கும் 
“ஸூகசத்தை முதலாகவுடைய பிறமொழிச்சொற்கள்
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எவற்றையேனும் கடன் வாஸ்இனால், *ஸ*கரத்தின் முன் 
*ய'கரத்தை இணைப்பர் அம்மொழியாளர். இலத்தின் 
மொழிச் சொற்களாய “ஸ்'கொல, 4ஸ்பிரிதுஸ்” என்பன 
முறையே, ‘wondered என்றும் ₹ய்ஸ்ப்ர்யத்” என்றும் 
மாறி வழங்கும் என்று கூறுவர் இருவாளர் ரிச்சர்டு என் 
பார். தென் அமெரிக்காவைச் சேர்ந்த பெருகாட்டில் 
சென்று வாழும் ஸ்பெயின்நாட்டு மக்கள், இலத்தீன் 
மொழியை வழங்கும் பொழு௮, “ஸ்டுடியம்' என்பதை 
*எஸ்டுடியம்' எனவும், *ஸ்கொல' என்பதை *எஸ்கொல? 
எனவும் மாற்றியே ஒலிக்கின்றனர், உரோமானிய இனத் 
தின் ஒரு இளையாகிய கெல்டிக் மொழிவழக்கும் ஐசோப்பா 
வில், சொல்லின்ழுன் உயிர் இணைத்தல் பெரு வழக்காம் 
என்க. இலத்தின் மொழிச் சொல்லாகிய *ஸ்பெரசெ,” 
பிசெஞ்சுமொழியில், “எஸ்பெரெர்'என வரும். திலைகிறுத் 
அதல் எனப் பொருள்படும் *ஸ்டபிலிஓர? என்ற சொல் 
*எண்டைப்லிர்' என மாறி, இறுதியில் *எடப்லிர்'என ச் இரிர்.த 
வழங்கும்.” --பக்கம்: 198, “gard pe மேற்பட்ட 
மெய்யெழுத்துக்களை முதற்கண் பெற்றுவரும் சொற்களே, 
பெரும்பாலும் ஒலிச் சிதைவுகட்கு உள்ளாகின்றன. உயிர் 
களின் இடையிடின்றி, சொல்லின் முதற்கண், இரண்டு 
அல்லது மூன்று மெய்யெழுத்துக்கள் வரின், அவற்றைத் 
தெளிவாக ஒலிக்கப் பெருமுயற்சி தேவைப்படுமா தலின், 
அம்மெய்யெழு த துக்களில் ஒன்று, மெல்லெனத் தெளி 
வின்றி, மயங்க வொலிக்கப்பெற்று, இறுதியில் கைவிடவும் 
படும் என்பதை காம் எளிதில் புரிந்த கொள்ளலாம். ஆனால், 
மொழிகளின் தொண்டு, ஒலிப்புமுறைக்குத் அணைபுரிவ 
தேயாயின், இகதகைய தொல்லை திரும் சொல்லுருவங்கள் 
கோன்றவும், அனுமதிக்கவும் பெற்றது யாங்கனம் என்ற 
வினாவினை யெழுப்ப எவரும் தயங்கார். அவற்றுள் பெரும் 
பான்மையவான சொல்லுருவருங்கள், AEST HESS 
தையே, தம் பிறவிக் காரணமாகக் கொண்டுள்ளன. அதா 
வது, சரசைகளை, ஓசையாக ஒலிக்க முயற்சித்து, காலத் 
தையும், காற்றையும் குறைத்தல்; இவ்வாற௮ு ௮சைகளைக் 
குறைத்துச் சுருங்கெ வாய்பாட்டான் ஒலிக்கத் தொடங்
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கிய அவர்கள், ௮.தற்கு விலையாக, மெய்யெழுத் தொலிகள் 
பல வழங்கவேண்டி வந்ததைக் கருத்துட் கொள்ளாரா 
பினர்.” பக்கம்: 187. *ஒருயிராலாய அசைகளை உடைய 
னவும், தனக்குமுன் ஒரு மெய்யெழுத்தே கிற்கவரும் உயி 
செழுத்தாலாய ௮சைகளைக் கொண்டனவும், மொழியிரறுக, 
என்றும் மெய்யெழுத்தை மேற்கொள்ளாத அ௮சைகளைக் 
கொண்டனவுமாய மொழிகள், இன்றும் வழக்காற்றில் 
உள்ளன. பசிபிக் கடலிடையே யுள்ள தீவுகளில் வாழும் 
மக்கள் வழங்கும் பொலினீஷியன் மொழிகளின் இயல்பு 
இஃதே. ஹவாஹியன் என்ற இனத்தார், இரு மெய்களை 
இணையாக ஒலிப்ப. இயலாதென எண்ணுகின்றனர். சீன 
மொழியில் வரும் எல்லா அ௮சைகளும், ௮ங்காக் அ பிறக் 
சூம் ஒலிகளான் ஆம்; அல்ல, மூக்கொலிகளான் ஆம். 
பேராசிரியர் பிலீக் என்பாரால், 'பா-ன்டு' இனம் எனப் 
பெயரிட்டழைச்கப் பெறும் தென்னாபிரிக்க இனத்தைச் 
சேர்க்த எல்லா மொழிகளும், எளிய ௮சைகளையே கொண் 
ஒ.ருப்பதில் தம்முள் ஒத்துள்ளன. சென்னாபிரிக்சு மொழி 
களில் பிறிதோர் இனத்தைச் சேர்க்க ஹோட்டென்டாட் 
மொழியில், மொழிமுதற்கண் வரும் இணைமெய்யெழுத் 
அக்கள், ஏனைய இனங்களில் உள்ளதுபோன்றே கைவிடப் 
படும். காபிர் மொழியில், பொன் எனப் பொருள்படும் 
‘Cara’ aarp சொல் *“இகொலிடெ' என ஒலிக்கப் 
பெறும். வடதுசானிய இனத்தைச் சேர்ந்த உராலிக், 
பின்னிஷ் மொழிகளை eng சோக்கன், மொழிமுதற்சண் 
இருமெய்கள் வருவதையும், மொழியிீற்றில் எவ்வித மெய் 
வருவதையும் வெறுக்கும்பொதுவியல்பு கிலவுவது காணப் 

படும். பின்னிஷ் மொழிக்கே உரிய தனித்தன்மை வாய்ந்த 
சொற்கள் எவையும், இரு மெய்களை முதற்கண் கொள்வ 
இல்லை. ௮ம் மொழியில், தஇரிக்கப் பெற்று, மெல்லினப்பட்ட 
மெய்யெழுத்துக்கள், இரு மெய்கள் போல ஒலிக்கப்படி. 
னும், பண்டு, ௮வை ஓர் ஒலி உடையனவே. எஸ்தோனியர், 
இலாப்பியர், போர்ட் வீனியன், ஒஸ்டியாக்கயர், அங்கேரி 
யர் ஆய இவர்கள் வழங்கும் மொழிகள், சொற்களின் 
ஈற்றில் வரும். அழுர்தி ஒலிக்கப்பெறும் உயிர்கள நீக்கப்
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பெறுவதால், தனிமெய்யும், இணைமெய்யும் எற்றில்: 
கொண்ட பெரும்பாலான சொற்களையே பெற்றுள்ளன. 

ஆனால், உராலிக் இனம் எல்லாவற்றிலும், அம்மொழியின் 
சிறப்பியல்புகள் தோன்ற விளங்கும் இடம் எங்கு நோக்க 
ணும், தனி உயிரையும் தனிமெய்யையுமே காம் காண 
இயலும்.” --பக்கம்: 190. 

பிராகரு ௪௨ மொழியிலும், இன்றைய வட இந்திய 
மொழிகளிலும், இணை மெய்கள் எவ்வாறு மேற்கொள்ளப் 
படுகின்றன என்பதைத் இருவாளர் பீம்ஸ் என்பார், “ஓம் 
பிலக்கணம்” என்ற கம் நாலின் கான்சாம் பகுதியில், 
நன்கு ஆராய்ந்து விளக்கியுள்ளார். இணையாக வரும் மெய் 
யெழுத்துக்களை மாற்றுவதில், பிராகிருத மொழி மேற் 
கொள்ளும் முறை, ஒரு சல பகுதியில் திராவிட முறை 
யோடு ஓத்துள௪. அதுவும் குறிப்பாக, ‘és, ‘HU, ever 
பன போல, இடையே உயிர் பெருமல், வல்லொலி மெய் 
களே இணைவனவும், திருவாளர் பீம்ஸ் அவர்களால், “வல் 
லினத் தொடர்'' என வழங்கப் பெறுவனவுமாய இவ்விணை 
வுகளிலேயே, அ௮வ்வொற்றுமை காணப்படும். Qs smau 
இடங்களில், பிராஇருத மொழி முறை, தமிழ் முறையைப் 
போன்றே, முதல் மெய்யை, இரண்டாவது மெய்க்கு, 
இனமாக, மாற்றுவதை மேற்கொள்கிறது. இத்தகைய 
இணை களில், முதல் மெய் மறைந்து போக, இரண்டாவது 
மெய் இசட்டிக்கப் பெறும் என்று கூறுமுகத்தான், பிரா 
இருத மொழி முறையை ஒருவாறு வெளியிடுவர் வரருச்ச 
யார்; “தத், என்பது போன்ற மெய்யிணைகள் தூய தமிழ்ச் 
சொற்களில் வருதல் இயலா 2. ஆகலின், பிராகிருத முறை 
யோடு ஓத்த தமிழ்முறை, தற்பவச் சொற்களில் மேத் 
கொள்ளும் முறையோடு மட்டுமே பொருரக்தும். 

௧௦. மெய்ந்நிலை மாற்றம் 

இ.ராவிட மொழிகளில், விரைவு கா. ரணமாசவும், 
ஒலித்தெளிவும், எளிமையும் காசணமாசவும், மெய்யெழுத் 
அக்கள், ஒரோவழி, இடம் மாறிவரக் காண்றெரும்.
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இம்முறை, பெரும்பாலும், மக்கள் வழங்கும் கொச்சை 
மொழியிலேயே காணப்படுகிறது என்றாலும், அது 
௮.தற்கு மட்டுமே உரிமை உடையதன் று. 

தமிழில் வரும் ‘sme என்ற சொல், இம் மெய்ந் 
நிலை மாற்றத்தின் விளைவால் வச்ததாம்; மெய்யெழுதிது 
இடம் மாதிய காரணத்தால், வல்லொலி வல்லெழு,ச்த, மெல் 
லொலி வல்லெழுத்தாக மாறி, ‘Fang’ என வர்தது; 
குதிரை என்ற சொல்லும், இவ்வாறே, கொச்சைத் தமிழில் 
“ருரிதை' எனப் பெரும்பாலும் ஒலிக்கவும் பெறும், இச் 
சொல், ஈ*ரதி' என்ற தமிழ்ச் சொல்லடியாகக் தோன்றி 
யிருத்தல் கூடும் என்ற ஒரு சார் முடிவு, இச் சொல்லின் 
தொன்மை வடிவம், ரூதிரை' என்பதே என என்னைக் 
கொள்ளுமா செய்யினும், ௮ப் பொருள் குறிக்கும் 
கூர்.ரம்” என்ற தெலுங்குச்சொல்லில் வரும் வேர்ச் 
சொல்லை கோக்கஇன், :ருரிதை,' *ரு.திரை' இவவிரண்டனுள், 
உண்மையான திராவிடப்பழஞ்சொல் ௭௮ எனத் 

துணிக்து கூறுவது அரிதே. இம்மெய்ம்மாற்றம் கிகழ் 
வதன் விளைவாக, ஒரு பொருளையே குறிக்க வரும் சொல், 
தமிழில் ஒரு வடிவிலும், தெலுங்கு, கன்னடங்களில், 
அதனினும் மாறுபட்ட வேறு ஒரு வடிவிலும் வரக் காண் 
இறோம். நாபி எனப் பொருள்படும் கொப்புள்' என்ற 
தமிழ்ச் சொல், தெலுங்கில் *பொக்கிலி' எனவும், மலையா 
எ.த்தில் பொக்குள்,” *பொக்கிள்' எனவும் வரும். கொடி 
களின் சொழிலைக் குறிக்கும் *படர்' என்ற தமிழ்ச் சொல், 
கன்னடத்தில், பர” என வரும். ஆகவே, பல்வேறு 
இனங்களைச் சேர்ந்த மொழிகளில் வழங்கும் சொற்களை 
ஒப்பு நோக்கி ஆராயும் பணிமேற்கொண்டார், மொழி 

களில் மிகுதியாக கிகமும் இக் கிலைமாற்றத்தை மணத்தில் 
இருத். அ.தல் வேண்டும். 

௧௯. உயிர்நிலை மாற்றம் 

மெய்ச்கிலை மாற்றங்களிலும் பெரிதும் வியப்பூட்டும் 

உயிர்கிலை மாற்றங்கள், தெலுங்கில் கிசழக் காணலாம், இக் 
சா. ஓ.
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கிலை மாற்றம், பெரும்பாலும், மொழிமுதற்கண் உயி 
பெழுக் துப் பெற்று, குறுயெ அசைகள் மூன்றாலாகய 
சொற்களிலேயே திசமும்; அவ்வாறு கிகமும்போன, இரண் 
டாவதாக நிற்கும் உயிர் மறைர்நுபோக, மொழி முதல் 
உயிர், இரண்டாம் அசையில் சென்று தங்க; மறைந்து 
போன உயிருக்கு ஈடாக, நீண்டு நெடிலாக்கப்படுவதைக் 
காண்கிறோம். ஆகவே, ஈண்டு, தெளிவும், எளிமையும் 
குறித்து உயிர்கள் கிலைமாறுவதோடு, ஒருயிர், பிறிதோருயி 
சோடு இரண்டறக் சலத்தலையும் காணுதல் வேண் 
டும்: இந்நிலை மாற்றங்களை விளக்கும் எடுத்துக் காட்டுக் 
களாக, அண்மையில் உள்ளாரையும், சேய்மைக்கண் உள் 
ளாரையும் சூறிக்கவரும் திராவிடச் சுட்டுப் பெயர்களை 
மேற்கொள்கிறேன்; அவற்றுள்ளும், ஒருமைச் சொல் 
விகுதிகாட்டும் வேற்றுமைகளால் பெறும் ஒரு சல தடை 
களையும் நீக்குதற்பொருட்டு, அச்சுட்டுக்சளின் ஒருமை 
க ஒழித்துப் பன்மைச் சொற்களையே மேற்கொள் 
கிறேன். தமிழில் வழங்கும் அச்சுட்டுக்கள், *அவா, 
இவர்” என்பனவாம்; கன்னடம், இவற்ளோடு “உகரம் 
இணை ¢ a, *அவரு, *இவரு” என வழங்கும்; ஓரினம் என்ற 
உறவுடைமையால், இச் சொற்களே தெலுங்கிலும் இருத் 
தல் வேண்டும் என்று எதிர்பார்த்தல் கூடும்; ஆனால், ௮ம் 
மொழியை அராய்ந்து பார்ப்பின் “அவரு” என்பதற்குப் 
பதிலாக *வாரு' என்பஅம், “இவரு” என்பதற்குப் பதிலாக 
‘SG’ என்பதும் இருக்கக் காண்கிறோம். தெலுங்கு 
ஃ்திணைச் சுட்டுப் பெயர்கள், ஈரசைகளான் ஆகியிருப் 
பதால், எழுவாய்க்கண் வரும் அ௮ச்சொற்களில், இத்தசைய 
உயிர் கிலை மாற்றம் நிசம்வஇல்லை; அம்மொழிச் சுட்டுக் 
களாய 4௮2, *இதி, என்பன, ௮௮, “இது” என்ற 
தமிழ்ச் சுட்டுக்களோடு ஒத்து கிற்றல் காண்க, ஆனால், 
அச் சுட்டுக்கள், ‘of’ என்ற சரரியை இணை ச்சப்பெற்று, 
மூவசைச் சொற்களாக ஆக்கப் பட்டும், மேலே கூறியதூ 
போன்ற கிலை மாற்றம், அவற்றிலும் கிசுழக் காண்கிறோம். 
அதனுடைய என்ற பொருள் தோன்ற *அ௮தினி' என வரு 
கற்குப் பதிலாகத் *தானி' என்பதும், இதனுடைய என்ற
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பொருள் தோன்ற *இதினி' என வருதற்குப் பதிலாகச் 
‘Bal? என்பதும் வருதல் காண்க, சுட்டுப் பெயர்களே 
யல்லாமல், இயற்பெயர்களும், தெலுங்கில், இத்தகைய 
மாற்றத்தைப் பெறுகின்றன. *உரல்' என எழுதப் பெற் 
றுப், பொதுவாக *ஓஒரல்' என ஒலிக்கப் பெறும் தமிழ்ச் 
சொல், தெலுங்கில் 'ஓஒரலு” என வருதல் வேண்டும்; அனால், 
“ஒரலு' என்பசுற்குப் பதிலாக *ரோலு' என்பதையே 
காண்கிஜோம், ஈண்டுக் கூறிய எடுத்துக் காட்டுக்கள் எல்லா 
வற்றிலும், இரண்டாவ உயிரெழுத்தைப் போக்க விட்டு, 
அதற்கு ஈடாக, மொழி முதற்கண் வந்த உயிர், ௮.தன் 
இடத்தில் சென்று நீள்வதாய மாற்றமே நிகழக் கண்டோம். 
பேராிரியர் குண்டர்ட் அவர்களால் “*உயிசெழுத்துக்களின் 
நிலையற்ற தன்மை'? எனப் பெயரிட்டழைகச்கப் பெறும் 
இம்மாற்றம், *ல'கரத்தையும், *ர'க.ரத்தையும், இவைபேச 
லும், பிற மெல்லிய வொழுகலோசை எழுத்துக்களையும் 

தெளிவுபெற ஒலித்தற்குறித்சே கிகழ்சின்றஅ. 
உயிர் நிலை மாற்றம் என்ற இவ்வொலி முறை யநியப் 

பட்டமையால், முதற்கண் நோக்கெயவழி, சமிழ், கன்னடச் 
சொற்களோடு முற்றிலும் மாமுபட்டனவாகத் தோன்றும் 
பெரும்பாலான தெலுங்குச் சொற்கள், உண்மையில், 
தமிழ், கன்னட மொழிகளில் காணப்படும் சொற்களே 
யாம், ௮ல்லஅ, அவற்றினும் சிறிதே வேறுபட்டனவாம் 

என்பது புலப்படலாயிற்று, அ௮வ்வாறிருக்காது அல்ல 

௮.தவல்ல என்ற பொருளில் வரும் *காது' என்ற தெலுல் 

குச் சொல், “இகாது' என்ற தகமிழ்ச்சொல்லேயாம் என் 

பதம், இல்லை எனப் பொருள்படும் “6லே.து' என்ற சொல், 
“இல்லது” அல்லது £இல.த' என்ற தமிழ்ச்சொல்லேயாம் 
என்பதும் விளங்கும். இவ்வொலி முறையை ஓூரழுத் 

தான் இயன்ற அசைகளுக்கும் கொண்டு கோக்கின், இதத் 

குள் எனப் பொருள்படும். *லோ' என்ற தெலுங்குச் 

சொல், *உள்' என்ற தமிழ்ச்சொல்லோடும், “ஒள்' என்ற 

கன்னடச்சொல்லோடும் ஒற்றுமை யுடையகாதல் உணசப் 

படும். இதுபோன்ற கிலை மாற்றம், இதகனிலும் குறைந்த 

அளவில் ளு மொழியிலும் காணப்படுகிறது,
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௧௨. சிறப்புமெட்ட- விலக்கல் 
சொற்களுக்கடையில், ஒழுகலோசையுடைய இடை, 

யின மெய்கள் சிலவற்றை, அவை, சாரியை, சந்திகளைப் 
போன்று சொற்களின் இறப்பில்லாச் சொல்லுருபுகளாக 
வாராது, வேர்ச் சொற் பகுதியாகவே வருவதையும் நோக் 
காது, மேலும் மெலிவுறச் செய்வத, அல்லது அறவே 
விலக்குவகாய ஒரு வழக்காற்றினை த் தெலுங்கு, கன்னட 
மொழிகள் மேற்கொண்டுள்ளன; தமிழ் *கெருப்பு,” தெலுங் 
இல் “சிப்பு” எனவும்; *எலும்பு, “எம்மு” எனவும்; *ஓடல்" 
என வொலிக்கப்பெறும் *“உடல்”,*ஒள்ளு'எனவும்;*0ப1ழு௮, 
‘Gur sg’ எனவும்; ‘erdy gi,’ ‘sr égn° எனவும்; “மருக த, 
“மந்து எனவும் மாற்றப்படும். இறுதியில் வக்த ₹மருக்து, 
அளுவில் ‘wi ga’ எனவும் கன்னடத்தில் ‘ings gr’ 
எனவும், பழங்கன்னடத்தில் மர்.” எனவும் ம். தமிழ் 
“எழுப௮,” கன்னடத்தில் *எப்பத்து? எனவும், எழுப்பு” 
(இ௫ன் வேர்ச்சொல் தமிழில் “ஏழு;' சன்னடத்தில் ஏம்) 
கன்னடத்தில் *எப்பிசு' எனவும், தமிழ் *கொழுப்பு' கன்ன 
டத்தில் 6கொப்பெ' எனவும், தமிழ் “கொழுமை,” pena 
*கொம்மெ” எனவும், தமிழ் “எருமை,' அளுவில் ‘sri Ow 
எனவும், கன்னடத்தில் ₹எம்மெ” எனவும் ஆம். இது 
போன்ற ஓர் இயல்பு, கொச்சைச் கமிழிலும் உண்டு; 
ஆனால், ஆண்டு, இது, ௮,த்துணை முறையாக மேற்கொள் 
ளப் பெறுவதில்லை. 

woo
 

இதற்கு மாறுக, சில சொற்களில், ஒரோவழி தமிழ் 
இழர்் தவிடும் சிறப்பெழுகச்.துக்களை த, தெ௮ங்கு இழக்கா 
மல் பெற்றிருக்கக் காணலாம். உடனிகழ்ச்சிப் பொருளில் 
வரும் மூன்றாம் வேற்றுமைத் தழிழ் உருபு “ஓடு என்ப 
தாம்; தெலுங்கு மொழியை சாய்ந்து நோக்கின், 3 Bev, 
இவ்வுருபு, 6தோட' என வருதல் காணப்படும்; தெலுங்கு 
உ கசம், தமிழ் *மழ'கரத்தோடு ஓத்தது என்பது முன்னே 
விளக்கப்பட்டிள௮; ஆகவே, தெலுங்கு (தோட, தமிழ் 
“தோழ” என்ற சொல்லோடு ஒப்புடையதாகும்; “தோழ” 
அல்லத'தோ மை! என்ற சொல் ஈட்பு அல்லது உடனுறை
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வோன் என்னும் பொருளில் சமிழில் வழக்குறஅ௫. இப் 
பொருள், தெலுங்குக் தொகைச் சொற்கள் பலவற்றிலும் 
காணப்படுகிறது. இவ்வாறு, தெலுங்கன் துணையால், 
$7,’ “தோழ? என்ற தமிழ்ச்சொற்கள் இரண்டும் ஒரே 
சொல் அல்லவாயினும், நெருங்கிய உறவுடையனவாம் 
என்பதம், தடு என்ற அவவேற்றுமையுருபுணர்த்தும் 
பொருள், உடனிசகழ்ச்சிப்பொருளில் வரத் தகுதியுடை 
யதே என்பதும் பெறப்பட்டன; தன்னளவில் ஒரு பெய 
ராக நின்று, கொடர்பு என்ற பொருள் தருவதும், கன்ன 
டத்தில் ஓடனெ' என வருவதுமாய, *உடன்” என்ற 
மூன்றாம் வேற்றுமைத் தமிழ் உருபு, பின்பற்றிச் செல் 
என்ற பொருள தருவதும், “துடர்' எனவும் எழுதப்படுவது 
மாய *தொடர்' என வினை வேர்ச்சொல்லோடு உறவுடை 
யதே என்பதும் பெறப்படும், 

மலையாளச் செய்யுட்களிலும், தமிழிலும், இன்றும் 
வழக்கத்திலுள்ள “ஓடு என்பதன் நீண்டவடிவமே *ஒ௫டு? 
என்பது எனப் பேசாஇரியர் குண்டர்ட் அவர்கள் மூடிவு 
கொள்வ முற்றிலும் பொருந்தும்; பழக்கன்னடம்,ஓட,” 
*ஓடம்' என்பனவற்றையும், கன்னடம் “ஓடனெ'என்பதை 
யும், அளு,*ஓட்டுகு' என்பதையும் பெற்றுள்ளன. கன்னட 
*ஓடனெ,' தமிழ் :உடன்' என்பகனோடொக்கும்; ஆகவே, 
மலையாள ‘99, ஈட்பெனப்பொருள்படும் தெலுங்குத் 
“தாடு, தமிழ்த் தேோரழ என்த சொற்களினின்றே பிறந்தது 

என்பதற்கு விளக்கம் தேேவையில்லை என்பர் அவர். “தோழ” 
என்ற சொல்லின் மூலம் *தொழு' என்பதே; இம் மூலம், 
கூட்டம் எனப் பொருள்படும் (தொழிதி' என்ற சொல் 
லில், இதே பொருளில் வருவதும் காண்க. பின்பற்று 
எனப் பொருள்படும் *தொடர்' என்ற சொல், தொடு" 

என்பதன் அடியாகப் பிறக்த ஒரு வினைப்பெயர் என் 
பதைத் தன்னளவிலேயே விளக்குகிறது. இம் மூன்று 

வேர்ச்சொற்களையும், ஒன்றோ டொன்று தொடர்பில்லா த, 
தனித்தன்மை வாய்க்தனவாகக் கொள்வர் ௮வர், ஆனால், 
அம் மூன்று வேர்ச்சொற்களையும் ஒருங்கு வைத்து ஒப்பு
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கோக்கின், ௮வை மூன்றும், அடிப்படையில் ஒன்றே 
என்ற கொள்கையைக் கைவிட்டு விடுவது ௮ரிதாகத் 
G gr or pir. வேர்ச்சொற்களில் வரும் உயிரெழுத் அக்களை, 
அவவேர்ச்சொற்கள், பிற சொல்லுருபுகளின் சேர்க்கை 
யால் ௮?த்துப்பெறும் வடிவில், நெட்டெழுத்தாக மாற்று 
வத தமிழின் இயற்கையாம் என்பதுவும், அவ்வேர்ச்சொற் 
கவின் குறுகிய வடிவங்களாகய *ஒடு,' “நொடு, “தொழு” 
என்பனவற்றின் அடிப்படைப் பொருள் ஒன்றாகவே இருப் 
பதுவும், ௮ம் மூன்லும், ஒரே மூலத்தினின்றும் களைத்த 
வேறு வேறு வடிவங்களே என்ற கொள்கையை உறுதி 
செய்கின்றன. “ஓடு, ஈட0ுதாடு இவ்விரு சொற்கள் அளிக் 
கும் அடிப்படைப் பொருள் களிடையே, இன்றியமையா 
வேறுபாடு இருப்பதாக எனக்குச் தோன் வில்லை. “ஒட்டு' 
என்ற சொல் அளிக்கும் வினைப் பெயர்ப்பொருள், நெருங் 
கிப் பற்றிக் கொள்ளுமாறு தொடுதல் என்பதாம்; *0தரட” 
என்பதன் பொருள, கொன்னே தொடுதல் என்பதாம், 
ஆகவே, “ஓஒ” என்ற வேர்ச்சொல்லிற்கும், தொடு” என்ற 
சொல்லிற்கும் இடையில், குறிப்பிடக்கக்க வேற்றுமை 
யின்மை புலனாகல் அறிக. அவற்றின் வடிவம், பொருள் 
ஆூயெவற்றிற்டையே காணப்படும் சிறுவேறுபாடு, பல 
சொற்களுக்கும்பொதுவான வேர்ச்சொல்லை, ௮ப் பல்வேறு 
சொற்களுக்கும் சனிச்சனியே உரியதாக்க மேற்கொள்ளும் 
இறப்பியல்புகளான் வர்ததாகவே எனக்குப் புலனாகிறது; 
வேர்ச்சொற்களின் ஆட்டியைச் “இறப்பனிக்கும்சொல்லுரு 
புகள்'” என்ற தலைப்பின்&ழ்க் காண்க. 

௧௩. எடுத்தலோசை 

இராவிடமொழிகள் எடுத்தலோசை யற்றன என் 
௮ம், சொற்பொருளை வற்புறுத்தற் றன்மை, தேற்றேகா.ர 
இணை ப்பினாலேயே பெறப்படும் என்றும் பொதுவாகக் 
கூறப்படும் ; திராவிடமொஜழிகளில், இரக்தோ-கிரீக் மொழி 
கவில் காணப்பருவதபோன்ற எடுத்தலோசை இல்லை என் 
ரேம், எடுத்கலோசையை ஆளும்முறை, அம்மொழிகள்
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அறியாதவொன்றன்று; இராவிடமொழிகள் மேற்கொள் 

ளும் எடுச்தலோசை, மிக நண்ணிய இயல்பின தாசலின், 

௮ஃ௮, ௮ம்மொழிச் சொற்களின் ஓட்டுத்தன்மையோடு 

ஒன்றி AGE pg. Os sCarane, பெரும்பாலும், ௮ம் 

மொழிச் சொற்களின் முூதலசையிலேயே காணப்படும்; 

சக்திகளும், சாரியைகளும் வகு இணை வதற்குமுன், 

சொல்லின் மூலமாக, என்றும் எவ்வித மாறுதலும் 

Quang & pug அம்மு. சலசையே. ஒவ்வொரு சொல்லி 

லும், அச்சொல்லின் மு.தலசையே, எடுத்தலோசையின் 

இயற்கையிடமாகக் கருதப்படும்; ஆனால், அச்சொல், 

வேறுபிற சொல்லுருபுகள் வந்து இணைவதால், தொகைச் 

சொல் ஆக்கப்பட்டுழி, இரண்டாவது எடுக்தலோசை 

ஒன்று, ௮த்தொகைச் சொல்லின் இரண்டாவ பகுதியில் 

வரும் முதல் ௮சைக்கண் கின்று, அவ்வசையினை வேறு 

பிரித்துக் காட்டும். 

ஏனைய மொழிகளில் உள்ளவாறே, திராவிடமொழி 

களிலும், எடுத்தலோசை, எழுத்துக்களின் மாத் திரையி 

னின்றும் பிரிர்தே காணப்படும். ஓலிக்கும்போ௮, எடுத்த 

லோசை கிற்கும் குற்றுயிர், ௮தபெறாத Oey gud A gor, 

வற்புறுத்தற்றன்மை வாய்ந்ததாகவே விளங்கும்; “அடங்கு 

இறத” என்ற தன்வினைச் சொல்லின், இண்டாவஅ அசை 

யாஇய *அங்க்' என்பது, இடத்தால் நீளமுடையதே என் 

மூலும், அஃதாவது, அளவால் பெரிதே யென்றாலும், ௮ச் 

சொல்லில் இடம்பெறும் ஒசே எடுத்தலோசை, “அங்க! 

என்ற ௮வ்விரண்டாம் அசையினும் அளவாற்.சிறியம், 

ஆனால், அதனினும் வற்பு௮ த்தற்றன்மையுடையதுமாய 

“அட். என்ற முதலசையிலேயே நிற்கிறது. “உடைக்த்- 

இருக்கிறது என்ற தொகைச் சொல்லில், மூதற்சொல்லின் 

இரண்டாம் ௮சை, இடம் இயல்பு ஆகிய இரண்டலும், 

துணைச் சொல்லின் இரண்டாம் அசை, இடத்தாலும் நீள 

முடையனவாக இருப்பவும், மூ.தல் எடுத்தலோசை, முதற் 

சொல்லின் முதலசையும், ௮த்தொகைச் சொல்லின் வற் 

பு௮த்தற்றன்மையைப் பெற்றிருப்பதுமாகிய *உட்' என்ப
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திலும், இரண்டாம் எடுத்தலோசை, துணைச்சொல்லிண் 
முதலசையும், அச்சொல்லின் திரியாகூலமும் ஆய “இர்? 
என்பதிலும் &pBer pas; ஆகவே, அச்சொல், குறிப் 
பிட்ட, “உட்”, ₹இர்? என்ற இரண்டு அசைகளும் நீங்கலாக 
வுள்ள ஏனைய அசைகள் எல்லாம் படுத்தும், விரைந்தும் 
ஓலிக்க, ஒலிக்கப்படும். 

எடுகத்கலோசையைச், சொல்லின் வேரசை அல்லது 
மூதலசையிற் கொள்ளும் இராவிட ஒலிமுறையில் ஒரு 
விதி விலக்குண்டு; தமிழ்ச் செய்யுள் ஈடையில், ஒரே 
சொல், படர்க்கை வினை மூற்ராசவும், படர்க்கை வினையா 
லணையும் பெயராகவும் வரும்; *ஓதுவான்' எண்பது உயர் 
இணை, ஆண்பால், ஒருமை, படர்க்கை, எதிர்கால வினை 
முற்றூகவும் வரும் ; ஓதுன்றவன் எனப் பொருள் பட்ட 
வஹி, வினையாலணையும் பெயராகவும் வரும் ; பேச்சுத் 
தமிழிலும், அஃறிணை ஒன்றன்பால், எதிர்கால விளை 
மூற்றுக்கள், இவ்வாறு, இருபொருள் குறிக்கவரும். “ஒது 
வது என்ற சொல், அதுபடிக்கும், படிக்குமது அல்லது 
படித்தல் என்ற இருபொருளும் தரும். இவ்வாறு, ஒசே 
சொல், இருபொருள்பட வழங்குவதைக் கண்ட தமிழிலக் 
கண ஆசிரியர்கள், பொருள்களிடையே தோன்றும் இவ் 
வேற்றுமையை, அச்சொல்லின் எடுத்தலோசை வேறு 
பாட்டினாலேயே வெளிப்படுச்தல்வேண்டும் என முடிவு 
செய்வர், அம்முறைப்படி, *ஓதுவான்' எனும் சொல், 
வினைமுற்றுப் பொருளில் வக்துழி, எடுத்கலோசை, அதன் 
இயற்கையிடமாகய வேசை அல்லத முதலசையில் Bp 
கும்; அது, வினையாலணையும் பெயராக வந்துழி, வினை 
மூற்௮ விகுதியே எடுத்து ஒலிக்கப்பெலும். அஃதாவது, 
அச்சொல்லின் விகுதியே எடுத்தலோசை கிற்குமி௨மா 
இறத, 

“ஜெர்மானிய காட்டின், இழ்காட்டுக் கலைக்கழகத்தின் 
1869-ம் ஆண்டு வெளியீட்டில்” (Journal of the 
German Oriental Society for 1869) sap Su கட்டுசை 
யொன்தில், பேசாஇிரியர் குண்டம்ட் அவர்கள், யாண
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போதிய அளவு .நராய்ச்து காணாப் பொருள்சளுள் 
ஒன்றாய “சமஸ்கிருசமொழிச் சொற்கள், திராவிடத் 
தன்மை Ou pay, ௮ச்சமஸ்கிருத ஒலிகள் பெறும் மாறு 
தல்கள்' ” என்ற பொருளில் தம் கருத்தைச் செலுத்தி யுள் 
ளார்கள். அவர், பழைய தற்பவச் சொஜ்களை வெறும் 
பிழை வடிவங்களாகக் கோடல் கூடாது எனக் கருதுவர். 
சமஸ்கிருதச் சொற்களைச் இராவிடமொழிகள் ஏற்றுக் 
கொள்வுழியுண்டாகும் மாறு தல்களில் ஒருசில, ஒலிமுறை 

யோடு மாறுபட்டனவாகத் தோன்றினும், பெரும்பாலான 
மாறுதல்கள் ஒலிமுறைக்கு அ௮டக்கியனவே யாம். சமஸ் 
இருத *வ்ரிஷப்ஹ', தெலுங்கு, கன்னட, அளுமொழிகளில் 
பஸவ” என்றும், தமிழில்' “இடப' என்றும், மலையாள த்தில் 
₹சஎடவ' என்றும், காலமாறுபாட்டைச் குறிக்கும் “பர்வ” 

என்ற சமஸ்கிருசச்சொல், தமிழில் “பருவம்” என்றும், கன் 
டத்தில் “ஹப்ப' என்றும், £ப்ரஹ்ம' எண்ற சமஸ்னு கச் 
சொல், தெலுங்கில் ‘Qumbu’ என்றும், தமிழில் “பிரமன்” 
என்றும் வருதற்குரிய ஒலிமுறைகள் இவையென க் குறிப் 
பிடல் எளிதே என்றும் அவர் கூறுவர். தற்பவச் சொற் 

களுள் மிகப் பழையவற்றைத் சோற்றுவிக்கும் ஓலிருறை 
கள் சிலவற்றை எடுசுதுக் காட்வெதிலும் ௮வர் ஆர்வம் 

கொள்வர். ௮வ்வொலி முறைகளுள் ஒன்று, இஸ் ஸாலி 
போன்ற இராவிட ஒலிகள் அல்லாதனவற்றை அதவே 
நீக்கவிடுதகலாம். அதன்படி, “ஸஹஸ்சம்” என்ற சமஸ் 

இருதச்சொல், கன்னடத்தில் சவி எனவும், அளுவில் 
“சார! எனவும், தமிழில் “ஆயிரம் எனவும் வரும்; adi 
‘gaan’, கீழ்க்கண்டவாறு வசர்ததாகக் கருதுவர். “ஹை 
ஸ்ரம்”, மூ.தலில் 'ஹைஷிரம்” என்றாகிப் பின்னர், ச் 
சொல்லில் உள்ள ஸூ, ஹ, ஷி என்பனவற்றில் உள்ள 
திராவிடத்திற்குப் புறம்பான மெய்யொலிகள் நின், at 
A+ Gt re என்றாகும்; பின்னர் இருசுறில் “ அ கசங்கள் 
ஒன்றுகூடி, இருகெடில் 'இ'காரமாகமாற, ௮வ *இூகாரத் 
திற்கும், *இ 'கரத்திற்கும் இடையே, ய 'கரவுடம்படுமெய் 
வக்னுகிற்க, * யிரம் என்றாகும் இலங்கையைக் குறிக்கும் 
பாலிமொழிச் சொல்லாகிய *ஷஹிஹலம்' என்பதினின்றும்
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பழைய தமிழ்ச் சொல்லாகிய ₹ஈளம்' அல்லது *ஈழம்” 
வக்த.,து. *மிழிகஷீர்ஷம்', *ஸ்ராவணம்' என்ற உடுக்களின் 
பெயர்கள், மலையாளத்தில் ₹மகயிரம்” எனவும், “ஓணம், 
எனவும் வரும். ஜைனமுனிவனைக் சூறிக்கும் *ஸ்சமன” 
என்றசொல், தமிழில், “சமணன்! எனவும், $௮மணன்” 
எனவும் வரும். *ஷஹீஸம்' என்ற சொல், “ஈயம்” என ஆம். 

சமஸ்கிருதச் சொற்களில் வரும் நெடிலுயிர்களைக் 
குறிலாக மாற்றும் மற்றோர் ஒலிமுறையும் உண்டு; அது 
பெரும்பாலும் கன்ன௫டமொழிகளிலேயே காணப்படும். 
இம்முறைப்படி, *ருமாரீ', “ஸ்2ரஷ்டி, என்ற சமஸ்கிருதச் 
சொற்கள். தமிழில், முறையே ‘gui’ எனவும், *செட்டி” 
எனவும் வரும். இம்முறையாற்பெற்ற மிகச் இறந்த 
எடுத்துக்காட்டு, “எஸ்கேஹுூ என்ற சமஸ்கிருதச்சொல், 
எல்லாத் திராவிடமொழிகளிலும், *கெய்' என வருவ 
காகும். உயிர்களைப் பிளவுபடுத்தும் ஓர் ஒலிமுறையும் 
உள. பழந்திராவிடச்சொல் ௪ வும், 'ல'கரம் அல்லது 
*ராகரத்தை மொழிமுதலாகக் கொண்டுவாரா ௮. ஆகவே, 
சமஸ்ூருத *சாஜா', இராசா” எனவும், ‘Cara’, ‘evar’ 
எனவும் திரிந்து வரும். குற்றுயிர்மேல்கொண்டே பற்றுள் 
ளம், இச்சொற்களில் மேலும் ல மாறுதலை உண்டாக்க 

யுள; “ராஜா”, தமிழில், “அரசன்”, $அரயன்" எனவும், 
“லோக” “உலகம்”, “உலகு” எனவும், Graf’, ‘Qrag’ 
எனவும் அம்.



I. ர்ச்சொற்கள் 
திராவிடமொழிகளின் பகுதி, விகுதி, இடைநிலை 

சளாகிய இலக்கண வுருபுகளை Hrs gs ஒப்பு நோக்கத் 
சொடங்குவதன்முன், அத் திராவிட வோச்சொற்களின் 
இயல்புகளையும், இலக்கண வுருபுகள், அவ்வேர்ச்சொற் 
களோடு இணைந்தவழி, அ௮வ்வேர்ச்சொல் அடையும் மாறு 
பாட்டின் இயல்பையும் ஆராய்க த கோக்குதல் விரும்பத் 
தக்சகாம். ஒருமொழி தன்வேர்ச்சொற்களை ஆளும் 
அமைப்புமுறைகளே, அம்மொழியின் உண்மை கிலையினை 
யும், சிறப்பியல்புகளையும் விளக்கும் சிறந்த வாயில்களாம், 
இவ்வாறு, வேோச்சொற்களை யாளும் அமைப்புமுறைக்கண் 
கரணப்படும் வேற்றுமைகளை யடிப்படையாகக்கொண்டே, 
ஐசோப்பிய, ஆசியமொழிகள், பல்வேறு இனங்களாகப் 
பிரிக்கப்பட்டுிள்ளன. 

அவ்வினங்களாவன : 1, எவ்விதத் திரிபுகளுக்கோ, 
அல்லது இனைப்புகளுக்கோ இடங்கொடா வேர்ச்சொற் 
களை உடையவும், எல்லா இலக்கணத்தொடர்புகளையும், 
துணைச்சொற்கள் அல்லது துணைச்சொற்றொடர்கள் மூல 
மாகவும், சொற்றொடர்களில் சொற்கள் பெற்றுகிற்கும் 
இடவேபாட்டின் மூலமாகவும் விளக்கும் இயல்புடை 
யவுமான னமொழிகளைப் போன்ற, பிற ௮சைகளோடு 
கலந்து ஒன்றாகிவிடா அ) தனித்து நிற்கும் ஓரசைச்சொற் 
களான் இயன்ற மொழிகள். 2. சாரசையான் இயன்ற 
வேர்ச்சொற்களில் வரும் உயிரெழுத்துக்கள், தம்முள்ளே 
பெறும் மாுபாடுகளினாலேயே, இலக்கணத் தொடர்புகள் 
விளக்கப்பெறுவதாய, தம்முள் ஒன்றற்கொன்று உதவும் 
செமிடிக் இனமொழிகள். 8. வேர்ச்சொற்களோடு, 
சாசியை, சந்தி, இடைகிலைபோன்ற சொல்லுருபுகளை முன் 
லும் பின்னும் சேர்ப்பதாலும், இணைப்பதாலுமே இலக் 
கணத்தொடர்புகள் விளக்கப்படும் ஒட்டுகிலைமொழிகள், 
இவற்றுள், ஈற்றிற்கூதிய இனத்தில், இந்தோ-ஐரோப்பிய
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மொழிகளையும், சித்தியமொழிகசையும் சேர்க்கன்றேன். 
சொல்லமைப்பு முறைகளாலல்லாமல், இலக்கணவமைப்பு 
மூறைகளினா௮ம் அவ்விரு இனங்களும் பெரிதும் வேறு 
படுகின்றன என்பது உண்மையே யென்ளுலும், வேர்ச் 
சொற்களோடு, தணைச்சொற்களைப் பிரிக்கரூடியாவண் 
ணம் ஒட்டும் ஒட்டுகிலையால், இலக்கண ௮மைப்பின் இயல்பு 
களை வெளியிமிவதில், ௮வை ஒற்றுமையுடையபோலத் 
தோன்றுவதாலும், பண்டு ஒன்றுபட்டே யிருக்ததாலும், 
அவற்றை ஒரே இனத்தில் சேர்த்து வழங்கனேன். இவ் 
விரு இனங்கட்கிடையே யுளவாம் வேற்றுமை, அளவில் 
இருக்குமே ஒழிய, அடிப்படையில் இராது, பிறப்பால் 
ஒன்றுபட்டு, வளர்ச்யொல் பெரி௫ம் மாறுபட்டுள்ளன; 

இக்தோ-ஐசோப்பிய இனத்தைச் சார்க்த மிகத்திருக்திய 
மொழிகளில், வேர்ச்சொற்களுக்குப் பின்வரும் சொல் 
லிணைப்புக்கள், சிறித சிறிதாக, வேர்ச்சொற்களின் ஒரு 
பகுதியேயாய்ப் பிரிச்ச இயலாதவாறு இணைக்கப்பெற்று 
விட்டன. அனால், சிறிதே வளைக்து கொடுக்கும் இயல் 
பினவாய சிசுதிய இனமொழிகளில், ஒட்டுதிலை பற்திய 
விதிகள்மிகவும் சிறப்பாக மேற்கொள்ளப்பட்டிருப்பதோடு, 
தொசைச்சொல் ஒவ்வொன்றிலும், அச்சொல்லின் ஒவ் 

வொரு பகுதியும், தாம் பண்டு மேற்கொண்டிருந்த தம் 
பழைய வடிவங்களையும், தனித்து கிற்கும் தம் இயல்புகளை 
யும் விடாது மேற்கொண்டுள்ளன, இவ்வியல்புகளில், 
திராவிடமொ திகள், இர்தோ-ஐரோப்பிய மொழிகளினும், 

சித்தியமொழிகளையே, பொதுவாக ஒத்துள்ளன. ஆகவே, 

இவ் வினத்தைச்சேரக்த ஒஓவ்வொருமொழியிலும், பொருக் 
தக்கூறுவதாயின், ஒருவினைத்திரிபும், ஒருபெயர்த்திரி 
புமே உள எனல்வேண்டும். 

ஈண்டு, மூவகையாகப் பிரிக்கப்பட்ட ஐசோப்பிய, 
ஆூயமொழிகள் அனைத்தும், என்றுமே மாற்ற வொண்ணா, 
நிலைத்த வேழுபாடுகளினால் பிரிக்கப்பட்டவையல்ல; அவை 
யனைத்தும், ஒன்றற்கொன்று, தரளவு தொடர்புடை 
வனவாக, ஒன்தில் ஒன்று கலந்தேயுள்ளன; எல்லச
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மொழிகளூமே, தொடக்கத்தில், ஒன்றோடொன்று தொடர் 
பற்றுத் தனித்து நிற்கும் ஒரசைச் சொற்களான் இயன் 
றனவேயாம்; தனிகிலைமொழிகள், பின்னர் ஓரளவு ஒட்டு 
நிலை மொழிகளாக ஆயின; செமிடிக் மொழிகளின் சிறப் 
பியல்பான, வேர்ச்சொற்களின் உயிரெழுத்து மாற்றம், 
ஒட்டுகிலை மொழிகளுக்கு - சிறப்பாக, இந்தோ-ஐரோப்பிய 
மொழிசளுச்குச் - தெரியாததொன்றன்று. மொழியிடை 

புண்டாம், இதுபோலும் மாற்றங்கள், திசாவிடமொழிகளி 
௮ம், ஒசோவழிக் காணப்படும், 

திராவிட வேர்ச்சொற்களின் அ௮அமைப்புமுறையின் 
இிறப்பியல்புகளையும், ௮அவ்வேர்ச்சொற்கள், சாரியை, சந்தி, 
இடைகிலை போன்ற சொல்இருபுகளின் சேர்க்கையால் 
எவ்வாறு wor gi iO Bar pes என்பதையும் இனிக் குறிப் 
பிடத் தொடங்குன்ெறேன். 

& திராவிட வேர்ச்சொற்களைப் பல்வேறு 
பிரிவுகளாக நிரல் செய்தல் 

வேர்ச்சொற்களோடினையும் பிறசொல்ஓருபுகளை 
கீக்கெவிட்டு, ௮வ்வேர்ச்சொற்களை மட்டுமே கொண்டு கோக் 
குழி, திராவிட வேர்ச்சொற்களை இருவகையாகப் பிரிக்க 
லாம். 1. வேர்ச்சொற்களுள் பெரும்பிரிவைச் சேர்ந்தன 
வும், பெயர்ச் சொற்களாகவும் வழங்கப்பெறும் தகுதி 
யுடையனவுமாய வினை வேர்ச்சொற்கள் ; 3. எவ்வாறு 
கோச்சினும் வினத்கன்மை யென்பதையே காண இயலாத 
பெயர் வேர்ச்சொற்கள், 

I. விளை வேர்ச்சொற்கள் ~— 

பொதுவாகப் பிறசொல்லஓுருபு எதையும் சேர்க்காமல், 
மூல வேர்ச்சொற்களை மட்டுமே, முன்னிலையொருமை 
யேவலாக மேற்கொள்வதில், திராவிடமொழிகள், சமஸ் 
Bas, GPs மொழிகளோடு பெரிதும் மாறுபட்டு, இச்திய 
இனமொழிகளோடு ஒச்.அள்ளன. இதுவே, இவ்வினமொழி 

களில் காணப்படும் பொதுகிதியாம். குறிப்பிடத்தக்க
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nrg se ws ep இருப்பின், PD, Boog பிழை 
வடிவுற்றதாகவோ, அல்லத ஓஒலிதெெெளிவும், எளிமையும் 
குறிக்சகாகலோ, அல்லது உயர்வுகருதி வந்தகாகவோ 
காணப்படும். சமிழிலும், தெலுங்கிலும், ஒரு சில இடக் 
களில், முன்னிலை யொருமையேவஷ், தன் இறுதிமெய் 
யெழுக்தை இழர்து காணப்படும் ; அவ்வாறு இழந்து 
போகும், ௮வ்விற௮ுதிமெய், பொசுவாக, மெல்லிய மிடற் 
றெழுக்தாகவோ, அல்ல; ஒழுகலோசையுடைய இடை 
யினமாகவோ யிருக்கும். ஆனால், அவ்வாறு வரும், ௮வ் 
வொருசில முன்னிலையேவல்தாமும், குறைச்சு வழக் 
காற்றையுடைய முன்னிலைப் பன்மை யேவலாகவும், எச்ச 
மாகவும் வருவுழி, அவ்விடங்களில் இருக்காவினை குலங் 
களே சாணப்படும், 

பெரும்பாலான திராவிட வேர்ச்சொற்கள் எவ்விதச் 
சேர்க்கையோ, மாற்றமோ பெறாமலே, விளை வேர்ச்சொல் 
லாகவும், பெயர் வேர்ச்சொல்லாகவும் மேற்கொள்ளப் 
படுகின்றன, அவை, பெயர், வினையென்ற இரண்டனுள் 
எவ்வின தள் சேர்க்கப்படல் வேண்டுமென்பது, அவை 
வரும் இடத்தைப் பொறுத்தே முடிவு செய்யப்படும். எந்த 
வேர்ச்சொல்லும், பெயர்ப்பொருளரகக் சையாளப்படுவல, 
பொதுவாக, அவ் வேர்ச்சொல், வினைப்பொருளாக 
ஆளப்படுவதினின்றே தோன்றியதாதல் வேண்டும்; 
வேர்ச்சொல், வினைப்பொருளுடையதாக வருவதே, 
பண்டு கிலவீய முறையாம் ; பெரும்பாலான சொற்களின் 
ஆட்சி, இவ்வின ச்தைச் சேர்க்தசே; ஆனால், அச்சொற்கள், 
பெயர்ப்பொருளவாக வருங்கால், அவை, எத்தகைய 
இணைப்புக்களையோ, சொல்லாக்க உருபுகளையோ பெரும 
அம், பிறிதொன்றினின்ற௮ும் தோன்றியன என்பதைக் 
காட்டும் குறிகளே இல்லாமலும் வருவதால், அச் 
சொற்களை, வினையினின்றும் தோன்றியனவாகச் கருது 
வது இயலா தாம். இனால், இலக்கண வடிவங்களை கோக்க, 
வினையையும், பெயரையும், ஒரு தாய்வயிற்தில், ஒரே காலத் 
தில் பிறக்க இரட்டைசகளாகவோ, அல்லது வேறுபட்ட
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இரண்டன் ஜி ஒன்ராகவோ கொள்ளுதல் வேண்டும்; ஒரே 
வேர்ச்சொல், இருபொருள் குறித்து வருதற்குக் Bing 
காணும் எடுத் தக்காட்டுக்களே சாலும் ; சொல்” : விளை 
யாங்கால், முன்னிலையொருமை யேவற்பொருள் தரும்; 
ெளா௱ப்கால், ஒருபகம் எனும் பொருள்படும். “த்தி? 

வினையாங்கால், வெட்டு எனும் முன்னிலையொருமை ஏவற் 
பொருள்படும் ; பெயராங்கால், செய்யும் கருவி எனும் 
பொருள்படும்; “முறி: வினையாங்கால், இரண்டாகப் பிள 
எனப் பொருள்படும்; பெயரால்கால், ஓலைத் தூண்டில் எழுதி 
யனுப்பும் ஆவணம் எனப் பொருள்படும். ஈண்டுக்காட்டிய 
சடுசஅச்சாட்டுச்சளில், அச்சொல்லின் அடிப்படைப் 
பொருள் வரைய க்கப்படாமல், வினைப்பொருளவாசவும், 
பெயர்ப்பொருளவாகவும் மாறும் உரிமைபெந்திருப்பது 
விளங்குவது காண்க, இனி, திராவிடமொழிகளில் இடம் 
பெறும் பெயரடைகள், பெயர்ச்சொற்களின் வேறுபடா ௮. 

பொதுவாகப் பெயராகவே விளங்குவதால், ஒவ்வொரு 
வேர்ச்சொல்லும், பெயர், பெயரடை, வினை ஆக மூன்முசப் 
பயன் படும் சன்மை வாய்கநதனவாகும். ‘a6’: எழுவா 
யாகவும், வேற்றுமையுருபேற்றும் வந்துழிப் பெயராம்; 

கஞ்சு ௮ல்ல கடுமை என்பது பொருளாம். பிறிதொரு 

பெயர்ப் பொருளைச் இறப்பிக்க, அப்பெயர் முன்வரின், 
பெயரடையாம் ; ((கடுஈடை'-- Bosh gs car; ‘Genus’ 
௬ கொடியவாயையுடைய புலி,) சனி துவரின், அல்லத 
அதன்முன், கோன்றியோ சோன்றாமலோ, ஒரு முன் 

னிலைப் பெயர்வரின் விளையாம் ; கொடுமையுடையனாளு, 
௮ல்லஅ கூரிய அ௮றிவுடையனாகு எனப் பொருள்படும். 
அதுவே, “கு' என்ற சொல்லாக்கவுருபு இணைக்சப்பெறின், 
சாரம் உடையது எனப் பொருள்படும் *கடுகு' என்ற 
சொல்லாம். இவ்வோச் சொல்லில் வரும், உயிர் நீண்டால், 
அவே, கொடுமை கிறைச்தது ; திருத்தம் பெறாதது என் 
றெல்லாம் பொருள்படும் £தாடு' என்ற சொல்லாக மாறும். 

இராவிட இனத்தைச் சேந்த எம் மொழியிலும், 
வேரச்சொல்லின் வினைவடிவங்களுக்கும், பெயர்வடிவங்
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சளுக்குமிடையே, தொடக்கத்சே, வேற்றுமையில்லை 
யென்ப தெளியப்படும், பின்னர், படிப்படியாக, ௮ம் 
மொழிகள் வளம்பெறத் தொடங்கிய தும், அச்சொற்களுக் 
கிடையே வேற்றுமை வேண்டுவது இன்றியமையாதது 
என்பது உணரத் தலைப்பட்டதும், அவேவேர்ச்சொற்களுக் 
இடையே, பிளவு இடம்பெறத் தொடங்கிற்று. ஒரு 
சொல்லைக் குறிப்பிட்ட ஒரு பொருளையே உணர்த்தமாறு 
வரையறுக்கவும், பிநபொருளை யுணர்்த தவதினின்றும் 
தடுக்கவும் விரும்பிய சாலத்தே, அச்சொல்லின் மூலத் 
கோடு, சில சொல்லாக்கல்களை இணை சதாத் திருத்தியதால், 
இப்பிளவு இடம்பெறத் தொடங்கிற்று; செய்யுள் வழக்கில், 
பல இடங்களிலும், ௮வ்வேர்ச்சொல், தன் பண்டை வழக் 
காற்றை யொட்டி, எவ்வித வேற்றுமையும் இன்றி, பெயர், 
வினை ஆய இருபொருளிலும், இன்றும் ஆளப்படுகிறு. 
ஆனால், உரைகஈடையில், பெரும்பாலும், ஒன்று, வினை 
யாகவோ, அல்லது பெயராகவோ மட்டுமே ஆளப்படு 
கிறது, 

3. பெயர் வோச்சொற்கள :-- 

சமஸ்கிருத மொழியிலும், அவ்வினத்தைச் சேர்ந்த 
பிறமொழிகளிலும், ஒருசில இடப்பெயர்களும், இடைச் 
சொற்களும் நீங்கவுள்ள எல்லாச்சொற்களையும், விளை 
மூலத்தினின்றே கோற்றுவிப்பர், அம்மொழியிலக்கணப் 
பேராசிரியர்கள். திராவிடமொழிகளில், வினையியல்புடைய 
எனக் கர௫௪ இயலாத, விளையாம் எனக் கோடற்கியலாத 
பயர்ச்சொற்கள் ஒரளவு உள்ளன என்ருலும், ௮ச்சொற் 

களின் எண்ணிக்கை, அம்மொழிபெற்திருக்கும் மொத்தச் 
சொற்களின் எண்ணிக்கையில், ஒருசிறு பகுதியேயாம். 
எக்க மூலத்தினின்றும் தோன்றியனவல்ல எனப் பொது 
வாசக் கருதப்படும் நிலையில் உள்ள, பல சொற்கள் தாழும், 
உண்மையில் வினைப்பெயராகவோ, அல்லது வினையினின் 
௮ம் தோன்றியனவாகவோ காணப்படும், 

திராவிட Our Haale வரும் ஈரசைச் சொற்கள் 
பலவும், தொழிற் பெயர் விகுதியாகத் தமிழிலும், எச்ச
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வுருபாகக் கன்னட, கோண்டுமொழிகளிலும் வரும் அல்” 
என்பதை, இரண்டாம் ௮சையாகக் கொண்டுள்ளன. இவ் 
வினச்சொற்கள் அனைத்தையும், வினைமூலத்தினின்றும் 
கோன்றியனவாக உறுதியாகக் கொள்ளலாம். ௮ச்சொற் 
கள் பிறந்தது எந்த வினைகமூலத்திலிருந்து என்பதை 

அறிதல், சில செரற்களில் இயலாது போயிலும், பல சொற் 
களின் வேரச்சொற்கள் காணக்கூடியனவேயாம். பொது 

வாகப் பழஞ் சொற்கள் எனக் கருதப்படும் இழ்வரும் 
தமிழ்ச்சொற்கள், இன்று வழக்கத்தில் உளள சில வேர்ச் 
சொற்களினின்றே தோன்றின என்பதில் சிறிதும் ஐய 
மில்லை. விரித்தலைச்செய் எனப் பொருள்படும் *விரி' என்ற. 
மூலத்திலிருக்து வர்த விரல்; கடக் செல் எனப் பொருள் 

படும் 5௧ட' என்ற மூலத்திலிருர்.து வக்த “கடல்”; கூறுசெய் 
எனப் பொருள்படும் tug என்ற மூலத்திலிருக்.து வக்த. 
*பகல்'; (இசவினின்றும் பிரித் தக்காணப்படுவ2 ; உண்மை. 
யில் நடுநாள்); குடைக்து பள்ளமாக்கு எனப் பொருள் 
படும் ருடை' என்ற மூலத்திலிருர்துவக்த *ருடல்' மூ.தலாம் 
சொற்களைக் காண்க. 

இன்று வழக்கத்தில் உள்ளனவும், பொதுப் பொருட் 
டன்மை கொண்டனவுமாய வினைமுூலங்களோடு பெரிதும் 
ஒத்து, சிறிதே மாறுபவெனவும், பழம் பொருளைக் குறிப் 
பனவுமாய சொற்கள் பல, பிறமொழிகளில் இருப்பதைப் 
போன்றே, திராவிடமொழிகளிலும் உள்ளன. திராவிட 
மொழிகளில், ௮வ்வேர்ச்சொற்கள் அடையும் மாறுபாடு 
மிகமிகச் இறிதாம் என்பதே சண்டுச்சறப்பாகக் குறிப்பிடத் 
தக்கதாம்; இப்பொருட்கு, இப்பெயர் இடப்பெற்றது, ஒரு, 
சில ஆண்டுகட்குமுனனர்த் தான் கிகழ்ந்தது என்றே எவ 
ரும் கருதக்கூடும். இவ்வியல்பின் விளைவால், ௮ம்மொழி: 

கள் ஈனிமிக இளமை வாய்ந்தனவாகக் காட்டு தரும் என் 

மூலும், அம்மொழிகள் பெற்றிருக்கும் உயர்தனிச் 

செம்மைப் பண்பின் விளைவாய்ப், பழம் பெருங்காலத்தி' 

னின்றே, அவை எவ்வித மாற்றமும் பெறாமல் கிலைபெற்று 

வந்துள்ளன என்பது ஐயத்திற்கெனின்றி உய்த்துணசம்: 

sr. @—10



146 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

படும். அவை மேற்கொண்ட ஒரு சல மாற்றங்களும், 
அவற்றின் மூலங்களோடு, சொல்லாக்சவுருபு வந்து 
இணைர்ததாலும் அம்கூலங்களில் உள்ள உயிர்கள் நீண்ட 
தாலுமே உற்றனவாம், எம்முறையாசக்கொள்ளினும், 
பொருள்களின் பெயர்கள், பண்புப் பெயர்த்: தன்மை 
கொண்ட தொழிற்பெயர் களாகவே அமைக்துள்ளன; £ழ் 
வரும் எடுத்துக்காட்டுக்கள் தமிழினின்றும் மேற்கொள் 
எப்பட்டன : ‘he’ என்பதன் அடியாக “நிலம்; ₹ஈ௫? 
(செடி 50) என்பதன் அடியாக ₹காடு? (பயிரிடத்தக்க 
Bod); 5 (= 510 apres 9) என்பதனடியாகக் *காடு?; 
(கொடு வழியைக் குறிக்கும் “கடம்' என்ற செரல்லையம் 
ஓப்பி.) தெளிவாக்கு எனப்பொருள்படும் ₹விள்? என் 
பதனடியாக 'விண்”; ஒளிவிடல் எனப்பொருள்படும் “மின்? 
என்பகனடியாக “மீன்';) வெண்மை எனப் பொருள்படும் 
*வெள்? என்பதன் அடியாக *வெள்ளி'; *ரு.த£” என்பதனடி 

யாகக் “ருதிரை'; ₹பல்' என்பதன் அடியாகப் £பன் றி! 
(பல்லை உடைய); ஆடுதல் எனப் பொருள்படும் “ஆடு” 
என்பதனடியாக ₹இட'; (பேசாடரியர் குண்டர்ட், இச் 
சொல்லின் தோற்றத்தை வேறுவிதமாக்கொள்வர்; ஆனால், 
அம்முறையில் சிறு தவறு கேர்தலும் கூடும்; போர் செய்; 
உணவு ஆக்கு எனப் பொருள்படும் “அடு” என்பதினின்றே 
“தடு' வந்ததாக அவர் கூறுவர்; காரணம்; ஆடு, போர்க் 
குணம் படைத்தது; பிறர்க்கு உணவாசகப்பயன் உறுவது 
ஆதலின்.) காண்”; என்பதனடியாகக் “கண்”; “முகர்” என்ப 
தன் அடியாக “மூக்கு; (ெலுங்இல் ‘apse’; scan ssa 
மூடு?) க்கு” என்பசனடியாக “காக்கு”; (இப்பொருள் தரும் 
பழஞ்சொல்லாகிய ‘sr என்பதை, நக்கும் உயிராகிய 
நாயைக்குறிக்கும் “சாய்” என்ற சொல்லோடு ஒப்பிடுக. 
tas என்ற சொல், ‘Oru’ (கன்னடத்தில் *கேயு”) என்ப 
தோடு தொடர்புடையதாம். சமஸ்கிருதத்தில் கையைக் 
சூறிக்கும் 4௧7” எண்றசொல், அம்மொழியில் காரியத்தைச் 
செய் எனப் பொருள்படும் *கர்' என்பதோடு ஒத்துள்ளது. 
தெலுங்கில் கையைக் குறிக்கவரும் ச? என்றசொல், 
இதைச் செய் எனப் பொருள்படும் ௮ம்மொழிச் சொல்
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லாய *0ச' என்பதோடு ஒத்துளதும் காண்க, *கை' என் 
பது, தெலுங்கிலும் ஒரோவழிவரும். இராவிடமொழி 
களில் வரும் உயிர்ப் பொருள்களின் பெயர்கள், அவை 
யெழுப்பும் ஒலிகளைக்கொண்டு அமையாமல், அவவுயிர்ப் 
பாருள்களின் குணங்களைக்கொண்டே அ௮அமைக்தனவாம் 

என்பதையும் ஈண்டு கினைப்பூட்ட விரும்புசன்றேன். 

திராவிடப் பெயர்ச்சொற்களுள், பெரும்பாலான 

பெயர்ச்சொற்கள், வினைமூலங்களினின்றும் தோன்தி 
யன வே என்பது ஐயமறப் தெளியப்படினும், எம்மூலத்தி 
னின்றும் தோன்றியன என்பகைக்,சாணஇபலாப் பெயர்ச் 
சொற்கள் இலவும் உள. இடப்பெயர்களும், வேற்றுமை 
உருபு, சாரியைபோன்ற இடைச்சொற்களும், SET’, ‘He’ 
போன்ற பொருட்பெயர்களும், “கர்' (கருப்பு), “வெள்! : 
(வெண்மை), *செ' (செம்மை) போன்ற பண்புப் பெயர் 
களும் இவ்வகையுள் அடங்கும். இவ்வகைப் பெயர்ச் 
சொற்களுள்ளும், ஒரு சில தனிப்பெயர்கள், வழக்காறற் 

ுப்போன சல வினைமலங்களினின்றே தோன்றியிருச் 

தலும் கூடுங்கொல் என்ற ஐயம் கோன்றவும் செய்யும், 
இடத்தொடர்பு குறிக்கும் முன்' என்ற இடைச்சொல், 
பிறி தொன்றினின்றும் தோன்றாமல், தானே தோன்றிய 

_தனிகிலை உடையதாகக் காணப்படினும், ௮, வரிசையில் 
முன்னிற்பது எனப் பொருள்படும் *முதல்' என்ற சொல் 

லோடு தொடர்புடையதாகவே தோன்றுகிறது. ‘apse’ 
என்ற இச்சொல், “தல்' என்ற தொழிற்பெயர் விகுதி 
புணர்ந்த, மறைக்துபோன (மு' என்ற விளைமூலத்தினின் 
றும் பிறக்ததே யாம்; ஆக, “முன்' என்பதும், இறுதியில், 
வினைமூலத்தினின்றும் பிறக் தகாசவே அணியப்படும். அவ் 
வாறே, *மேல்' என்ற சொல்லும், மேலே எனப் பொருள் 

படும் தெலுங்கு, தமிழ்ச் சொல்லாகிய :மீது” என்பதில் 

காணப்படுவதும், இன்று வழக்கற்றுப்போனதுமான *மி? 

என்ற வினையினின்றும் தோன்றியகேயாம். ‘Bune’ எண் 
og :மி--ய் ௮ல், என்பதற்கு ஒப்பாம். *தீழ்' என் 
பதையும், 'கிழங்கு' என்பதன் கூலமாகிய :கிழ்' என்பதன் 

அடியாகத் தோன்றியதாசக்கோடல் கூடும்.
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தஇராவிடமொழிச் சொற்களின் பின் இணை களா. 
பெரும்பாலான இடைச்சொற்களும், வினையடைகளும், 
பெயர்களையும், வினைகளையும் உண்டாக்கும் சொல்லாக்க 
வருபுகளும், குறிப்பிட்ட சில பயன்குறிச்து வக்க பெய 
சாகவோ, அல்லது வினையாகவோ காணப்படும். இராவிட 
மொழிகளில், வினையடைகளாசவும், மூன்னினை களாசவும் 
வரும் ஒவ்வொருசொல்லும், எச்சவினையரகவோ, அல்லா. 
மூதல், கான்கு, ஏழு Baw இவ்வேற்றுமைகளையேற்ற பெய 
சாகவோ காணப்படும். இணை, பால், எண், இடம், காலம் 
உணர்த்தும் வினைச்சொற்களையும், வேற்.றுமையுருபேற்: 
கும் பெயர்ச் சொற்களையும், ஆக்கவரும் பெரும்பாலான 
சொல்லாக்கவுருபுகளாகிய இடைச்சொற்களையும், பெயர் 
அல்ல வினையிலிருக்ேத பிறக்சனவாகக்கோடல் எளிதில் 
கிகழக் கூடியதே; தெலும்குமொழியில் மூன்றாம் வேற் 
௮மைத்துணைப்பொருளில் வரும் ‘CF, சத? என்ற: 
உருபுகளிரண்டும், முதல் வேற்றுமையிலும், ஏழாம் வேற். 
௮மையிலும் கையெனப்பொருள்பட வரத சொல்லேயாதல்: 
காண்க. இதைப் போன்றே, இடத்தைக்குறிக்சவரும் 
பெயர்ச்சொல் எதையிணைத்தாலும், தமிழில் இடப்பொரு 
ஞணர்த்தும் ஏழாம் வேற்றுமை தோன்றுவதம், ஏழாம் 
வேற்றுமை இடப்பொருள் உணர்க வருவனவும், இங்கே, 
அல்லத வீடு என, இடக்தின் பொருளைக்குறிக்க வருவனவு 
மாய *இன்' அல்லது *இல்' என்ற பெயர்ச்சொற்கள் சேர்க் 
கப்பவேதால், நீக்கப்படுபொருள் குறிக்கும் ஐந்தாம் 
வேற்றுமை தோன்றுவதும் சாண்க, 

அதே இடைச்சொல், காலம்காட்டா விளையடிகளேர 
டிணைந்து, தமிழில், காரணவினையைச் தோத்்.றுவிக்கும் : 
“வரின்”, *வரில், வந்தால் என்பது பொருளாம். 

வேந்றுமையுருபுகளாக வரும் இடைச் சொற்களுள், 
சில மட்டும், தாம் பண்டுபெற்றிருந்த பொருளை, இன்றும் 
தெளிவுறப்பெற்றுக் காத்து வருகின்றன. ஆனால், ஒரு 
சிலவற்றுள், அவை சார்ந்து கித்கும் இடங்கள் மூலமா 
கலே, அப்பொருள் தெளிவுறச் தோன்றுற.௮. ஆனால்,
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நான்காம் வேற்றுமையுருபுகளாகவரும் கு], “கி, ‘Oa’ 
என்ற இவை, பண்டுபெற்றிருக்த பொருளயாது என்பதை 
விளக்கும் அடிச்சுவடு எதையேனும், பெற்றுளவா என் 

பது ஐயமே; இதனால், இிராவிடமொழியில் வரும் நான்காம் 

வேற்றுமை, இலக்கண ஈடைக்கே உசிய வேற்றுமைத் 

தன்மையை அ௮டைந்துவிட்டதெனக்கொள்ளப்படும். இவ் 
வியல்பால், தஇிராவிடமொழிகள், இந்தோ-ஐரோப்பிய 
இலக்கண இயல்புகளோடு இயைபுடையவாக ஆகிவிட்டன . 

௨. திராவிட வேர்ச்சொற்கள் தொடக்கத்தில் 
ஓரசை புடையானவே 

ஆசிய அல்லது ஐசோப்பிய இனத்தைச்சேர்ந்த 
மொழிச்சொற்களனைத்தினம், பெரும்பாலான இ.ராவிட 
மொழிச்சொற்கள் நீண்டனவே என்பதையும், (இருக் 
கிறது என்ற தமிழ்ச் சொல்லை, அதே பொருள்படும் 
“எஸ்த்' என்ற இலத்தீன் மொழிச்சொல்லோடு ஒப்பிட்டுக் 
காண்க) மிகப்பல சொல் ஓருபுகள் இணைந்த ரீண்டசொற் 
களை வழங்கும் ௮மெரிக்க மொழிச்சொழ்களுக்கே, அவை 

நீள த்தால் சூறையுடையன என்பதையும் 2995s எவர்க் 
கும், இராவிட வேர்ச்சொற்கள், தொடக்கத்தில் ஓர் 

அசையே பெற்திருக்கன என்ற உண்மை பொருக்துவ 
தாகத் தோன்றாது. 

இராவிடச்சொற்கள் பெருகிளமுடையவா தல், இணைய 
வாரா இருமெய்களுக்கடையே, ஒருயிசெமுச்கொன்றை, 

ஒலிஈயம் குறித்து நுழைப்பதால் இணைகிறது என்பது 

ஒசளவு உண்மையே யெனினும், ௮௮, பெரும்பாலும், 

வேர்ச்சொற்களோடு, சாரியை, சந்தி, இடைகிலைகளாகிய 

சொல்லாக்க உருபுகளையும், விருதியையும் ஒன்றன்பின் 

ஒன்றாக அடுக்கி இனைப்பதாலேயே உண்டாகிறது. பெரும் 

பாலான இராவிட வினைகுூலங்கள், சொல்லாக்கவுருபுகள் 

இணை வதற்குமுன், கூவசையுடையனவே. அவற்றுள், 

முதல் இரு௮சைகளும், ஒலிஈயம் கருதிவர்த உயிசெழுத்
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தன்துழைவு அல்லத இணைவாற்றோன்் றிய ஓ.ரசையின் 
இருகிளைகளேயாம். அவ்வினையடியின் ஈற்றசை, உண்மை 
யில், பண்டு பிறப்பால் தொழிற்பெயர் விகுஇயாயும், 
இன்று, serie சொல்லினின்றும், பிறவினைச் 
சொல்லைப் பிரித் தணர்த்தும் தொழிலை மேற்கொள்வனவு 
மாய, சொல்லாக்க இணைப்பேயாம். ல சொற்களில், 
வினையடியின் முதலசைச்சண், அச்சொல்லின் வேர்ப் 
பொருள் கிற்க, இரண்டாவது அசை, அவ்வேர்ப்பொருளை 
விரிவாக்கவோ, அல்லு பிறிதொன்றைக்குறிக்காவண்ணம் 
வரையறுக்கவோ அ௮ம்முதலசையோடு இணைக்கப்பட்ட 
காகக் காணப்படும். சொல்லாக்கம் இணைந்த அவ்வடிச் 
சொற்களோடு மேலும் வக். இணை வன, வேற்றுமையுருபு, 
இணை, பால், எண், இடம் உணர்த்தும் விகுதி, காலம் 
காட்டும் இடைநிலை யாஇயவற்றைக் குறிக்கவரும் அசை 
களேயாம்., 

ஆகவே, திராவிடச் சொற்கள், ௪.த்.துணை நீளமுடைய 
வாகவும், சிக்கல் செறிந்தவாகவும் காணப்படினும், அச் 
சொற்களில் தொடர்க்து இணைந்து நிற்கும் சொல் ஓருபு 
களை அறிந்து நீக்கவிடின், இறுதியில், அச்சொற்கள் 
ஒரசையான் இயன்ற வேர்ச்சொல்லினின்றே தோன்றிய 
arse புலப்படும். அவ்வாறே, “பெருகுகிறது” என்ற 
தமிழ்ச் சொல்லைப் பிரித்துக் காண்புழி, ஈற்றசையாகய 
“அது”, ௮ஃதிணை யொருமையைக் குறிக்கும் விகுதியாம் 
என்பதும், *இற்' என்பது, கிகழ்காலம் உணர்த்தும் இடை 
நிலையாம் என்பதம், (0பருகு” என்பதே அவ்வினைச் சொல் 
லின் பகுதியாம் என்ப.ஐம் புலனாம் ; இப்பகுதியில் வரும் 
ஈற்றசையாகிய பறி என்பதும், ௮ஃறிணைப் பொருளுணர்த் 
அம், தன்வினை குறிக்கவரும் சொல்லாக்கமேயாம். அதை 
யும் நீக்கி நோக்கின், தனித்து வக்துழிப், பெருமையுடைய 
சாண்த பொருளில், பெயரடையாசவும் வழங்கப் பெறும் 
*பெரு' என்ற ௮வ்வினைச் சொல்லின் உண்மையான வினை 
மூலத்தைக் காணல் கூடும். ஈரசையுடைய, இப் பெரு” 
என்பதும், ௮வ்வினைமூலத்தின் உண்மை உருவமாகாது.
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“பெரிய, *பெரும்' என்ற பெயரடைகளில் காணப்படும் 
பெர்” என்பதன் ஓலிஈய வடிவே, இப் பெரு” என்பது 
புலனாம். இப்:பெர்் என்பதன், ஒலிநயம் கருதி நீண்ட, 
ஆனால், ஓரசையான் இயன்ற வடிவம் *பர்” எண்பகாம். 
இவ்வாறு அடுத்து வரும் ஒட்டுகிலைகளால், ஆறு அசை 
களான் ஆய ஒருசொல், ஒர் அசையினின்றே வளர்க் 
அள்ளது என்பது காணப்பட்டது. இத்தசைய இனைப்பு 
களால், அச்சொல் பெறும் ஒவ்வொரு வடிவிலும் அச் 
சொல்லின் மூலப்பகுதிமட்டும் சிறிஐம் மாற்றம் பெறுவ 

தில்லை. ஒரோவழி மாற்றம் பெறினும், நாலறிவு ADCs 
வாய்க்கப்பெற்றாரும், பெருமுயற்சியின்றி எளிதில் காணக் 
கூடிய அளவில் சிறிதே மாற்றம் பெறும். தன்னைச் சூழப் 
பல சொல்ஓுருபுகள் துணையாக இணைக்கப் பெற்றுழியும், 
அச்சொல்லின் மூலப்பகுதி மட்டும் சிறிதும் குன் ரூமலும், 

பிறிதொன்றாற் கவரப் படாமலும், செளிவு பெறத்தோன் 
தி.ச சனித்சே கிற்கும். செமிடிக் மொழியிலும், இந்தோ- 
ஐரோப்பிய மொழிகளிலும் வரும் வேர்ச்சொற்கள் பலவும், 
பின்னர்ப் பிரித்தணர முடியாவாறு பெரிகம் மாற்றப் 
பட்டிருக்க, திராவிடமொழிச் சொல் ஒவ்வொன்றிலும், 
அச்சொல்லின் மூலப்பகுதி பெற்றிருக்கும் இததெளிவும், 
தனிப்பண்பும், தருக்கி, ௮ங்கேரிபோலும் சித்திய இன 
மொழிகளின் குறிப்பிடத்சக்க தனிச்சிறப்புக்களாக 
அமைந்துள்ளன. 

இராவிட வேர்ச்சொற்கள், தொடக்கத்தில் ஒசை 
யான் ஐ), இயற்சையாகவே இருவகையாகப் பிதிர் 
துள்ளன. ஒன்ம, ௨ உயிரீறான், பொதுவாக, நெடிலுயிரீமுன் 
இறுவன : “த்! (௪ 8S); ‘er’? (=@p); Gur (=Oee) 
இரண்டாவ, GP gue ர். இணைச்த மெய்யிறுடையன ; 

௮ட் (அடக்கு); “அண்” (அணுகு) “கில் *செல்”,? 
இவ்வாறு கூறுவர் பேராசிரியர் குண்டர்ட் அவர்கள், 

ஓரசையான் இயன்ற இவ்வேர்ச்சொற்களோடிணைவன., 
சொல்லாக்கங்கள் , பொருள் வேறுபடுத்துவன, ஒலித். துணை 
யாவன என்ற இவைகளேயாம்.
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தொடக்சத்தில் ஒரசையாய் இருந்த திராவிட மூலங் 
கள், உயிர் எழுத்துக்களின் நழைவாலும், இணைவாலும், 
அல்லது, சொல்லாக்க உருபுகளின் சேர்க்சையாறும், 
அல்ல, இவ்விருவகையாலும், எவ்வாறு நீண்டன என் 
பதை விரிவாக ராய்வ.து ஈண்டு வேண்டுவதாகும். 

௩. வேர்ச்சொற்களின் ஒலிநய நீட்சி 

திராவிட வேர்ச்சொற்களின் இிருக்தா மூலங்கள், ல 
இடங்களில், ஒலிகய உயிரெழுத்திணேவால் மீளமாக்கப் 
படுதின் றன. தெலுங்கு, சன்னட இலக்கணங்களில், மெய் 
யிருக வரும் எல்லாச் சொற்களின் ஈற்திலும், ௮வை பெற் 
திருக்கும் ௮சைகள் எத்தனை யெனினும், அம்மெய் 
யெழுத்தை யடுத்து, இவ்வாறு ஒலிகய உயிர் இணைப்பது 
தவறாது மேற்கொள்ளப்படுசறது. இரண்டு அல்லது 
அதற்கு மேலும் உள்ள ௮சைகளைக்கொண்ட வேர்ச்சொற் 
களில், உயிரிணைப்பது, ஓலி,த்.தணை யொன்றையே கருதிய 
காகத் தோன்றுகிறது, அனால், ஒரசை வேர்ச்சொற் 
களோடு உயிரிணைவதை கோக்கை, அவவிணைப்பு, ஒலிஈயம் 
கருதியதாசத் தோன்றுவதல்லது ஒலித்தணை கருதிய 
தாகத் தோன்றவில்லை. 

ஈற்று மெய்யெழுச்திற்கு ஒலித்துணை தேவை எனக் 
கருதப்பட்டுமி, ௨' என்ற உயிரே பொதுவாக: மேற் 
கொள்ளப்படும்; இவ்வுகரத்தைத் தொடர்க்து பிறிதோர் 
உயிர்வரின், இவ்வுகரவுயிர் தவரு. கைவிடப்படும், ஓரசை 
யான் இயன்ற வேர்ச்சொற்களோடு, பெரும்பாலும், உகர 
வுயிசே இணைக்கப்பெலும் என்றாலும், அவ்வாறு இணைக்கப் 
பெறும் உயிர், *உ'கரம் ஒன்று மட்மென்று ; இவ்வாறு 
வரும் *உ'கரம், இற்தில இடங்களில், பின்னர்ப் பிரிக்க 
இயலாவாறு, வேர்ச்சொற்களோடு, இரண்டறக் கலந்து 
விடுவ தம் உண்டு, இவ் “உ'கரத்தை யடுத்த, *இ'க.ரமும், 
அதையடுத்து *௮ கரமும், ௮தன் பின்னர் *௪'க.ரம் அல்லது 
*ஐ'காசமும், அவ்வம்மொழிகளின் இயல்புகளுக்கேற்ப
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இணைச்கப்பெறும். சமஸ்கிருதத்தினின்௮ும் வந்து வழங் 
கும் மெய்மீற்று வினைமூலங்களுக்கற்றில், பொ.துவாக, 

*இ?கரத்தையே, எல்லாத் திராவிடமொழிகளும் இணைக் 
இன்றன. அவ் *இ'கரத்தையும் அடுத்து 'ன்சு' என்ற 
சொல்லாக்கத்தைத் தெலுங்கும், “சு என்ற சொல்லாக்கத் 
தைக் கன்னடமும் இணைக்கும். சாபம் கொடு எனப் 
பொருள்படும் *ஸப்' என்ற சமஸ்இிருதச் சொல் *சபி' எனத் 
தமிழிலும், “சபின்சு' எனச் தெலுங்கிலும், சபி” எனக் 

கன்னடத்திலும் வரும். தஇராவிட,மொழிகளனளைச்தையும் 

ஒப்புகோக்கின், ஒலித் .துணை கருதி வரும் இத.துணை உயிர் 

களனைத்தும், ஒன்று பிறிதாக மாறும் இயல்பின 

என்பத உணரவரும். கினைவற்றுப்போ என்ற பொருளில் 

'“அ”கரவீராக வரும் “மற' என்ற தமிழ்வினை, கன்னடத்தில் 
மெ: எனவும், “இ'கரவீருகவரும் ‘gun என்ற தமிழ்வினை, 

தெலுங்கில் 'கரச' என்றும், *(செலி' என்பது கன்னடத்தில் 

“தில்லு எனவும், “மூளை என்ற *ஐ'காரவீற்று த் தமிழ் 

வினை, தெலுங்கில் (மொலுக” எனவும் வருதல் காண்க. 

இவ்வீற்று உயிர்கள், இவ்வா று மாறும் இயல்புடையவா தலை 

நோக்கின், இவ்வுயிர்கள், ஒலிச். கணை யொன்றே கருதி 

வந்தன ; வேர்ச்சொற்களின் இன் தியமையா உருபுகளாகா? 

௮வை இணைவதால், வேர்ச்சொற்பொருள் எத்துணையும் 

மாறுவதில்லையென்ற இம் முடிவுகளே எனக்குப் புலனா 

இன்றன. 

௪. வேர்ச்சொற்களோடிணையும் 

சொல்லாக்கவுருபுகள் 

சொல்லாக்கவுருபுகள், வினைமூலங்களோடிணைக்கப் 

பெறுதலைப்போன்றே, பெயர் மூலங்களோடும் இணைக்கப் 

பெறுகின் றன; வினையடியாகப் பிறக் தவற்ரோடேயல்லாமல், 

தொன்மையுடையவாகத் தோன்றும் பெயர்ச் சொற்க 

ளோடும் இணைக்கப்பெறுகின்றன. என்றாலும், பெரும் 

பாலும் வினைகுலங்களோடே ௮வை இணை க்கப் பெறும். 

அவ்வாறு இணை க்சப்பெனுங்கால், ௮வை, சாரியைகள்
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இணை தற்ூடமாக, அவ்வினையடியின் ஈற்றசையாக, பொது 
வாக அச்சொல்லின் மூன்றாவகசையாக வரும். இச் 
சொல்லாக்க உருபுகள், பண்டு, தொழிற்பெயர் விகுதி: 
களாகவே வழக்கியனவாகத் கோன்றுகின்றன. அவை 
தோன்றியகாலத்தே, அவற்றின் இயல்பு யாதேயாயிலும், 
அவை, தன்வினைச்சொற்களினின் றும், பிறவினைச்சொற் 
களைப் பிரித் துணாவும், தனித்து வருவனவும், எழுவாய். 
வேற்றுமையில் வருவனவுமாய பெயர்ச்சொற்களினினறும், 
பெயரடையாகவரும் பெயர்ச்சொற்களைப் பிரித்துணரவும், 
இன்று அணைபுரிகின் றன, WSF சொல்லாக்கவுருபுகள் 
முழுவளர்ச் பெற்றுவிளங்கும் மொழியும், அவற்றை 
மிகப்பலவாக மேற்கொள்ளும் மொழியும்தய தமிழ் 
மொழியில், அவை, விளையின் அஃறிணை த்தன்மை 
அல்லது வினையின் தன்வினை த் தன்மையையும், வினையைக் 
கொண்டு முடிவனவும், வினையால் முடிக்கப்படுவனவுமாகிய 
பெயர்ச்சொற்களையும் GP se at gf, அவற்றின் மொழி 
மூ.தல்மெய், தனிமெய்யாம்; பிறவினை அல்லது செய்வினை 
களையும், பெயரடையாசவரும் பெயர்ச்சொற்களையும், 
அதாவ, வேற்றுமைப் பொருட்புணர்ச்சிக்கண் வர்த இரு 
பெயரச்ச்சொற்களுள, மூ.தற்கண் நிற்கும் பெயர்ச்சொல்லை 
யும், குறிக்க வக். துழி, ௮ச் சொல்லாக்க வுருபுகளின் மொழி 
மூதல்மெய், இரட்டிக்கப்பெறு வதோடு, மெல்லொலி 
வல்லெழுத்து, வல்லொலி வல்லெழுத்தாக மாற்றவம் 
பெறும், தன்வினைச் சொற்களை ஆக்கவரும் ௮ச் சொல் 
லாக்க வுருபுகளின் மொழி மூதற்றனிமெய், தான் சேர்ச் 
துளள சொல்லின் பொருளையோ மதிப்பையோ இறிதும் 
மாற்றாமலே, சனக்குமூன், தன் இனமெல்லெழுக தொன்று 

பற்று ஒலிநயம் உடையதாகும். அச்சொல்லாக்க வருபு 
களின் குமிழ் வடி.வங்களாவன;: 1, “கு”, அல்லது ங்கு? 
அதன் பிறவினை: ஈக்கு; இதற்னெத் தெலுங்கு உருபு: “சு” 
அல்லது *ன்சு', 2 ௬7; அதன் பிறவினை: “ச்ச”; 8. “து; 
“5. அதன் பிறவினை: “த்து”; இவற்றிற்கு நிகரான ‘6’, 
அல்லது. “ண்ட”; அதன் பிறவினை: “ட்டு; 4. பு அல்லது 
“ம்ப; அதன் பிறவினை; பப்பு”,
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இனி, இச் சொல்லாக்க வுருபுகளின் ஆற்றல், ஆட்சி 
களை ஏற்ற எடுத்துக்காட்டுக்களோடு விளங்க .தசாயச் 
தொடங்குகின்றேன். 

1. *கு' என வொலிக்கப்படும் “ரூ; ௮.தன் ஒலிகய 

வடிவம் “ங்கு; அதன் பிறவினை :க்கு':--இவற்றிற்கான 
தமிழ் எடுத் அக்காட்டுக்கள் : (பருகு! தன் வினை. பெருக்கு”, 
பிறவினை. “அடங்கு, தன்வினை; அடக்கு, பிறவினை. ௮வ் 
வாறு வரத ஈரசைச்சொற்கள்: “ஆகு, தன்வினை; “ஆக்கு”, 
ப9றவினை ; :8ீல்கு, தன்வினை; :நீக்கு', பிறவினை; இச் சொல் 
லாக்கங்களை யேற்று வரும் பெயர்ச் சொற்கள், குறிப்பாக 
மூவசையான் வந்த சொற்கள், எண்ணற்றன உள்ளன, 
இவவா௮ வருவனவற்றுள், தனிகிலைப் பெயர் வடிவிற்கும், 
பெயரடைப் பெயர் வடிவிற்கும் இடையே, யாதொரு 

வேற்றுமையும் இல்லை. *கு', ‘ag’, “க்கு என்ற இவவுருபு 
களுள் எதுவரினும், ௮.௫, எல்லாவடி விலும், தன்னியல்பிற் 
சிறிதும் வேறுபடாமலே வரும்; “படகு”: “கிழங்கு”, “கருக்கு” 
என்ற சொற்களைக் சாண்க. இவ் வெடுத்துக்காட்டுக்களை 

யொப்பு நோக்கின், கக்” என்பது; 4” என்பதன் ஒலிஈய 

வடி வேயாய், ௮.தனோடு ஒப்புடையதே யென்பது, க்் 

என் பதைப்போன்றே :ஙக்' என்பதும், பிறவினையாங்கால் 

ஈக்க்” என ஆகும் என்பதனாற் புலப்படும். பிறவினையுருபாக 

வரும் க்கு) கொச்சை, .தமிழில், ஒரோவழி, முன்னர் 

அறிந்த, ஒன்று பிறிதாக மாறும் ஒலிமுழைப்படி, ‘ea’, 

sor wor papa. Dariuw ge so p பொருளில் வரும் 

தாய் என்ற மூலத்தினின்றும் தோன்றிய சொல், “காய்க்கு” 

எனவருதற்குப் பதிலாகக், *காய்ச்சு' என்றே எழுதவும், 

ஒலிக்கவும் படகிற,ஐ. தமிழில், ௮,கன் ஒலிமுறையோடு 

மாறுபட்டுப் புறனடையாக வந்து வழங்கும், பிறவினைச் 

சொல்லாக்க வுருபின் திரிந்த இவ் வடிவே, தெலுங்கில், 

௮.தன் ஒவிமுறையோடொட்டிய வடிவாக மேற்கொள்ளப் 

படும். தெலுங்கில் “கரு” என்பதன் இட,க்தைச் “ச்சு' என் 

Ug says மேற்கொள்வது காண்சு.
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தன்வினைச் சொல்லாக்கவுருபாகிய *கு”, தமிழில், 
“ங்கு” என ஒலிஈகயமுடையதாக மாறுவதைப் போன்று, 
தெலுங்கில் மாறுவதில்லை ; “கு” என்ற அவ்வுருபின் 
மூன், அ௮ரையனுஸ்வராரம் என்ற தெளிவில்லா ஓலி 
கொண்ட மூக்கெழுத்தொன்று வந்த, மூக்கெமாக்கும் 

இயல்பு இருமொழியிலும் நிலவுகிறது என்ற உண்மையை 
நிலைநாட்டும், பெரும்பாலும் ௮ஃறிணைச் சொல்லாக்க 
வுருபை மூக்கெமாக்கிப் பிறவினைச் சொல்லாக்க உருபை 
மூக்கெனமாக்க மறுப்பதைக், தமிழ், தன் ஒலிமுறையாகக் 
கொண்டிருக்க, தெலுங்கு, பெரும்பாலான இடங்களில், 
அப் பிறவினைச் சொல்லாக்க உருபினை மூக்கெமாக்கு, 
அ௮ஃதிணைச் சொல்லாக்க உருபினை, ௮தன் தொன்மை வடி. 
வாய, மூக்கனம் பெராவடிவிலேயே வழங்குவதைக் தன் 
ஒலிமுறையாகக் கொண்டுளது என்ற உண்மை ஈண்டுக் 
குறிப்பிடத் தக்கதாம், தெலுங்கில், சொல்மூலம் ₹இ*கர 
ஈறாக முடியும் வழி, ௮ம் மூலத்தோடிணைய வரும் ச்சு” 
என்ற சொல்லாக்க வுருபு, *ன்சு' என மாற்றப்பெறும். 
ஆனால், இதுபோலும் இடங்களிலாயினும், வேறு பிறந 
இடங்களிலாயினும், “க்கு” என்ற தமிழ் உருபு, ங்க்கு' என 
என்றும் மாறுவதில்லை. இரண்டு எனப் பொருள்படும் 
*இரட்டி” என்ற சொல், *இரட்டிக்கா எனவரும். தனால், 
அது, தெலுங்இல், “மெட்டின்௪' என்றே வரும். அவ்வாறே, 

மன்னிக்க' என்ற தமிழ்ச்சொல், தெலுங்க, *மன்னின்ச” 
என்றே வரும். சில இடங்களில் ‘x srarp சொல்லாக்க 
உருபின்ரமுன், மூக்கெழுத்திணைதல், தெலுங்கில் $இ'கர 
வீற்றுச் சொற்களிடத்தே மட்டுமல்லாமல், பிறஉயிரீற்றுச் 
சொற்களின் பின்னரும் மேற்கொள்ளப்பெறும். தமிழி 

லம், தெலுங்கிலும் தன்வினை குறிக்கும் வடிவம், *பெருகு' 
என்றே வரவும், ௮ச்சொல்லின் பிறவினை வடிவம் தமிழில் 
“பெருக்கு எனவருவதே போல், தெலுங்கில் பெருக” என 
வாசா, பென்சு' என்றே வரும். இப் *0பன்சு' என்பது, 
டுபர்-ன்ச' என்பதன் திரிபேயாம். மேலும், *பகுக்கு' 
என்ற தமிழ்ச்சொல்லோ டொத்த *பக்-ன்சு' என்பதன் 

ரிந்த வடிவாகிய :பன்ச' என்பதே காணப்படுகிற.௮.
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(ஐ' என்பதற்குப் பதிலாக, ஒரோவழி, *வு' என்ப 
தம் மேற்கொள்ளப்படும் தெலுங்கு வழக்காற்றினால் 
தமிழ்க் “க'கரமும், தெலுங்குச் *ச'க.ரமும் ஒஓப்புடையவே 
என்ப தெளிவாம். :௧'கரம் அல்லது :க'க.ரம், தெலுங்கில் 

மட்டுமல்லாமல், பேச்சுத் தமிழிலும், பெரும்பாலும் *வ'கர 

மாக மாறுவதும், அவ் *வ?கரமும், ‘Las *ப'கரங்களும் 

ஒன்று பிறிதாக மாறுவதும் இயல்பாசவும், “சகரம், Saran 

மாகவோ, *ப'கரமாகவோ, அல்லது *ப'கசமாகவோ மாறு 

வது என்றும் இயல்பன்று ஆகலின், “௬” என்பதோ 

டொப்ப, “வு” என்பதும் மேற்கொள்ளப்படும் இக்கிகழ்ச்சி, 

தமிழைப் போன்றே, தெலுங்கிலும், “கு' என்பதே, ஒரு 

காலத்தில் சொல்லாக்க உருபாக இருக்தது என்பதை கி 

ஆட்டுவதாகும். ஆகவே, தஇிராவிடமொழிகளில் வரும் 

இச்சொல்லாச்க உருபின் தொன்மைவடி.வம் (கு! என் 

பதே யென்றும், பிறவினைப் பொருள்படவரும் இதன் 

வல்லொலி வடிவமாயெ “க்ரு', தெலுங்கில் “சு” என்ழும்,. 

கன்னடத்தில் “சு” என்றும் மென்மையதாக்கப்பட்டத 

என்றும் யான் முடிவு செய்கிறேன். 

உ. ச்; அதன் பிறவினைவடிவம் *ச்சு' :--இச்சொல் 

லாக்கவுருபு தமிழில் ௮ருகயே இடம்பெறும். ச Sea’ 

என்ற இவ்வுருபுகள், *க'கரம், ₹ச'கரமாகவும், “கக்” என 

வரும் இரட்டைக்ககரம், ‘eg எனவரும் இரட்டைச் ௪௧7 

மாகவும் திரியும் இயல்பையொட்டி, ரூ, “க்கு என்ற 

தொன்மை வடி.வங்களினின்றே முறையே தோற்றுவிக்கப் 

பட்டனவாதலின், தெலுங்கில், இச் சொல்லாக்கவுருபு. 

இடம்பெறும் எடுத்.துக்காட்டுக்கள், மிகப் பலவாகக் காணப் 

படினும், அவையெல்லாம் ஏற்புடைய எடுத்துக்காட்டுக் 

களாகா. இவ்வுருபு வக்த தமிழ் எடுத்துக்காட்டு, ௮.ரண் 

அமைந்த இடம்சேர் எனப்பொருள்படும் “அடைசு' என்ப 

தாம்; இதன் பிறவினைவடிலம், சுற்றிவேலி௮மை எனப் 

பொருள்படும் “அடைச்சு” என்பதாம். 

3. “ஐ! அல்லத கத அதன் பிறவினைவடிவம் கீது: 

இவ்வுருபிற்கும், “கு], “சு, பு என்ற பிற உருபுகளுக்கும்.
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இடையே, பொருள்கெதியாலோ, அல்லது இலக்கண 
அமைப்பாலோ வேறுபாடில்லை. *க' என்ற சொல்லாக்கம், 
தன் வினையாங்கால், “ங்கு' என ஒலிஈயமுடைத்தா தலைப் 
போன்றே, “த' என்ற சொல்லாக்கமும், *க்.து” என ஆகும். 
“த என்பதும், ௮தற்தெமான ந்த' என்பதும் இரட் 
த்து வருங்கால், விதிப்படி, £“த்த்' என மாற்றப்படும். *து' 
என்பது, ஓலிகயம் கருதி, “த” என மாறுவது, மிகப் 
பெருமளவில் கிகழ்வதால், இவ்வகை வினைச்சொல்லாக்க 
வுருபுகளில், “ஐ” என்பதற்குப் பதிலாக, :க்த' என்பதே 
எங்கும் இடம்பெறுவதாயிற்ற௮ு. மிகப் பழைய வடிவா 
Bugs 4”, பெயர்ச்சொல்லாக்க வுருபுகளில் மட்டும், ௮. 

வும் ஒருசில இடங்களில் மட்டுமே, மறைந்துபோகாமல் 
வழங்கக்காண்கிரோம். பெயர்ச்சொல்லாக்கவுருபாகய ₹ 
'பெயரடைக்கண், திரிதலின்றியே வந்து வழங்கும். ஆனல், 
பெயரடைக்கண் வகந்த₹து”, பிறவினைச் சொற்களில் திரிக௪ 
வருதலைப் போன்றே, 4த்து' எனத்திரிந்து விடுகிறது. 
‘SOB, தன்வினை; *திருத்து', பிறவினை; *மருக்து' 
பெயர்; “மருத்து பெயரடை. (₹மருத்துப் பை). ஞூக்னெம் 
பெறாத்தொன்மை வடிவாய ‘go’ என்பதும், அதன் பெய 
சடை வடிவாய *த்து' சன்பதும், 4௪௬.2” (பெயர்), 
“*எருத்துப் பூட்டு' (-பெயசடை) என்ற சொற்களில் இடம் 
பற்றுள்ளன. “து” அல்லது ‘hg என்ற சொல்லாக்க 

வுருபேற்கும் வினைச்சொற்களெல்லாம் பெரும்பாலும் 
மூவசையான் இயன்றனவே. தமிழில் வழக்கும், சரசையா 
ஸணியன் ற, இவ்வினச்சொற்கள் சிலவற்றுள் ‘big’ என் 
பதே குறிப்பிடத்தக்கதாம். இச்சொல்லினின்றும் பிறந்த 
“நீத்தல் என்ற தொழிற்பெயர், மூக்கெழுக்தின்றியே 
காணப்படு தலாலும், இவ்வினையைக் குறிக்கும் தெலுங்கு 
வினைச்சொல், விதிப்படி, *சர்.து” என வருதற்குப் பதிலாக, 
*௪.த' என்றே வருதலாதும், அளு, *ஓக்த' என்பதையும், 
கன்னடம் *ஈ௪' அல்லது *ஈஐ-' என்பதையும் பெற் 
றுள்ளன ஆதலாலும், ₹மீந்து” என்பது, “நீது? என்பதி 
னின்றும் ஓலிஈபம்பெற்றுப் பிறர்ததேயாம் என்றும், 
“keg cramp சொல்லின்மூலம், “8? என்பதேயாம் என்
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ம் யான் கொள்இன்றேன். மேற்காட்டிய சொற்களில் 
வரும் “து”, “ந்து, ‘eg’ என்பண சொல்லாக்கவுருபுகளே 
'யென்பதில் ஐயமில்லை. இவற்றுள், தமிழ்ச் சொல்லுருபின் 
மூதலெழுத்தாக வரும் நகரம், மூக்கொலிகள்பால் தமிழ் 
மொழிக்குள்ள விழைவு காரணமாச வக்த பிழைபட்ட 
எழுத்தாக, “ஈ' அல்லது “ஈது” என்பதே, அச்சொல்லின் 
கான்மை வடிவாம் எனக்கொள்வதா? அல்ல, 

தெலுங்கு, சன்னடங்களும், அவவுருபுகளின் மொழி 
முதற்கண் *ஈ'காத்தைப் பண்டுபெற்றிருக் த, காலவெள் 
த்தால், பின்னர் இழச் விட்டன எனக்கொள்வதா என் 
பன அஆராய்தற்குரித்தாம். எல்லாத் திராவிடமொழிகளி 
Db, தண்ணீரைச் குறிக்கவரும் “நீர்” என்ற சொல்லோடு, 
தமிழ்ச் சொல்லாக்கவுருபினை ஒப்பிட்டு கோக்கெயவழி, *£” 
என்பதே, தொன்மை வாய்ந்த உண்மை மூலமாம் என் 
பது புலனாம். இச்சொல், கிரிக்மொழியின் “கெ-ஓ' என்ப 
கோடும, இலத்தின் மொழியின் கெ”, (நதொ' என்பனவற் 
ஜோடும், சமஸ்கிருக,க்தின் (நெள'என்பகோடும் ஒப்புடைத் 
தாத் தோன்றுகறம. இறுபடகு எனப் பொருள்படும் 
“கெள” என்ற சொல்லின் மூலத்தை, அச் சமஸ்கிருத 
மொழிக்சண் அறிதல் இயலா, 

சொல்லாக்கவுருபுகளைப்பெற்ற வினையினின்றும் பிறக் 
கும் தொழிற்பெயானைதஅம், தமச்குரிய சொல்லாக்க 
வருபாக, பிறவினைப்பொருள்பட வருவனவும், இரட்டி. sg 
வல்லொலியவாக்சப்பெற்ற மொழிமுதல் எழுத் அக்களைக் 
கொண்டனவுமாய உருபுகளையே மேற்கொள்ளும்: ‘Bt a’ 
என்பதினின்றும் “திருத்தம்” என்பதும், “தாங்கு' என்பதி 
னின்றும் “தூக்கம்' என்பதம் தோன்றுவது காண்க. தில 

சொற்களில், உயிரிணை, உயிர்நீட்டம் ௪ அவும்பெருமல், 

தோன்றியது தோன் றதியவாறேயுள்ள சொல்மூலம், கன் 

வினையையுணர்த்த, அச்சொல்லின் பிறவினை, அம்தூலத் 

கோடு -த்து' என்பது இணைவதால் தோன்றும். “படு? 

தன்வினை; “படுத்து', பிறவினை; நாம்”, தன்வினை; “தாழ்த்து, 

பிறவினை, “கில்” (தெலுங்கில் “கிஓ), தின்விளை; *கி௮ந்துட,
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பிறவினை, இதுபோலும் இடங்களில், கன்னடம், த்து” 
என்ற தமிழ்ச் சொல்லாச்சத்திற்குப் பதிலாக, “து” என் 
பதை மேற்கொள்ளும். தாழ்த்து என்ற சொல், ௮ம் 
மொழியில் தாள் த” என வரும். பிறவினைச்சொல்லாக்க 
வுருபாக வரும் இத, இல இடங்களில், பிறவினை ஏவற்: 
பொருள் குறிக்கவும் வரும். ஆனால், இ” என்பதொன்றே, 
திராவிடமொழியின், உண்மையான பிறவினை ஏவலாம் 
என்பது “வினை” என்ற தலைப்பின்௫ழ் விளக்கப்படும். 
பிறவினைச்சொல்லாக்கவுருபாகத, தமிழ், *த்து' என்பதை 
மேற்கொள்ளும் என ஈண்டுக்காட்டிய எல்லா இடங்களி 
அம், தெலுங்கு க” அல்ல :பு' என்பதையே மேற் 
கொள்ளும். 

த், “ந்த், “தத் என்பன எப்பொருள் குதித்து என் 
வெவ்வாறு வழங்கப்பெறுமோ, அப்பொருளே குறித்து, 
அவ்வவ்வாறே வழங்கப்பெறும் “ட்', “ண்ட்”, “ட்ட்' முதலாய 
தலைவளியெழு ததுக்களைக்கொண்ட சொல்லாக்கவுருபுகள் 

வக்த எல்லாச் சொற்களையும், இவ்வினச் சொற்களிலேயே 
சேர்க்கின்றேன். “குருடு, பெயர்; “குருட்டு, பெயரடை; 
இரண்டு", பெயர்; *இரட்டு', பெயரடை. இத்தகைய பெயர்ச் 
சொற்களில், தெலுங்கு, ஈற்றுமெய்யை வல்லொலியதாக 
மாற்றுகிற; தனால் இரட்டுவதில்லை. “ஒடு” cern Gellar 
றும் பிறந்த, ஒட்டையுள்ள எனப் பொருள்படும் மசால் 
‘gly. என வாரா, “ஒடி” என்றே வரும். ஈற்றுமெய் 
யாக வரும் வல்லின*ற'கரம், தமிழில், சிற்சில இடங்களில், 
‘gy’ அல்லது *து' என்பனவற்றரோடொப்ப, இசட்டிக்கப் 
பெறும்? *கிணறு'; *திணற்று”. 

4, பு அல்லது *ம்பு'; அ௮தன் பிறவினைவடிவாம் 
‘thy :—Qs தன்வினைச்சொல்லாக்கவுருபின் மிகப்பழைய 
வடிவாய பு', கன்னடத்தில் *வு' என மாறும். தமிழில், 
அது, “ம்பு' எனத் தவறாது ஒலிஈுயமுடையகாம். தமிழில் 
“ம்பு' எனவரும் இச்சொல்லாக்கம், தெலுங்குப் பெயர்ச் 
சொற்கள் இலவந்றில், “மூ' எனமெலிந்ு திரியும். தமிழ் 
விளைச்சொற்களில் வரும் “பு! அல்லத “ம்பு” என்த சொல்



வேர்ச்சொற்கள் 167 

லாக்கங்களின் இடத்தைக், தெலுங்கில் *வு' அல்லது “கு 
என்ற சொல்லாக்கம் மேற்கொண்டுவிட்டது. ப்பு' என்ற 
தமிழ்ப் பிறவினைச் சொல்லாக்கத்திற்டோசத் தெலுங்கில், 
“பூ, “ம்பு என்பனவே வரும்; “ப்பு' என்பது அருகி வரும். 
விளைச்சொல்லொன்று, இச்சொல்லாக்கவுருபு பெற்ற 
மைக்கு எடுத்துக்காட்டு : *கிரம்பு”, தன்வினை; கிரப்பு”, 
பிறவினை. இச்சொற்களில் வரும் “கிர்' என்ற திருந்தா 
மூலம், *நிர”, ‘Bsa, ‘Bens’, ‘dep’ என்ற பொருட் 
டொடர்புடைய சொற்களில் வர்துள௯ காண்க. கிரம்பு” 

என்ற தமிழ்ச் சொல்லிற்குப் பதிலாகத், தெலுங்கில், 

“நிண்டு! என்ற சொல் வரும். ஆனால், ௮ம்மொழிப் பிற 

வினைச் சொல்லாகிய *நிம்பு” “கிரப்பு' என்த தமிழ்ச் சொல் 
லோடு நெருங்கெ தொடர்புடைத்தாதல் காண்க. ம்பு 

“ப்பு' என்ற சொல்லாக்கங்களைப் பெற்ற பெயர்ச் சொல் 

லிற்கு எடுத்துக்காட்டு: *இரும்பு', பெயர்; இருப்பு”, 

'பெயசடை; (இருப்புக் கோல்”). “இரும்பு, தெலுங்கில் 

“இனுரு£் என மெலியும். இச்சொல்லின், ௮ம்மொழிப் பெய 

சடை வடிவம் *இனுபீ என்பதாம். இச்சொல்லாக்கவுரு 

பின் தொன்மை வடி.விளைக், கன்னடம் விடாமற் பெத் 

ுளது; அது, *ப'கரத்தை, வூகரமாக மாற்றி, மூக்கணம் 

இணைக்காமலே மேற்கொள்கிற௮. பாம்பைக் குறிக்கும் 

சொல் கன்னடத்தில் *ஹாவு” என்பதாம்; உண்மையில், இதா 

“பாவு என்பதே, :பாபு” என்பதன், மூக்கினம் பெற்றுவக்த 

வடிவே, “பரம்பு என்ற தமிழ்ச்சொல், இச்சொல் பெய 

ரடையாச வருங்கால் “பாப்பு என வருதல் சாண்சு; 
Curtnyé கொடி'-- அரவக் கொடி.) தெங்கு இச்சொல்லை 

மேலும் திரித்.தள து. இப்பொருள் குறிக்கும் அம்மொழிச் 

சொல் *பாமு” என்பதாம். சாட்டிய இவ்வெடுத்துச் 

காட்டுக்கள், ஈண்டு ஈம் ஆராய்ச் சக்குட்பட்ட சொல்லாக்க 

வுருபு, படிப்படியாக எவ்வாறு ஒலிஈகயமுடையதாக மாற்றப் 

பட்டது என்பதை கன்கு விளக்குகின்றன. 

பிறவினைச் சொல்லாக்கவுருபாக, தமிழ், “ப்பு” என் 

பதை மேற்கொள்ளுமிடங்களிலெல்லாம், தெலுக்கு, “பு 

சா. g@—lt
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அல்லத “ம்பு என்பதை மேற்கொள்ளும் என்ப மூன் 
னே கூறப்பட்டது; ௮வ்விதியோடு, தமிழ், *க்ரூ,? “த்து” 
என்ற ஏனைய சொல்லாக்கவுருபுகளை மேறத்கொள்ளுமிடல் 
களிலும், தெலுங்கு, “பு' என்பதையே மேற்கொள்ளுமென் 
பதையும் கூறிக்கொள்ளுதல் வேண்டும், €ழேவரும் தமிழ், 
தெலுங்கு வினையெச்சங்களை ஒப்பிடுக, தமிழ் மேய்க்க”, 
தெலுங்கில் “மேப! எனவும், தமிழ் “நிருத்த”, தெலுங்கில் 
“நிலுப' எனவும் அம். தமிழில் ‘SG எனவும், தெலுங்கில் 
“பு' எனவும் வரும் இச்சொல்லாக்கத்தின் முன், “இ'கரவுயிர் 
இனையின், இச்சொல்லாக்கம், தெலுங்இல் “ம்பு? அல்லது 
‘sre என மாறும் ஒப்புவிக்க என்ற தமிழ்ச்சொல், 
தெலுங்கில் *ஒப்படி-ம்ப அல்லத “*ஒப்பசி-ன்ச' என வரும். 

சண்டுக்கூறிய விளக்கங்கள் பலவற்றாலும், பிறவினைப் 
பொருள்படவரும் வினைச்சொற்களுக்கும், பெயரடையாக 
வரும் பெயர்ச்சொற்களுக்குமிடையே, பொதுவான இல 
பண்புகள் இருப்பனவாகவே பண்டைத்தமிழர் எண்ணி 
யிருத்தல் வேண்டும் என்பது உணரலாகும். அவை பெற் 
திருக்கும் ௮ப் பொ௫ப்பண்பாவது கிலைபெயா்ப்பண்பே 
யாம். பெயர்ச்சொற்கள், பெயரடைகளாக ஆளப்பட்டுழி, 
பெயரடையாக வந்த அப்பெயார்ச்சொல்லின் பண்பும், 
தொழிலும் நிலைபெயர்க்து, அ௮ப்பெயர்ச்சொல்லின் பின் 
வரும், அதுகொண்டுமுடியும் பெயர்ச்சொற்கண் சென் 
தடைதல் காண்க. இவலியல்பு, பிறவினைச்சொல்லின் 
தொழில், கிலைபெயர்ந்து ௮ப்பிறவினைச்சொல்லைக்கொண்டு 
மூடிய வரும் இரண்டாம் வேற்றுமையேற்ற பெயர்ச் 
சொற்கண் சென்றடை தலோடு ஒத்திருத்தல் காண்க. 

சொல்லாக்கங்களாக வரும் உருபுகள் பலவும், 
பொருள் நெறியாலோ, மேற்கொள்ளப்படும் காரணத் 
தாலோ, இணையும் இயல்பாலோ, இரட்டி. வல்லொலிய 
வாக்கப்பெறும் முறையாலோ மாறுபடுவதில்லை யென்பது 
தெளிவாம். குறிப்பிட்ட ஒரு பெயர் அல்லது வினைச் 
சொல்லின்பின், சொல்லாக்கவுருபாக, ‘a’, ச) 627, “த, 
“ப் என்ற இம்மெல்லொலி வல்லினமெய்களுள், எதை
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இணைப்ப என்பதை, ஒலிஈயம் ஒன்றே முடிவு செய்கிற. 
எனத் தோன்றுகிறது. தன்வினைச்சொல்லினின்றும் மாறு 
பட்ட, பிறவினை அல்லது செயப்படுபொருள் குன்றா 
வினைச்சொற்பொருளின் ஆற்றலை எடுத்துக் சாட்வெதற் 
காக, அச்சொல்லாக்கவுருபுகளின் மொழிழுதல் மெய் 
யெழுத்.து இரட்டித்து வல்லொலியதாக மாறும் ௮வ் 
வியல்பு ஒன்றில் மட்டுமே, இலக்கணமுறை கிலவுவதாகக் 
Csra pe ps. 

மேலே கூறிய முடிபுகளாலும், எடுத்.துக்காட்டுக்களா 
அம், திராவிடப் பெயர்ச்சொற்களும், வினைச்சொற்களும், 
மேற்கூறிய ௮சைகளுள், யாதேனும் ஒன்றை ஈற்றசையாக் 
கொண்டு முடிந்தவழி, அச்சொல்லின் முற் பகுதியிலேயே, 
௮ச் சொல்லின் மூலம் உளது போலும் என்று கோடற் 

குரிய காரணங்கள் உள என முடிவு செய்தல் கூடும். ஞு, 
“ங்கு”, த்ரூ; ‘a’, ‘tar’; ‘<Q’ ண்டு”, ட்டு து”, ந் ga’, த்து]; 

“பூ, “ம்பு”, “yy, ‘Hy’; ‘ap’, ‘ap என்ற இவ் வீற்று yor 

களை, வெறும் சொல்லாக்க இணைகள் என நீக்கி விடுதல் 

கூடும். ஆராய்க து காணின், வோர்ச்சொற்களோடினையும் 
சொல்லாக்கவுருபுகள் குறித்த இம்முடிபுகள், தொன்மை 

வாய்க்தன - தனிப்பிறப்புடையன - என இன்றுவரை 

கருசப்பட்ட பெரும்பாலான பெயர்ச்சொற்களின் பிறப் 

பும், இயல்பும் குறித், எதிர்பாரா விளக்கங்களை வெளியிடு 

இன்றன. தொன்மை வாய்ந்தன - தனிச்சிறப்புடையன - 

என்று கருதப்பட்ட பெரும்பாலான அப் பெயர்ச்சொற் 

கள், மேற்கூறிய ஈற்றசைகளை நீக்கி கோக்கியவழி, இன் 

லும் வழக்கத்தில் உள்ள, ஒரு இல வினைமூலங்களினின்றே 

தோன்றியனவாகவோ, ௮ல்ல௮, அவத்றோடு தொடர்புடை 

யவாகவோ காணப்படும், இம் முடிவிற்கு எடுத்தூக்காட் 

டாகக் இற்வரும் தமிழ்ச் சொற்களை மேற்கொள்கின் றேன்: 

“கொம்பு”; ‘Canary’; வம்பு; “பாம்பு. இச்சொற்களின் 

சுற்றில் வரும் “ம்பு என்ற அச் சொல்லாக்க வுருபை 

நீக்யவழி, அவை, எந்த வினைச்சொற்களினின்றும் 

தேரன்றினவோ, அந்த வினைச்சொற்கள் தெள்ளெனக்
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தெளிவாகும்: கொம்பு”, “கொய்” (கொய்தல்) என்பதி 
னின்றும், “வேம்பு”, *வேய்' (-- நிழல் செய்தல் : வேம்பின் 
நிழல் சிறக்து பாராட்டப் பெறுவதம் உண்டு) என்பதி 
னின்றும், *வம்பு” ‘ona’ gang *வய்” (திட்டுதல், 
*பய்ய' என்ற கன்னடச் சொல்லோடொத்த௮) என்பதி 
னின்றும், “பாம்பு”, “பாய்” (௪பாய்தல்) என்பதினின்றும் 
தோன்றின என்பது புலனாம். ஈண்டுப்பெற்ற இவ் வினை 
மூலங்கள், யகர ஈறுக முடிந்துளது. இக்த *ய”கரமூம் 
மூலத்தைச் சேர்ந்ததன்் மு; ஒலிஈயம் கருதி வந்ததே; ௮ம் 
மூலங்களோடிணைய வரும் சொல்லாக்க ௮சைகளின் மொழி 
se மெய்களின் முன், ௮து மறைந்தே போம். பிற 
சொல்லாக்ச ௮சைககளைக்கொண்டு முடியும் பெயர்ச்சொற் 
கள் குறித தக்கொண்ட மூடிபுகளும், இதுபோன்றே, சில 

உண்மைகளை வெளியிட வல்லவாம்; ₹*மருந்து' என்ற 
சொல், மணம் வீசு எனப் பொருள்படும் *மரு' என்ற 
வினையிலிருக்.தும், *திழக்கு' என்ற சொல், &ழ்ப்படுத் து 
எனப் பொருள்படும் :கீழ்' என்ற வினையிலிருந்தும் 

தோனறியவாதல் காண்க, “கீம்' என்ற தமிழ்ச் சொல்லில், 
*இ'கரம் நெடிலாக இருப்பினும், அப்பொருள் குறிக்கும் 
“கிர்த”' என்ற தெலுங்குச் சொல்லில், கூறிலாசவே உளது, 

௫. வேர்ச்சொல்லின் ஈற்றுமெய் இரட்டல் 

மெய்யெழுத்அச்களை இரசட்டிக்கும் முறையிலும், 
கோக்கத்திலும் திராவிட மொழிகளுக்கும், இர்தோ- 
ஐரோப்பிய மொழிகளுக்கும் இடையே வேற்றுமையிருப் 
பினும், இலக்கண முடிவுகளை வெளிப்படுத்தும் வாயிலாக, 
மெய்யெழுத்துக்களை யிரட்டிக்கும் முறையினை, இந்தோ- 
ஐரோப்பிய மொழிசளைப் போன்தே; திராவிட மொழி 
களும் ஏற்றுக்கொள்கன்றன. இவவாறு, இரட்டிக்கப் 
படுதல், தமிழ்மொழியிலேயே மிகமிகத் தெளிவாக இடம் 
Cuppa gs. தமிழில், மெய்யெழுத்து இரட்டிக்கப் 
பெறின், மெல்லொலி வல்லெழு த, வல்லொலி வல்லெழுத் 
காக மாறும் என்பதையும் ஈண்டு நினைவில் வைத்தல்
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வேண்டும். தமிழ்வேர்ச்சொற்களின் ஈற்றுமெய், 8ம் 

வரும் காரணங்களுக்காக இசட்டிக்சப்பெறும் : 1. ஒரு 

பெயரைப் பெயரடையாக மாற்ற-௮தாவ௮, ஒருபெயரைப் 

் பிறிதொரு பெயரைச் சிறப்பிக்கவரும் பெயராக மாற்ற? 

ஒரு பெயரை, ஆரும் வேற்றுமைப் பொருளேற்ற பெயராக 

் ஆக்க; *மாடு” என்பதினின்றும், “மாட்டு' என்பது பிறத்தல் 

காண்ச: “மாட்டுத் தோல்', 2. தன்வினைச் சொற்களைப் பிற 

வினைச் சொல்லாக மாற்ற: *ஓ௫ு' - *ஒட்டு'. 8. இறந்த 

காலம் காட்ட; ₹தகு' - *தக்க'. 4, வினைமூலங்களினின் ௮ம், 

தொழிற் பெயர்களைத் தோற்றுவிக்க 'எழு.து' - *எழுத்து”, 

(“பெயர்”, “வினை” என்ற தலைப்புக்களின் கம், இவை, 

மேலும் பல எடுத் அக்காட்டுகளுடன் விளக்கப்பட்டுள்ளன; 

ஆண்டுக் காண்க.) இர்கதோ - ஐசோப்பிய மொழிகள், 
இறந்த காலத்தைக் குறிக்க, சொல்லின் மூதலசையை 

இரட்டிக்கும் என்றால், திராவிட மொழிகளில், ௮.௮, சொல் 
லின் ஈற்றெழுத்தை இரட்டிப்பதினாலேயே பெறப்படும் 

என்ப குறிப்பிடத்தக்கதாம். மேலும், திபேத்தியர்கள், 

ஈற்று மெய்யெழுத்ை இரட்டிப்பதால், ஒரு பெயர்ச் 
சொல்லை, வினைச்சொல்லாக மாற்றுவர் என்னால், திராவிட 
மொழிகள், அவ்வாறு, ஈற்றுமெய்யெழுத்தை இசட்டிப்ப 

தால், வினையைப் பெயராக மாற்றுகின்றன என்பதும் 

குறிப்பிடத் தக்கதாம். செயலாலும், பயனாலும், பொருள் 
நிலைமாற்றத்சை வெளியிட இதுவே இயற்கை வழியாம் 
என்பதே திராவிட இரட்டிப்பின் காரணமாகத் தோன்று 
கிறது. ஏப்ரூ மொழியிலும், மெய்யெழுத்திரட்டுதல், 

காரணம் கருதியதாகவும், விரும்பி மேற்கொண்டதாசகவும் 

உளது. 

இ௫அகாறும் கூறியவாற்றால், பல ௮சைகளான் இயன்ற 
திராவிட வேர்ச்சொற்களெல்லாம், ஒரசையான் இயன் 
னவே என்பதும், அவை ஒலிநயம் குறித்து வந்த 
இணைப்புகளாலும், சொல்லாக்கவுருபுகளின் சேர்க்கை 
யாலுமே நீளமுடையவாக்கப்பட்டன என்பதம் தெளிவா 
யின. சகரசையான் இயன்த மிகச்றப்பான வேர்ச்சொற்
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கள் சிலவும் உள. அவற்றின் இரண்டாம் ௮சையின் பிறப் 
பியல்பு யாதாயினும், அவை, வேர்ச்சொல்லோடு, பிரிக்க 
இயலாவாறு இணைந்து, பொருள் வே௮ுபடுத் தம் இயல் 
பினவாம். அவற்றின் இயல்பும், பயனும் குறித்து, இனி 
ஆசாய்வாம். 

௭. கசிறப்பளிக்கும் சொல்லுருபுகள் 

ஈண்டு காம் ராய எடுத் துக்கொண்ட அடிச் சொற் 
களின் இனத்தைச் சேர்ந்த பெயரும் வினையும், பொதுப் 
பொருளுணர்த்தும் ஒரசையானாய மூலம் அல்லது பகுதி 
ஒன்றையும், ௮ம் மூலம் உணர்த்தும் பொதுப்பொருளை, ஒரு 
வகையான் வேறுபடுத்துவதும், தொடக்கத்தே சொல் 
லாக்கவுருபாக வழங்கியதும், மறைந்து வழக்கற்றுப்போன 

ஒரு கூலம் ௮ல்லது இடைச் சொல்லின் ஒரு பகுதியாம் 
எனக் கருதப்பபுவதுமாகிய இரண்டாமசை யொன்றையும் 
பற்றுள்ளன. அவ்விரண்டாம் ௮சை, தில இடங்களில், 

அ௮ச்சொல்லைத் தன் பொருளோடு, வேறு பொருள்களையும் 
குதிக்குமாறு விரிவாக்குவதும், சல இடங்களில், ௮ச் 
சொல், பிறவற்றைக் குறிக்காமல், ஒரு பொருளையே 
குதிக்குமாறு வசையறப்பதுமாய இரு தொழில்களை மேற் 
கொளக் காண்கிறோம். ஆனால், சல இடங்களில், அச் 
Ger pe இனமான பொருளுணர்த்தும் பிற சொற்கள் 
இன்மையால், இவ்விரண்டாம் ௮சையின் ஆற்றலை யுணர் 
தல், இப்போது இயலுவதில்லை. இவ்வாறு ௮வ்விரண்டாம் 
அசை, ௮ச் சொற்பொருளை வேறுபடுச்த ௮தாவது, 
சிறப்பிக்க வருதலால், அவ்விசையினைச் 4 சிறப்பளிக்கும் 
சொல்லுருபு * என அழைக்கின்றேன். சிறப்பளிக்கும் 
இச் சொல்லுருபுகள், ஒரு சல இடங்களில், என், பெரும் 
பாலான இடங்களிலும், தொடக்கத்தில், தொழிற்பெயர் 
விகுதிகளாகவே வழங்க என்பது உறுதியாம். இக் 
கட்டுரையின் ஈற்றில் காட்டியுள்ள, ஈற்றுவிகுதி என்ற 
வரிசையில் வந்துள்ள, பெயர்ச்சொற்களையும், வினைச் 
சொற்களையும் ஒப்புகோக்கன், இவ்வுண்மை புலப்படும்.
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பொருட் சறப்பளிக்கும் இவ்வுருபுகளை மேற்கொள் 
வதற்கூரிய விதியும், முறையும், செமிடிச் மொழியின் சிறப் 
பியல்புகளோடு, ஓரளவு ஒத்.துள்ளன. ,ஐகவே, அவ்வியல் 
பினை ஈண்டு அறிதலும் ஈன்றாம். செமிடிக் இனமொழிகள் 
தனித்திருந்த காலம் கொடங்கி வழங்கிவரும் ௮ம் 
மொழிச் சொற்களை ஆராயின், அவற்றின் ஒவ்வொரு 
சொல்மூலமும், குன்றுமெய்களான் இயன்ற, இரண்டசை 
சுளைக் கொண்டிருப்பது புலனாம். செமிடிக் மொழியில் 
காணப்படும் ஈரெழுத்தானியன்ற வேர்ச்சொற்களை, 
இர்தோ-ஐசோப்பிய மொழியிற் காணப்படும், அ௮வற்ஜளோடு 
தொடர்புடைய வேர்ச்சொற்களோடு, குறிப்பாக, 

சமஸ்கிருத மொழியிற் காணப்படும் ௮வ்வின வேர்ச் 
சொற்களோடு ஒப்பிட்டு நோக்கின், ஈனிமிசப் பழமை. 
யும், எளிமையும் கிறைக் க வேர்ச்சொல்லமைப்பு முறை 
யொன்று வெளியாகும். ஹீப்ரு மொழிவேர்ச்சொற்களின் 

மூ,சலசை, சமஸ்கிரு கமொழி முகலசையோடொ த்திருப்ப, 
அவற்றின் இரண்டாமகசை, இக்தோ - ஐரோப்பிய 
இனத்தைச் சேர்க்க மொழிகளுள், எர்த மொழியின் 
வேர்ச்சொல்லின் இரண்டாமசையோடும், ஓத்திருப்ப 
தில்லை என்பது ஐயமற உறுதி செய்யப்பட்டுள௮. 

இசண்டாமசை, மு. தலசையோடு, இன்றியமையாச் இறப்புக் 
தொடர்பு எதையும் சொண்டிருச்சவில்லை யென்பம், 
மதலசை ஒவ்வொன்றும், ஓத்த இயல்புடையவாகவும், 
அவற்றின் இரண்டாமசைகள், இறிதும் ஓப்புடைய 
வாகா, தொடர்நது வேறுபடும் இயல்புடைய பல்வேறு 
வகையான வேர்ச்சொற்கள் உள என்பதும் உணரப்படும். 
ஆசவே,இவவாறு வருவனவற்றுள், இரண்டு மெய்களையும், 
ஒலிஈயம் கருதிவக்த ஒருயிசையும் கொண்ட மு தலசையே, 
௮ச் சொல்லின், பொதுப்பொருட்டன்மை குறிக்குக் 
உண்மை மூலமாம் என்பதும், வழக்கிறந்துபோன துணை 
வினை. ஒன்றின் ஒரு பகுதியாகிய இரண்டாமசை, ச் 
சொற்கு மு.சலசை அளிக்கும் பொதுப்பொருட்டன் 
மையை நீக்கிச், சிறப்பளிக்கும் தனிப்பொருள் அளிக்க, 
அம்மு தலசையோடு சேர்க்கப்பட்டு, பின்னர், பிரிக்க
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இயலாவாறு, இரண்டற இணைக்கப்பட்டு விட்டது என் 
பதும் உய்த்துணரப்படும். பொதுவாக, இதுவே உண்மை 
யாம் எனச் கருதப்பட்ட இக்கருத்துப்படி, ஹீப்ரூ மொழி 
வேர்ச்சொற்களைத் தனித்தியங்கும் ௮ணுச்களைப்போன்று, 
தனித்தனியாக ௮மைநர்கனவாகக் கொள்ளாது, பொது 
வாக ஒன்றேபோல் தோன்றும் தோற்றத்தினையும், குறிப் 
பிடத்தக்க சிறந்த வேறுபாட்டினையும் காட்டும் வகையில் 
கூட்டம் கூட்டமாகக், குவியல் குவியல்களாக அமைந்தன 
வாகவே கொள்ளுதல் வேண்டும். ௮ல் வேர்ச்சொற்களுக் 
இடையே நிலவும் இனஒற்றுமை, சொல்லின் உண்மை 

மூலமாகிய முதலசையின்கண்ணும், தனித்தன்மை அல்லத 
சிறப்புப் பொருட்டன்மை, பொருட் .இறப்பளிக்கும் 
இரண்டாமசையின்சண்ணும் கிற்கும். 

சில இடங்களில், செமிடிக் மொழியின் இரண்டாம் 
அசையும், முதல் அசையைப்போன்றே, தன்னோடொப் 
புடைய பகுதிகளை, இக்தோ-ஐசோப்பிய மொழிகளில் பெற் 
DT என்பது உண்மையே, ஆனால், முற்கூறிய ௮ச் சிறப்பு 
விதியே, ஹீப்ரூ மொழியின் உரிமைப் பண்பாம் என்று 
கூறுமளவு, ௮௮, ௮ம்மொழி வேர்ச்சொற்களிடையே மிகப் 
பயின்ற இடம் பெற்றுளது, பொதுவாகப், பங்கிட, பிளந் 
திடு, வேறுபடுத்.து என்ற பொருள் தரும் ஹீப்ருமொழியின் 
வேர்ச்சொற் கூட்டம் ஒன்று உளது, அவற்றுள் இல: 
“பாலாஷ்”, “பாலஹ்”, “பரலக்', “பாலா”, பாலல்; மொழிகளுக் 
இடையே, லகரம், *ர"கரமாகமாறும் என்பதைக் கொண்டு 
நோக்கின், *பாரரஷ்., “பரரஸ்”, “டுபரஸ்' என்பனவும் அடங் 
கும். ஈண்டுக்காட்டிய எல்லாச் சொற்களுள்ளும் மு. சலசை 
யாகிய “பரல்” ௮ல்ல.து “பர்” என்பதோ, அல்ல gs, இவந்றிற் 
காணப்படும் உயிர், வேர்ச்சொல்லைச்சார்ந்ததாகாமல், 
இலக்கண அமைதிக்காகவே வந் தள ஆதலின், அதை 
நிக்கனால் பெறலாகும் “ப்-ல்? அல்லது “ப்-ர்” என்பதோ, 
பிரிவு, பிரித்தல் என்ற பொதுப்பொருளையே உணர்த்து 
கிறத என்பதிலும், ல இடங்களில் ஈசெழுத்தானியன் ஐ, 
௮ம் முதலசையின் ஈற்றெழுத்.த இரட்டிப்பதால் வருவதாய
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௮ச் சொல்லின் இரண்டாமகசை, அப்பிரிவு எவ்வெவ் வகை 

மில் இடம் பெறலாயிற்று என்பதைக் குறிக்க வருகிறது 

என்பதிலும் ஐயம் எழல் இல்லை. இரண்டாமசை, இவ்வாறு, 

குறிப்பிட்ட ஒரு பொருளே குறித்து வருவதாதலின், இவ 
வினமொழி எல்லாவற்றிலும் ஒரு தன்மையவாகக் காணப் 
படும் மூதலசையே; பிற இனமொழிகளில் காணப்படும், 

தன்னோடொத்தனவற்றோடு வைத்து ஒப்புகோச்சுத் தக்க 
தாம். இவ்வகையில், “ப-ர், “ப-ல்” என்ற ஹீப்ரு மொழி 
வேர்ச்சொற்கள், பங்க&ீடுசெய் எனப் பொருள்பவெனவாய 
(பொர்-ஒ' என்ற இரீக் வேர்ச்சொல்லோடும், £[ர்-ஸ்ு 
அல்ல, “பர்-திஸ்” என்ற இலத்தீன் வேர்ச்சொல்லோடும், 
“ப்ஹல்' என்ற சமஸ்கிருத வேர்ச்சொல்லோடும் ஒத்திருப் 
பதை மட்டுமே யல்லால், திராவிடமொழி வேர்ச்சொற்கள் 

சிலவற்றோடு ஓத்திருப்பதையும் காணல்கூடும். பர்? “ப-ல்/ 
என்ற ஹீப்ரூ சொற்களைப் பங்கிடு எனப் பொருள்படும் 
“பிரி”, ஒன்றதன்பகுதி எனப் பொருள்படும் ₹பால்', இரண் 
டாக்கு எனப் பொருள்படும் பிள? அல்லது ₹போழ்”, 
பங்கிடு எனப் பொருள்படும் ₹பகசு”, “பூர்? என்ற தமிழ்ச் 

சொற்களோடு ஒப்பிடுக, (சொல்லின வொற்றுமை” 
என்ற பகுதியைக் காண்க.) 

இ.ராவிடமொழி வேர்ச்சொல்லமைப்பின்சண் ஈம் 
கருத்தைச் செலுத்தியவழி, ௮2, மேலே விளக்கே செமி 
டிக்மொழி வேர்ச்சொல்லமைப்போடு கொண்டுள்ள ஓப் 
புமைகள், ஈமக்கு ஈன்கு புலப்படும். ஒன்றற்கொன்று 
நெருங்கிய உறவுடைய வேர்ச்சொற்களின் கூட்டம் பல 
வற்றை இம்மொழிகள் பெற்றிருப்பதைக் காணலாம், அவ் 
வேர்ச்சொற்களில் வரும் எல்லா தே. தலசைகளும், முழூ 
அம், அல்ல அவற்றின் பெரும்பகுதி, ஒரியல்பேயுடைய 
வாக, அவற்றின் இரண்டாம் அசைகள் ஒவ்வொன்றும் 
வேறுபட்டுதிற்க, அவ்வேறுபாட்டின் விளவாகவே, அவ் 
வினச்சொற்களின் பொருள் வேறுபாடு, பெரிதும் விளள் 
கித்தோன்றும், ஹீப்ரூுமொமியில் சகாணப்படுவதைப் 
போன்றே, பொதுப்பொருட்டன்மை வாய்க்த கூல அசை
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யும், பொருள்வேறுபடுக்கும் சிறப்பசையும், பிரித்துக் 
காண இயலாத - பிரிவினையற்ற - ஒருசொல் என்றுகருது 
மள வு வஒன்றுசேர்க்கப்பட்டிருத்தலையும் காணலாம். 
தொடக்கத்தில் மூலத்தோடிணையவந்த சொல்லாக்க 
விகுதி அல்லது பின் இணைவாம் தகுதிவாய்க்த HER pes 
பசைகள், படிப்படியாக, அம்மூலத்தின் இன்றியமையஈ 
உறுப்பாக மாறிவிட்டன. இவ்விரண்டும் இணைய எழுத்த 
மூலங்களே, சொற்களின் உண்மை வேர்ச்சொற்களாக, 
உண்மையான சொல்லாக்கவுருபுகளும், சாரியை, சந்தி 
போலும் பிறசொல்லுருபுகளும், அவற்றோடு வந்து 
இணையலாயின. 

இவ் வேர்ச்சொல்லமைப்புமுறை, திராவிட இன 
மொழிகள் அனைத்தினும் இடம்பெற்றுளது என்றாலும், 
அ.தன் இயல்பும், தன்மையும், தமிழ்மொழி ஒன்றிலேயே, 
சிறக் து காணப்படுன்றன. தமிழில் காணப்படும் இத் 
தகைய தொடர்புடைய வேர்ச்சொற்களின் கூட்டங்கள் 
பலவற்றுள், உயிரெழுத்து வரிசையில் முதற்கண் கிற்கும் 
அகரத்தை மொழிமுதலாகக்கொண்டு வரும் இரண்டு 
குழுவினைச்சேர்க்த சொற்களை மட்டும், விளக்கத்திற்காக 
சண்டு மேற்கொண்டேன். 

1. 4அட்? என்ற முதலசையினின்் றும் எழுந்த Care 
சொஜ்கள் 

அடு” - அருகஇல்வா ; சோருக்கு; கொல்;. 
ஒன்றுபடு; உரிமையாக்கு. 

“அடங்கு (தன்வினை) ஒன்றன் உள்ளே சேர்ச் 

தி ரூ. 
*அடக்கு” (பிறவினை) உள்ளே சேர்த். த வை, 
அடி.” உள்ளே செலுத்து; பொதுவாக அடி. 

கொடு; பெயராக வந்த பெயரடை,;. 
ஒரு பொருளின் இழ்ப்பாகம்; அடிச் 
சுவடு; செருப்பின் ௮டி.ப்பகுதி. 

பெறு; உள்ளே கொண்டுசேர்; சுற்றி' 
வேலியிடு, 

“அடை”



“அடை சு 

அடர்? 

“அடுக்கு” 

“அண்டு” 

? 

வேர்ச்சொற்கள் 17% 

நெருக்கமாக அடை; இணி. 

நெருக்கமாக ஒன்று சேர்; நெருக்க 

மாகு; போரசிற்சேர். 

ஒன்றின் மேல் ஒன்னாக வை; குவித்து 

வை: இவ்வினைச் சொல்லும், 

அடக்கு என்பதும் உண்மையில், 
அடுக்”, அடக்' என்பனவே; சற்தில் 
வரும் “க'க.ரமெய், சமிழில் “உயிர்த் 
துணை பெற்றே ஒலிக்கும். அதைப் 

பெறுவதோடு, அ௮வ்வுயிரைப் பெறு 

தற்கு முன்னர், sa arto இரட்டிச் 

சுவும்பெறும். ௮,சனாலேயே, “அடுக்கு”, 
“அடக்கு” என்றாயின. 

(தெலுங்கில் “அண்டு”) நெருய்கிகில், 
இ.௫, இவ்வரிசையில் முதற்கண் வந்த 
“அடு” என்பதோடு ஒற்றுமை உடைய 
தாய், இடையில் வந்து மெல்லினத் 

தால் ஒலிநயமுடையதாக்கப் பெற் 

ற௮. இதோடு தொடர்புடைய *அ௮ண்” 
என்ற வினைச்சொல்லையும் ஒப்பிட்டுக் 
காண்க. 

இவ் வேர்ச்சொற்கள் அனைத்தும், ஒருவகை இன 

₹அண்? 

வொத்றுமையால் மூடப்பெற்றுள்ளன என்பது தெளிவாம். 

இவை ஒவ்வொன்றும், பொருள் வேுபடுக்கும் சிறப்பசை 

யாகிய இரண்டாம் அ௮சையின் துணையால், குறிப்பிட்ட 

ஓரளவான அண்மைப் பொருளையே உணர்த்துவனவாக, 

மூதல் அல்லத மூல அ௮சையான், அண்மை எனும் 
பொப் பொருளைத் தெளிவாகப் பெற்திருத்தல் ௮.திக. 

என்ற முதலசையினின்றும் எழுந்த வேர்ச் 

சொற்கள் ௨ 

“அணு”, “அணுகு! இட்டே நெருக்கு; தொடு, 

அணி” மேலே பேோபோட்டுக்கொள்; 
௮ணிக்துகொள்.
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“அணை” அதொடர்புபடுத்து; தழுவு 
பெயர் :- அணைக்கட்டு. 

அ௮ணவு" - ஓட்டிக்கொள். 

“அண்ணா” எ பலமுறை அணுகு; ஒன்றைச் 
சார்ந்துகில். ஆதாவாளன் ௮ல் 
லது முன் பிறந்தோன் எனப் 
பொருள்படும் *அண்ணல்' ௮ல் 
லது :அண்ணன்' என்பு, இவ் 
வினையினின்றே ேேதோன் நிய 
தாம். இத்தோற்றம் செய்யுள் 
வழக்காம் என்ற பெருமை 
இதற்குண்டு, இச்சொல்லின் 
கேரான தெலுங்கு வினை 

‘3 5’. 
“அண்மு” -- அருகில் இரு. 
“அண்” என்ற இம் முதலசை யுணர்த்அம் பொதுப் 

பொருள், உண்மையில் தொடர்பு என்பதேயாம். அடுச் 
தடுத்திருச்சல் அல்லது அண்மை தநிலைகளினின்றும் 
உண்மையான தொடர்பு வேதுபாடுடையதே ஆதலின், 
ஈண்டுக் காட்டப்பெற்ற இக்குழுவைச் சார்ந்த சொற்கள், 
மூனனர்க்காட்டிய குழுவைச் சார்ந்த சொற்களினின்றும் 
வேறுபாடுடையனவேயாம். “அணி' என்ற சொல், இவ் 
வகைச் சொல்லினின்றே தோன்றியிருத்தல் வேண்டும். 
அச்சில் சோச்கப்படும் சடையாணி எனப் பொருள்படும் 
சமஸ்கிருதச் சொல்லாகிய “அணி” அல்லது ஆணி! 
என்ற சொல்லின் பிறப்பிடம் இதுவேயாம் என்பதும் 
பொருந்தும். 

ஈண்டு எடுத்துக்காட்டிய விளைச்சொற்களின் இரண் 
டாமசைகள், வெறும் ஓலிஈயம் ஒன்றே கருதி இணைக்சப் 
பட்டன அல்ல என்பதையும், அச்சொற்களின் பொருளை 
ஒரளவு விரிவுபடுக்கவோ, அல்ல குறிப்பிட்ட ஒரு 
பொருளையே குறிக்குமானு வசையறுக்கவோ, அல்லு,
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யாதோ ஒருவகையில் சிறப்புடையதாக மாற்றவோ, சற் 

தில் இணைக்கப்பட்டுிள்ளன என்பதையும் மேலே கூறிய 

விளச்சல்கள் உ௫௮இ செய்கன்றன. ₹௮”, இ”, 4௨, 4௪, 

“gn” என்ற உயிரெழுத்துக்கள், ஓரசைச் சொற்களின் 

ஈற்றில், சில இடங்களில், ஒலிஈயம் கருதி இணைக்கப் 
பெறும் என்பது, இவ்வதிகாரத்தின் முற்பகுதியொன்றில், 

காட்டப்பட்ளெது. என்ளுலும், இவ்வொரு பயனுக்காக 

மட்டுமே, அவ்வுயிரெழுதஅச்சள் இணைக்சப்பெறு ௫ல் 

இல்லை என்பது எவரும் ௮றிக்த உண்மையாம். அவை, 

ஒலிஈயம் ஒன்றே கருதி வரும் இடங்களில், வேறு உயி 

செழுத்அக்களாக மாறுகின்றன என்பதும், ' அவை, 

பொருள் வேறுபடுக்கும் இறப்புக் தொழில் கருதி வரு 

மிடங்களில், அவ்வாறு மா தலின்றிக, சனித்தியங்க 

வல்ல, தம் இயல்பினை மிகவும் உறுதியாகப் பெற்றுள்ளன 

என்பதும் அறிந்தகொள்ளவேண்டிய௰யத மிகவும் இன்றி 

யமையாததாம். இன்று ஒருசில இடங்களில் பெத்று, 

ஒருசில இடங்களில் இழச்துபோன, பொருள்வேறுபடுக் 

கும் சறப்பியல்பினை, அவை அனைத்தும் தொடக்சுத்தே 
பெரும்பாலும் பெற்றே இருந்தன. 

பொருள் வேறுபடுக்கும் சிறப்புருபுகளாக, உயிரெழுத் 

அக்கள் ஆளப்படுவதை விளக்க, இதுகாறும் எடுத்துக் 

காட்டிய சான்றுகளே சாலும். மெய்யெழுச்அக்சனைச், 

சிறப்பாக, *ல'கர, “ர'கரங்களை ஈருகக்கொண்டு வரும் 

அசைகளும், இப்பயன் குறித்துப் பெரிதும் ஆளப்படும், 

இவ்வகையைச் சேர்க்த உருபுகள் அளப்படுவதை விளக்க, 

இல எடுத்துக் காட்டுக்கள் தருதல் ஈலமாம். “வேர்ச்சொழ் 

களோடிணையும் சொல்லாக்சவுருபுகள்'' என்ற அதிசார 

திற்கண்டவாறு, இவ்வசைகளனை தம், தொடக்கத்தில், 

பொருள் வேறுபடுக்கும் சிறப்பியல்போடு கூடிய, தொழிற் 

பெயர்ச் சொல்லாக்க உறுபுகளாகவே காணப்படுகின்றன. 

இவ்வாறு க்கப்பட்ட தொழிற்பெயர்கள் பலவும், மறு , 

வலும் வினைச்சொல்லடிகளாக மாதிவிடுனெ றன. ‘esr, 

ர*க. ரங்கள் ஈற்றெழுத்துக்களாக வரும் ipsam gps tb.
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எடுத்துக்காட்டுக்கள் எல்லாம், தமிழினின்றும் பெறப் 
பட்டனவாம். இவ்வினக்கைச் சேர்ந்த பிறமொழிகள், 
இவவீற்று மெய்களையடுத். த, “உ'கரவுயிரை இணைக்கன் 
ன. இவ்வாறு, ஓலிஈயம் கருதி உகரவுயிர் இணைவதை, 
வல்லின “ற'கர ஈற்றுச் சொற்களிடத்தும், அவ்வல்லின 
*ற'கரம் ஒழிக்க ஏனைய வல்லெழுத்துக்களே யல்லாமல், 
மெல்லின, இடையின மெய்களுள்ளும் யாதேனும் ஒரு 
மெய்யெழுத்தை ஈருகக்கொண்ட சொற்களிடத்தும், 
தமிழ் மேற்கொள்கிறது. 

ஒவ்வொரு சொல்லும், இடத்திற்கேற்ப, வினைச் 
சொல்லாசவும், பெயர்ச் சொல்லாகவும் கொள்ளப்படுமாத 
லின், வினை களையும், பெயர்களையும் வேறுவேருகவே சாட்டி 
யுள்ளேன். 8ழேவரும் சொற்களுள், வினையாக ஆளப் 
பட்டிருக்கும் சல, பெரும்பாலும் பெயராகவும் ஆளப்படும், 
அவ்வாறே, பெயராக ஆளப்பட்டிருக்கும் சில, பெரும் 
பாலும் வினையாகவும் இளப்படும். மற்றும் ல, பெயர் 
ஒன்றையே குறிப்பனவாசவும், ல, வினையொன்றையே 
குறிப்பனவாசவும் ஆளப்படும். 

விகுதிகள் வினைச்சொற்கள் பெயர்ச்சொற்கள் 
னர்” வளர்” ₹௬டர்? 
இர: *தூளிர்் உதிர்? 

“உர் “௮ ௮௬” (தெலுங்கு) 
“௮ம்' புகழ்' “இதழ்: 
“இழ்' “மகிழ்! “அவிழ்' (உணவு) 
‘yp ‘Ou’ ‘Baar gy’ 
‘Qn’ “ஞாயிற” 
“அல்!  :௬ழல்' கால்” *இல்' “குயில்! (-தலிசெய்) வெயில்! 
‘oe’ “பகு௮' (தெலுங்கு) 
“அள்” *தூவள்? “தில்கள்” 

*இள்” “மதிள்” 
உள் “உருள்” “இருள்?
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உதாரணம்மூலம் ஈண்டுக் காட்டப்பெற்ற, மெய் 
யிற்றுச் சிறப்பளிக்கும் சொல்லுருபுகள் பதின்மூன் னுள், 
ஓர் உருபு மட்டுமே, உயிரிணைவிற்குப் பதிலாக, ஒரோ 
வழி, ஆளப்படுவதாகக் தோன்றுகிற. *ஐ' என்பதற்குப் 
பதிலாக, “அர்” என்பது வரக் காண்குிஜோம். உட்கார் 
என்ற பொருள்தரும் தமிழ்ச் சொற்களாகிய ‘aut’, 
‘gow’ என்பன இரண்டும் ஓரியல்புடையவேயாம். 
தோன்றி வளர்தல் எனப் பொருள்படும் வினைச்சொல், 
தமிழில், வளர்” என்றும், சன்னடத்தில் :பளெ” என்றும் 
வரும். தமிழில், இது *வளை' என gin. 

சொல்லாக்க லிகுதிகளாக, அல்ல, சிறப்பனிக்கும் 
சொல்லுருபுசகனாக வரும் சொல்லுருபுகளுள், பெரும் 
பாலனவற்றின் உண்மைப் பொருள் யாது என்பதைக் 

காணல் இப்போது இயலவில்லை, ஆனால், இதன்பொருள் 
இதுவே என ஏறக்குறையத் துணிந்துகொள்ளத்தக்க 
சொல்லருபுகள் இரண்ளெ, ஒன்.று, “இல்.” இன பெயசாக 
கின்று, இங்கே அல்லத வீடு எனும் பொருள்தரும். 
தமிழ், மலையாளங்களில், இடப்பொருளுணர்த்தும் வேற் 
மை உருபாசவும் வரும். பிறிதொன்று, 'உள்'. இ, 
வினையாகவும், பெயராகவும், இன்றும் வழங்கப்பெறும் ; 
இக, பெயசாயின், உள்ளிடம் என்றும், விளையாயின், 

இருத்தல், உள்ளேயிருத்தல் என்றும் பொருள்படும், 
இச் சொல்லுருபுகளின் ஆற்றலும், அவை இடவேற்றுமைப் 
பொருள் உணர்த்துவதும் €ழ்வரும் சொற்களான் புலனாம். 
“வாய்” என்ற கூலத்தினின்றும் தோன்றிய *வாயில்' எனும் 
சொல், வழி அல்லது வீட்டினுள் அுழையும்வழி எனப் 
பொருள்படுதலும், வெப்பமாகு எனப் பொருள்படும் 
“வெய்? என்ற மூலத்தினின்௮ும் தோன்றிய *வெயில்' என்ற 
சொல், ஞாயிற்றின் வெப்பம், அல்லது வெப்பம்தங்கும் - 

இடம் எனப் பொருள்படுதலும் காண்ச. ஒன்றுபடு எனப் 
பொருள்படும் பொரு” என்பதினின்றும் தோன்றி, செல் 
வம் என்ற பொருள் தரும் *(பொருள்' என்ற சொல்லையும், 
இடைத்தற்கரிது அல்லது சிறந்தது எனப் பொருள்படும்
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௮௬ என்பதினின்றும் தோன்திய *அருள்” என்ற சொல் 
லையும், இரவு எனப் பொருள்படும் இசா” என்ற சொல்லின் 
மூலமும், இருளாக்கு எனப் பொருள்படுவதுமாய ‘gi’ 
என்பதினின்றும் தோன்றிய *இருள்' என்ற சொல்லையும் 
இவ வகையின்பால் சார்த்திக் கூறுவர் பேராஇரியர் 
ருண்டர்ட். 

ஈண்டுக் கூறிய முறையினின்றும் முற்றிலும் வேறு 
பட்ட ஒருமுறையாற் பிறந்தனவும், திராவிடமொழிகளில் 
காணப்படுவனவும், காண்பதற்குக் கவர்ச்இயும், புதுமையும் 
நிறைந் கனவும் ஆகிய மற்றொருவகை வேர்ச்சொற் கூட்டத் 
தையும் ஈண்டு எடுத்துக்காட்ட விரும்புெறேன். குறிப் 
பிட்ட வேர்ச்சொற்கள், தனக்கு முன்னும் பின்னும், ஒவ் 
வோர் உயிெழுத்தைப்பெற்ற தனி மெய்யெழுத்தைக் 
கொண்ட ஈரசையான் இயன்றன ஆரும். இவற்றில் வரும் 
மெய்யெழுத்தே, ௮ச் சொல்லின் மூலாகார அடியாக, 
முன்னும் பின்னும்வரும் உயிசெழுத்துக்கள், சொல் 
உணர்த்த விரும்பும் பொருள் வேறுபாட்டிற்கேற்ப, மாறு 
படும் இயல்புடையவாகக் காணப்படும். அழுத்து அல்லது 
பிழி என்ற பொருள்தரும் “இடு என்ற சொல்லையும், 
நெருக்கு என்ற பொருள் தரும் “ஒடு' என்ற சொல்லையும், 
கொறுக்கத்தள்ளு என்ற பொருள் தரும் “இடி” என்ற 
சொல்லையும், உள்ளே செலுத்து என்ற பொருள் தரும் 
“அடி' என்ற சொல்லையும், இரு அண்டாக்கு என்ற பொருள் 
தரும், “ஒடி” என்ற சொல்லையும், பல இறு அண்டுகளாக்கு 
என்ற பொருள் தருவதும், “ஒடை: என ஒலிக்கப்படுவ*ு 
மாய உடை' என்ற சொல்லையும் ஒருங்குவைத்து ஒப்பு 
நோக்கினால், முதல் நான்கு வேர்ச்சொற்களும், ஒன்றோ 
டொண்று உறவுடைய ஒரே குழு அல்லது இனத்தைச் 
சேர்ந் தனவாம் என்றும், இறுதியிற்கூறிய இரண்டும், அவ் 
வர்றே ஒன்றற்கொன்று உறவுடைய என்றும், இடையில் 
வரும் *ட'கர மெய்யெழுத்தை அடிப்படை மூலமாகக் 
கொண்டு, பொதுவாக ஒரே பொருள் உணர்த்தும் பொது 
வியல்புடைத்தாதலை நோக்கின், கூறிய எல்லாச் சொற்
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சளுமே, அறிவிற்குப் புலனாகா,; யாதோ ஒருவகை யுற 

வுடையவே என்றும் முடிவு கொள்வதைக் தள்ளமுடியாது. 

மேலே குறிப்பிட்டவாறு, வகைவகையான வேர்ச் 

சொற்களின் கூட்டங்கள் வழங்குவது திராவிடமொழி 

களில் மட்டும் சாணக்கூடிய இறப்பியல்பன்று. **ஓரே 

பொதுப்பொருள் உணர்த் அவனவும், (மு,சலிலோ, அல்ல. 

ஈற்றிலோ, ஒன்று அல்ல. இரண்டு எழுத்.அக்களை) இணைப் 

பத ஒன் றினாலேயே சும்முள் வேறுபடுவனவுமாகிய, வகை 

வகையான வேர்ச்சொற்களின் கூட்டங்களைச் சமஸ்கிருதத் 

இலும், ஏனைய எலலா ஆரியமொழிகளிலும் நாம் காண் 

இரோம்” என்று மாக்ஸ்ஹலர் கூறுவர்: (சொற்பொழிவு : 

11: பக்கம்: 818.) இதை விளக்க, “Gur என்பதைக் குறிக்க, 

சா” என்பதும், ஈகார்துபோ என்பதைக் குறிக்க ரப்” 

என்பதையும், கூவி ௮ழை என்பதைக் குறிக்க “ஈத் என் 

பதையும், மஒழ்க்.து ஆர்ப்பரி என்பதைக் சூறிக்க “ஈந்த” 

என்பதையும், ஒன்.றுசேர் என்பதைக் GHEE, ‘uy அல்லா 

யுஜ்' என்பதையும், பகைவிட்டு ger pub sp என்பதை 

யுணர்த்த 'யெளட்' என்பதையும் அம்மொழிகளில் காண் 

கரம்,” என்றும் கூறுவர். பிறிதோரிடத்தில், (சொத் 

பொழிவு, 1; பக்கம்: 274 9, “தல வேர்ச்சொற்களில் வரும் 

மெய்யெழுத்.துக்களில் ஒன்று, (ஆரிய மொழிகளில், 

பெரும்பாலும், இது, ஈற்றுமெய்யாகும்) மாறுதல் அடை 

தல் இயல்பு என்பதைப் பொதுவாக உணசலாம்; அ௮வ்வேர்ச் 

சொல், தான் உணர்த்தும் பொதுப்பொருளை சிலையாகப் 

பெற்றிருக்க, ஈற்றுமெய்யெழுத்.துக்கள் அடையும் மாறு 

பாட்டிற்கேற்ப, அப்பொருள் சிறிதே மாற்றி வழங்கப் 

பெறும்” என்றும் அவர் கூறுவர். “*செமிடிக் மொழியின், 

மூவெழுத்தான் இயன்ற வேர்ச்சொற்கள், ஈெழுத்தானாய 

தம் மூல வேர்ச்சொற்களோடு எவ்வகை உறவுடையவாகக் 

காணப்படுகின் றனவோ, அவ்வகை உறவையே, இவ் 

வாரிய வேர்ச்சொற்களும், தம் மூலவேர்ச்சொற்களோடு 

கொண்டள்ேளன” என அவர் கூறுவதையும் காண்க. 

திராவிடமொழிகளில், ஈண்டு எடுத்.து விளக்கப்படும் இம் 

சா. ஓ.--12
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மாறுதல், வேர்ச்சொற்களில் வரும் மெய்யெழுத்துக்களில். 
பயில மேற்கொள்ளப் பெறுவதைப் போன்றே, அவ் 
'வேர்ச்சொற்களில் வரும் உயிசெழுத்துக்களிடையேயும் 
பயில மேற்கொள்ளப் பெறும், ஈற்று உயிர்பெறும் மாறு 
பாட்டினும், மொழிமுதல் உயிரே மிகுதியாக மாறுபடு 
Spgs எனக் கருதுவது பொருந்தாது, 

௭. மூலவுயிரிடை உளவாம் மாற்றம் 
திராவிட வேர்ச்சொற்களில் இடம்பெஓம் உயிரெழுத் 

அக்கள், அவ் வேர்ச்சொற்களில் வரும் மெய்யெழுத்அக் 
களைப் போன்றே, ௮.ச் சொல்லின் மூலத்தோடு இன் நியமை 
யாத் தொடர்புடையவாகும் என்பது அ௮ம்மொழிப் பொது 
விதியாம் ; ௮வ்வுபிரெழுக்தூக்கள், செமிடிக் மொழிகளில் 
உள்ளவாறு, இலக்கணத தொடர்புகளை யுணர்க்க மேற் 
கொளளும் முறையோடு தொடர்பு கோடல், அரிதின் 
கிகழ்வதாம் ; மேலும், அவ்வுயிெழுத்துக்கள், இரக்தோ- 
.ஐசோப்பிய மொழிகளில் உள்ளவாறு, சாரியை, சக் இகளைப் 
போன்ற இடைகிலைகளின் இணைவாலும், பிறவற்றின் கலப் 
பாலும் மாறுதல் அடைதல் அதனினும் அரிதாம். 

செமிடிக் மொழிகளில், மூலவேர், உயிரெழுத்தற்று, 
அக்காரண த தினாலேயே, ஒலிக்கும் ஆற்றலையும் ips 
அளஅ௮. அம்கதூலவேரிடையே, உயுிரெ முத்துக்களை 
துழைத்தல், ௮வ் வேர்ச்சொல்லில் வரும் மெய்யெழுத்துக் 
களை ஒலிக்கச் செய்வதுமட்டுமல்லாமல், அவ்வாறு நுழைக் 
கப்பமிம் அவ்வுயிர் வேறுபாட்டிற்கேற்ப, வேறு வேறு 
பொருள்கொண்ட வினை யாகவும், பெயராசவும், அவ் 
வேர்ச்சொல்லை மாற்றவும் செய்கிறது. இந்தோ - ஐரோப் 
பிய மொழிகளில், இலக்கண மாறுபாடுகளெல்லாம், பொது 
வாக, வேர்ச்சொற்களோடு பிற Dera gray புகளாச் சோப்ப 
.தாலேயே தோற்றுவிககப்படுகன் றன. இந்தோ-ஐரோப்பிய 
மொழிசளின் பண்டைய கிஉமையை நன்கு விளக்கிக் 
காட்மிம் ஈல்ல பிரதிகிதகளாயெ சமஸ்இருகம், ரிக், 
இலத்தீன், லெர்மனி முதலிய மொழிகளை ஆராய்ந்து 
'கோக்குழி, அம்மொழியைச் சேர்த்த பெரும்பாலான
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(சொற்களின் மூலவுயிரெழுத்.ஐக்கள், வேற்றுமையுருபு, 

காலம் காட்டும் இடைகிலைகள் இவற்றின் சேர்க்கையால் 
மாற்றப்பட்டுள்ளன என்பதும், குறிப்பாக, இறந்தகாலம் 
காட்டுதற்பொருட்டுப் பொதுவாக மேற்கொள்ளும் முறை 
யாயே வேர்ச்சொல்லை இரட்டிப்பது, வேர்ச்சொல்லில் 
வரும் உயிரெழுத்தின் ௮ளவை மாற்றவும், ஒருயிரெழுத் 
தைப் பிறிதோருயிமெழுத்தாகத் திரிக்கவும், அல்ல ௮வ் 
வுயிசெழுத்தை அறவே அழிக்கவுமே பயில ஆளப்படுகிறது 
என்பதும் ௮றியக்டெக்கின்றன ஆதலின், அம்மொழி 
தோன்றி வளரத்தொடங்கிய அம்மிகப் பழைய காலத்தில், 
அம்மொழி வேர்ச்சொற்கள் - பொதுவாக ஓரசையான் 
இயன்ற அம்மொழி வேர்ச்சொற்கள் - பிறவற்றின் இணை 
வாலும், கலப்பாலும் சிறிதும் மாறு தலின்றியே இருக்தன 
என்று கொள்ளப்பட்டாலும், அ௮வ்வு௮ திப்பாடு, இக்காலத் 
"திய நேரிய சான்றுகளால் சிறிதும் நிலைசாட்டப் பெறவில்லை. 

த்திய இனமொழிகளில், உயிரெழுத்௮, வேர்ச் 
(சால்லின் இன்றியமையா உறுப்பாக அமைவதோடு, 
பொதுவாக, எவ்வித மாற்றமும் பெருமல் வழக்கப்பெறு 
தலும் உண்டு, வேர்ச்சொல்லோடு, பிரிக்க இயலாவாறு 
இசண்டற இழைக்கப்படுதலின்றி, ஒன்றன்பின் ஒன்றாக, 

அடுக்கிச் சேர்க்கப்பவவெனவாய திணை, பால், எண், இடம், 

(வேற்றுமை, காலம் ஆகியவற்றை உணர்த்தும் சொல்லுருபு 
கள், வேர்ச்சொல்லோடு இணைக்கப்படுவதால் அவ் 

வேருயிர், எவ்வித மாற்றமோ, திரிபோ அடைசல் மிகவும் 

அரி. இவ்வுறுதிப்பாடு அல்லது கிலைகலங்காக் தன்மை, 

இராவிடமொழி வேர்ச்சொற்களில் வரும் உயிசெழுத௮க் 
களுக்கும் இயல்பாகும். பொதுவாக, திராவிட வேர்ச் 

'சொற்களோடிணைக்கப் பெறும் சொல்லுருபுகள், ௮ளவா 

௮ம், ஆற்றலாலும் எத். அணைப் பெரியவாயினும், அல்ல ௮, 

௮வ் வேர்ச்சொல் தனித்தோ, அல்ல, சொல்லாக்க கிலை 

யில் பிறவற்றோடு கலந்தோ கிற்பதாயினும், ௮.௫, எழுவாய் 

வேற்றுமைக்கண் வந்தூழி, எவ்வளவு தெளிவாகவும், 

உறுதியாகவும் கிலைத்து கிற்குமோ, அவ்வாறே ஏளைய
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வேற்றுமை விகற்பங்களிலும் நிலைத்து கிற்கும் ; கிகழ் 
காலம் அல்லது ஏவல் வினையில் எவ்வாறு தநிலைத்தா 
நிற்குமோ, ௮வ்வாறே இறக்தகாலத்திலும், எதிர்காலத்தி 
௮ம் நிலைத்.து நிற்கும். இம்முறையொடு முரண்படும் A 
விலக்குகள் சிலவற்றை ஈண்டு எடுத்துக்காட்டத் தொடங்கு, 
இன்றேன். 

விதிவிலக்குகள் :--வேர்ச்சொற்களின் உள் திரிபு - 

1. அம்மாற்றங்களுள் ஒருவகை, முழுதும் ஓவிஈயம் 
ஒன்றே குறித்து வரும் மாற்றம், இதற்கு இலக்கண 
அமைப்பு முறையோடு எவ்விதச் தொடர்பும் இடையாத 
என்றாலும், எடுத்தபொருள்பற்றிய மூழு விளக்கமும். 
கொடுத்தற்பொருட்டு, ௮௮ கூறித்தும் ஆராய்தல் ஈண்டுத் 
தேவையாகும். ஒலி என்ற அதிகாரத்தில் குறிப்பிடப் 
பெற்ற, ஓரின மொழிகளுக்கடையே காணப்படும் சிறப் 
பியல்புகளோடு, இது தொடர்புடைத்தாம். சரசையா 
னியன்ற வேர்ச்சொற்களிலும், தொழிற்பெயர்களிலும், 
இடையில் வரும் மெய்யெழுதச்தை, ஒசோவழி மென்மை 
ஆக்குவதோ, ௮ல்ல௮ முழு அம் இழப்பதோ செய்வதோடு, 
௮ம் மெய்யெழுத்தின் முன்னும் பின்னும் வரும் இரு 
உயிரெழுத்.துக்களையும் இரண்டற ஒன்றுபடுக்அவதே ௮ம் 
மூதையாம். *க'கரம், *வ'சரமாக மெலிக்த, மீண்டும் 
CPP gir us pig .போதலும் உண்டு என்பஅம், அதைப் 
போன்றே, *ச'கரம், சில இடங்களில், *ய'கரமாகமாறி, 
மீண்டும் மறைக்துபோ தலும் உண்டு என்பதம் முன்னரே 
கூறப்பட்டன. இவ்விரு மெய்களுள் ஒன்று, இடையெழுச் 
தாய வழி, ௮௮, அம்முறைப்படியே மெலிவுற்றுத் தள்ளப் 
படும் என்பது முறையாகும். கோல் எனப் பொருள்படும் 
“தொகறு' என்ற கன்னடச்சொல், தமிழில் *தோல்' என்னா 
கும். 'பெஸர்' என்ற கன்னடச்சொல், தமிழில், முதற்கண் 
பயா” என்றும், மீண்டும் *0பர” என்றும் ஆம். பல 
பொருட் கூட்டம் என்று பொருள்படும் “தொகுப்பு” என்ற: 
சொல், பல மரங்கள் சேர்ந்த இடம் என்ற பொருளில் 
“தோப்பி' என மெலிந்துளஅ. இவ்வாறே, அவன்” என்து
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உயர்திணைப் பெயர்ச்சொல், இடை *வ'கரம் மறைய, 

அதற்கு முன்னும் பின்னும் ass DG உயிர்கள் ஓன்று 

சேர்ந்து இன்", “ஒன்” என்ற வினைமுற்று விகுதிகளாக 

ஆயின. இதைப்போலவே, ‘a, ‘@) என்ற சேய்மை, 

அண்மைப் படர்க்சை இடப்பெயர்களின் மாத திரையளவு, 

ஒலிஈயம் கருதி, பல்வேறு மொழிகளிலும் வேறுபடுவ 

தோடு, ஒரு மொழியின் பல்வேறு இடங்களிலும் வேறு 

படுகின்ற து. 

9. இப்பத்தியிலும், அடுத் தவரும் பத்தியிலும் கூறப் 
படும் விதிவிலக்குகள் ஓலிநயம் மட்டும் கருதியன௮ல்ல; 
உண்மையானவையுமாகும் ; ௮வை இலக்கண அமைப் 

போடு பொருந்தியனவுமாம். பெரும்பாலான இராவிட 

மொழிகளில், ஒருமை, பன்மை ஆய இரு எண்களையும் 

குறித்த, தன்மை முன்னிலை இடப்பெயர்களில் வரும் 

வேர்ச்சொற்களின் உயிரெழுத்.துச்சகள், எழுவாயல்லா௪ 

ஏனைய வேற்றுமைகளில், குற்றெழுத்துக்களாம்; எழுவாய் 

வேற்றுமைக்கண் கெட்டெழுத்துக்களாம? ‘amen’, “நாம்”, 

5நீ? “நீர்” என்பன காண்க. ஆனால், தமிழ், கன்னடம், 

மலையாளம், துளு யெ மொழிகளில், ௮வ்விடப்பெயர் 

கள், எழுவாயல்லாப் பிறவேற்றுமையுருபுகளை ஏற்க வச் 

அழி, அவற்றோடு ௮வ்வேற்றுமையுருபுகள் இணை ச்கப்படு 

தற்கு முன்னர், ௮வற்றிடைவறும் உயிரெழுத்துக்கள், தம் 

அளவிற் குறைக் தவிடும். கன்னடத்தில், எனக்கு எனப் 

பொருள்படும் சொல், கானசெ' என வாராது, ₹சனகெ” 

என வருவதும், உனக்கு எனப் பொருள்பகிம் சொல், 

‘SaQs’ என வாராது, “கினகெ' என வருவதும் அதிக. 

தெலுங்கு, கோண்டு, கூமொழிகள், பொதுவாக, எழு 

வாய்க்சுண் வக்த உயிர் ௮ளவை, மாற்றாமலே கொண்டெ 

ன, தெலுங்கில், எழுவாய், ‘6 என வருதல்ப் 

“போன்றே, நான்காம் வேற்றுமையிலும். “ரீரு' என்றே 

வரும். ஆனால், இரண்டாம் வேற்முமையில், “கினு' அல்ல. 

“நின்னு” என அவ்வுயிரளவு குறைந் தவிடும். இப்பெயர் 

அளின், இக்குறில் வடிவே அவற்றின் இயற்கை வடிவாம்)
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நெடில் வடிவு, தஇரிர்தவடிவே என்று கொள்வதற்கேற்ற 
சான்றுகள் ஏராளமாக உள்ளன. இடப்பெயர் குறித்த 
ஆராய்ச்சியின்கண், இக்கருத்தையே, நான் மேற்கொள் 
தறேன் என்ப௫ தெளிவாம். வேர்ச்சொல் உயிரெழுத்து. 
களின் பொதுவான உுதிப்பாட்டினின்றும் மாறுபடும். 
இவ் விதிவிலக்கு, திராவிடமொழிக்கு உரித்தா தலைப்: 
போன்றே, கத்தியமொழிக்கும் உசிச்சாம். பெகிஸ்டன் 
என்ற இடத்திய செப்பேடுகளிற்கண்ட சித்தியமொழி' 

யின், மூன்னிலையொருமை யெழுவாய் வேற்றுமைப்பெயர், 
திராவிடமொழியில் உள்ளவாறே. :&? என்றிருக்க, ஆரும் 
வேற்றுமை “கி” எனவும், இரண்டாம் வேற்றுமை நின்” 
எனவும் வந்து, அவ்வகைக் திராவிடச் சொற்களின் மாத் 
தரை யளவையே Quph per g : தெலுக்கு ‘hg’ 
(௩ உன்னை), அளு, “கின? (உன்னுடைய), ‘Ben om’ 
(உன்னை), செந்தமிழ், கின்!, “நின்னை” என்பனவற்- 
OPS காண்க. 

8. ஒரு வினைவேர்ச்சொல், வேறு எத்தகைய இணைப்: 
பும் பெறாமல், இயல்பாகவே, பெயராக மாறுங்கால், வ் 
வேர்ச்சொல்லின் உயிரெழுத்து நீட்டப்படுதல் டிீற்றொரு: 
விதிவிலக்காம். இவ்வா, வேர்ச்சொல் உயிரெழுத்து 
நீளல், ௮வ் வேர்ச்சொல்லோடு எவ்விதச் சொல்லாக்கவுருபு 
களும் இணைவதற்கு முன்னசேயாம். வினைவோச்சொல்லைப் 
பெயராக மாற்ற, அவ்வேர்ச்சொல்லோடு, யாதேனும், ஒரு 
சொல்லாக்கவுருபு இனை க்கப்பெதின், அக்கிலைச்சண், அவ் 
வேர்ச்சொற்கண் வரும் உயிர், எவ்வித மா.றுதலும் பெரு 
மல் இயல்பாகவே கிற்கும். ஈண்டுக் கூறப்படும் வேர்ச் 
சொல்தயிர்நீட்டம், அவ்வினை வேர்ச்சொல்தானே 
பெயராக ஆளப்படும் இடத்தில் மட்டுமே கிகமும். 0௧௫” 
என்ற வினையடி, ₹*தி' என்ற சொல்லாக்கம் இணைவதால், 
'“கெடுதி' என்ற தொழிற்பெயராக மாறும். ஈண்டு வேர்ச் 
சொல்லின்உயிர், மாற்றம் பெறவில்லை. இனால், 40௧௫” 
என்ற வினையடி, வேர்ச்சொல் உயிரை நீட்டுவது ஒன் தினா 
லேயே, கேடு எனச் சொழிற்பெயசாம்.
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குறிஓயிர் ஐந்தும் மாற்றம் பெறுவதை விளகச்கவரும் 
இழ்க்காணும் தமிழ் உதாசணங்களே, இம்மாற்றத்தை 
விளக்கும் போதிய சான்றுகளும் ஆம்: “படு” என்ற விளை 
யிலிருக்.த, *பாடு' என்ற பெயரும், “மின்” என்ற விளை 
SAGE. மீன்! என்ற பெயரும், “சு0' என்ற வினை 
யிலிருந்து, “சூடி என்ற பெயரும், ‘Quip’ என்ற வினை 

யிலிருந்து, பேறு? என்ற பெயரும், -கெரள்' என்ற வினை 
யிலிருக் அ, (கோள்' என்ற பெயரும் வருவது காண்ச. 

சித்திய இனமொழிகள் எதிலும், இத்தகைய ஒழுங்கு 
முறை இருப்பகாக எனக்குத் தெரியவில்லை. அனால், 
சமஸ்இிரு தத்தில், இம்முறை பயில வழங்குவதாம். சொல் 
லாட எனப் பொருள்படும் வினை, *வச்' என்பதாயின், சொல்: 
எனப் பொருள்படும் பெயர் *வாச்' என வருவம், இறக்க. 
எனப் பொருள்படும் விளை, ‘it? என்பதாயின், இறப்பு 
எனப் பொருள்படும் பெயர், :மாச' சான வருவம் கரண்ச... 
என்றாலும், தங்களிடையே மிகப்பெரும் அளவில் வழக் 
காற்றில் இருப்பதும், தங்களுக்கே உரிய இயற்கை முறை. 
யாம் என்பதற்கான இறப்பியல்புகளா கிறையக்கொண் 
டுள்ள துமாய இவ்வொழுங்கு முறையினைத், திராவிட 
மொழிகள், சமஸ்கிருத,த்தினின்றும பெத்றனவாதலும் 

கூடும் என யான் என்றும் எண்ணியதில்லை. இம்முறை, 

சமஸ்கருகமொழியில் தோன்றிவளர்தற்குக் காரணமாய 

அதே, கா, மன இயல்புகளை ௮டி.ப்படையாகக்கொண்டே, 
திராவிடமொழிகளிலும் தோன் தி, snes aris sg 

எனக் கொள்வ இயலாதாயின், இம்மொழிகளில் பெரு 

மளவில் சாணப்படும், சமஸ்ருதத்திற்கு முச்தியமொழிப் 

பண்பின் அடிச்சுவடுகளில் இவும் ஒன்று எனக் கோடல் 

வேண்டும். ஒருவகையில், திராவி.முறை, சமஸ்கிரு௪ 

முறையோடு மாறுபடுகிறது சமஸ்கிருதத்தில், வேர்ச் 

சொற்கண் வரத உயிர், கெடிலாக்கப்படுதல் மட்டுமன் று; 

குறிப்பிட்ட ஒருசில முறைப்படி, பிதிதோச் உயிராக மாறி 

றவும்படுிற ன. அறிக். கொள் எனப் பொருள்படும் *வித' 

என்ற வினளையினின்றும், (வேத! என்ற பெயர் பிறட்துள த... 

ஆனால், இசாவிடமொழியில், வேர்ச்சொற்கண் வக்த உயிர்
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கெடிலாக மட்டுமே மாறும். விடுதலைசெய் எனப்பொருள் படும் “ஷி” என்ற வினையினின் றும், “வீடு (விடுதலை; 
வரி இல்லா உறைவிடம்) என்ற பெயர் பிறப்பதுணர்க. 

அகலப்படுத்த எனப் பொருள்படும், ₹விரி! என்ற 
வினைச்சொல்லின் மூலவேராகிய ‘ai’ (“விரல்' என்ற 
சொல்லை ஒப்பி) என்பதினினறும் வோ? அன்ற 
பெயர் பிறந்ததாகக் கொள்வர் பேராஇரியர் குண்டர்ட். சான் 
ஒப்புக்கொள்வதைப் போன்றே, இப்பிறப்புமநுறை, சரி 
“யென ஒப்புக்கொள்ளப்படுமாயின், மேலே கூறிய சமஸ் 
கிருத ஒழுங்குருை, தஇராவிடமொழிகளிலும் இடம் 
பெற்றுள என்பசுற்குச் சான்று காட்டிய போலாம். 
Qo sec பொருதக்தமுடைய சொற்பிறப்பு முறையாக, 
சமனாக்கு எனப் பொருள்படும் “Bar? என்பதினின்றும் 
*கேர்” என்ற சொல் பிறப்பதை, சான் கொள்இன்றேன். 
இவற்றின் இயல்பு யாதாயினும், இவ்வாறு அ௮ருகத் தோன் 
அம் ஒருசில விதிவிலக்குகள், மேலே கூறிய திராவிடச் 
சொற் பிறப்பு முறையைக் திவறுடையதாக மாற்றிவிடா. 

மேற்கூறிய முறையித்ரோன்றிப் பெரிதும் பெயரடை 
பாக தளப்பெறும் தொழிற்பெயர் சிலவற்றை, ஈண்டுக் 
குறிப்பிடல் வேண்டும். இலக்கண விதிப்படி கோக்இனால், 
Bor Buu பெயரடைகளெல்லாம், பெயர்ச் சொற்களா 
கவே கருதப்படும், ஆனால், Faw On, எவ்விச வேறு 
பாடுமின்றிப் பெயராசவும், பெயரடையாசவும் ஒப்ப 
ஆளப்படும். மற்றும் ல, ஒன்றோடொன்று கலப்பற்ற 
முறையில், ஒன்று பெயரடையாகவோ, அன்றிப் பெயரா 
கவோ மட்டுமே ஆளப்படும், பெரிய எனப் பொருள்படும் 
*பேர்', கரிய எனப்பொருள்படும் “கார், ரிய எனப் 
பொருள்படும் “இர்' என்ற இம்மூன்று பெயாடைகளும், 
மேற்கூறிய வகையைச்சேர்ந்த தொழிற்பெயர்களை விளக் 
சூம் ஈல்ல சான்றுகளாம். ‘Cui’, “தார்” இரண்டும் பெய 
சடையாக மட்டுமே வரும்; தரர்”, பெயசாகவும் வரும்) 
பெயரடையாகவும் வரும். பெயசடையாயின், கரிய எனப் 
பொருள்படும்: பெயராயின் கருமைகிறம், கார்முகில், கார்
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காலம் என்ற பொருளெல்லாம் தரும். அச்சொற்கள் 

முறையே, பெருமை, கருமை, அருமைசனை உடையவாகு 

என்ற பொருளில் *பெரு', *கரு', “அர” என வருவன 

வாம். இவற்றின்கண் வரும் ஈற்றுகரம், ஓலித்துணையாம் 

ஆசவே, அச்சொற்களின் மூலங்கள், *பெர்', ‘aT’, அர்” 

என்பனவே ம். திராவிட வேர்சசொல்லொன்று, குறில் 

உயிர் பெற்ற வடிவம், நெடிலயிர் பெற்ற வடிவம் அக இரு 

வடிவங்களில் வழங்கப்பெறின். அவற்றுள், குறிலுயிர் 

பெற்ற வடிவே, அவ்வேர்ச்சொல்லின் மூலமாம் எனப் 
பொதுவாகக் கருதப்படும்; பெரும்பாலான இடங்களில், 
அவ்வாறே, உறுதி செய்யவும்படும். ஈண்டுக் குறிப்பிட்ட 
மூன்று சொற்களைப் போன்றே, ஒரு சொல்லின் இருவடி. 
வங்களும் வழங்கப்பெறின், கெடிலுயிர் பெற்றவடிலே, 

ஏற்புடைய ரகாகரிக வடி.வாகக் கருதப்பட்டு, உயிர் முதற் 
சொற்களின்மூன், பெரும்பாலும் பயில அளப்பெறும். 
அவற்றுள், மிகப் பழைய வடிவமாஇய குறிலுயிர்பெற்ற 
வடிவங்களின் பின்னரே, '*நெஸ்” சன முடியும் ஆங்கிலப் 
பெயர்ச் சொற்களில் உள்ளவாறு, $மை' என்ற பண்புப் 
பொருள் விகுதி இணைக்கப்படும்; ௨-ம் ;-*அருமை”. வேர்ச் 
சொற்சண் வரும் உயிரிடையே கிகமூம் இம்மாற்றம், சில 
எண்ணுப் பெயசிடையேயும் கிகழ்கிறல. ஒன்று, இரண்டு, 
என்ற தமிழ் எண்ணுப் பெயர்களின் மூலங்கள், “ஒர்”, 
“இர்: என்பனவே. இவ்வெண்ணுப் பெயர்கள் பெயராக 

வாராது, பெயாடையாக வருவுழி, இவற்றின் உயிர் நெடி 
லாக்கப்பட்டு, *ஓர்?, “ஈர்” என வரும், மூன்று, மு, ஏழு 
என்ற இவ்வெண்ணுப் பெயர் ஒவ்வொன்றிற்கும், இரண்டு 
வடிவங்கள் உள்ளன : ‘ap’, ‘ap’; So, ‘gm’; “எரு 
“ஏழு. இவற்றுள் சூறில் வடிவே, பெரும்பாலும், பெய 
சடையாக ஆளப்படும். இக் சூறில் வடிவங்கள் தனித்து 
வழங்கப்பெறு; பெயரடைகளாக மட்டுமே வரும் ஆனால், 

கடில் வடிவங்கள், எண்ணுப் பெயராகத், தனித்தும் 
ஆளப்படும். வேர்ச்சொற்கண் வரும் உயிரெழுத்சை நெடி 
லாக்குவதால், தொழிற் பெயர்களைத் தோற்றுவிக்கும் இம் 

முறை, இத்தலைப்பின் முற்பகுதியிற் சண்டவாறு, எழு
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வாயாக மட்டுமே வரும் சில பெயர்ச்சொற்கள் பற்றிய 
வழக்கன்கண், அம்முறை, துணைபுரிதலைப் போன்றே, 
பெயரடையாகவும், பண்புப் பெயசாகவும் வழங்கப்பெறும் 

சல சொற்களின் பொருள்களை விளக்கவும் துணைபுரியும். 
ஆண்டால் இழமாகு எனப் பொருள்படும் *பழு' என்த 
சொல்லினின்றே, :பாழ்' என்ற தொழிற்பெயர் தோன்று 
வள காண்க. ‘udp’ என்ற ௮வ்வேர்ச்சொல் அளிக்கும் 

மற்றொரு பொருள் பண்படு (அல்லத) பழமாகு என்ப 
தாம். இப்பொருளளிக்கும் அ௮ம்கலத்தினின்றே, பழம்” 
என்ற பிறிதொரு சொல்லும் பிறக்கும். பெயரடையாக 
வழங்கப்பெறும், இதன் மற்றொரு வடிவம் ‘Lup’ என்ப 
தாம். இவ்வடிவினின்றும் பெறலாம் பிறிதொருசொல் 
*பழகு' என்பதாம். 

மூலவேரின் ஈற்றுமெய், இவ்வினத்தைச் சேர்ந்த 
கடினவொலி எழுத்அக்களுள் ஒன்றாயின், அதற்குமுன் 
வரும் உயிர், குறிலேயாயினும், அல்ல நெடிலேயாயினும், 
ஒலிஈகய 'உூகரவுயிசொன்றைத் தனக்குப் பின்னர்ப் 
பெற்றல்லஅ, அம்மெய்யெழுத்த, இராவிட ஒலிக்கரணங் 
களால் ஒலிக்கப்பெறு தல் இயலாத. பச்சென்றாகு எனப் 

பொருள்படும் பச என்ற சமிழ்ச் சொல், நெடிலாக்கப் 
படின், *பேர்”, “தார்” என்பனபோல், *பாச்' என ஆகா.2, 
பாக” என்றே ஆம. ஒரு பெயர் மூலம், அல்ல ஒருவினை 
மூலம், பயரடையாக மாறுங்கால், அம்மூலத்தின்கண் 

வரும் சூறிஓயிர், தனக்கு இனமல்லாத வேமொரு நெடி 
அயிராக மாறுவதும், ௮ம்மூலத்தின்௧ண் வரும் அவ் 
வுயிர், இயல்பாகவே நெடிலாயின், ௮௮, சருயிர் இணை 
யொலியெழுத்தாகமாறுவதுமாகய சமஸ்கிரு தமுறையோ 
டொத்ததாகக் கருதப்படும் ஒருமுறை, மேற்கூறிய 
திராவிட வோச்சொல்லிடையே வரும் உயிசெழுத்துக் 
கண்ணும், ஒரோவழி, கிகழ்ிற.து. *பசு' என்ற சொல்லின், 
மற்றொரு வடிவாகிய ‘nen’ என்பது, இல இடங்களில் 
*பைம்' எனமாறும். உ-ம்:--பைம் பொன்.' இம்மாற்றத் 
இன் இயல்பு எதுவேயாயினும், இத, ஓஒலிஈயம் ஒன்றே
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பொருளாக வருவதாம். *ச'கரம், சொல்லிடை யெழுதீ 

தாச வருமிடங்களில், முதற்கண், *(ய/கரமாச மாறிப், 

பின்னர், மறைந்தே போகும் என்பதும், அர்கிலையில், 

அம்மெய்யெழுத்தின் முன்னும் பின்னும் வரும் உயி 

செழுத்துக்கள் இரண்டும், ஒன் றுகலர் தவிடும் என்ப.அம் 

மூன்னசே கூறப்பட்டுள்ளன. இவவியல்பின் விளைவாய்ப்: 

பசும்” என்பது முதற்கண் பயும்' எனமாறி, மீண்டும், 

ஒலித்தற்கண், கிட்டத்தட்டப் புலப்படாது போகும் 

யகரம் முற்றிலும் மறைக்துபோக *பைம்” என ௮ம். 

இதபோண்ற மானுதல், 'கசுப்பு' என்ற வேறு சொல் 

லிடையேயும் கிசழக் சகரணலாம். *கசுப்பு' என்ற சொல் 
லிற்குப் பதிலாகச் தில இடங்களில், *கைப்பு' என்பது, 
எழுதவும் ஒலிக்கவும்படும். 'கசுப்பு' முதற்கண், *கயுப்பு” 
என்றுப், பின்னர்க்' *கைப்பு' என ஆம். “பைம்” என்ற 
சொல், 'பசும்” என்ற சொல்லை ௮றவே அழித்துவிட்டு, 
அதன் இடத்தில் வருவதில்லை என்பதையும் ஈண்டு ௮றி 
தல்வேண்டும்; *வபைம்' வருமிடத்தில், “பசும்” வரும்; *பசும்” 
வருமிடத்தில், “பைம்” வரும். ஆகவே, இலக்கணப்படி.. 

இருவடி.வங்களும் ஒற்றுமையுடையவே என்பது உறுதி 
செய்யப்படும். ஈண்டும், இதுபோலும் பிற இடங்களிலும். 

“ச'கரத்ைவிட, $ய'கரமே பழமையானது என்பதை ஓவ் 
வொருவரும் ஏற்றுக்கொள்ளுதல் வேண்டும். இம்முடி.வுப் 
படி, இச்சொற் பிறப்புமுறை, பின் முன்னாய் மாலும். 

‘ou sang *பயு' என்பதே, *பசு' என ம். ஆனால், 
இம் மாறுபாட்டினால் பெறலாம் முடிவும் ஒன்றேயாம்; 

௮, தாவ, வேர்ச்சொல்லில் வரும் ஒரு மெய்யெழுத் 

திற்குப் பதிலாக, ஒலிஈயம் கருதி, வேறொரு மெய்: 
யெழுக்ை மேற்கொள்வதன் விளைவாகவே, ௮வ்வேர்ச்: 

சொல்லிடையே வரும் உயிர் திரியும் என்பதாம். 

பண்புப்பெயரின் சொல்லாக்க விகுதி *மை' எண்: 
பதே; “ஐ' என்பதன்று ஆதலாலும், ௮வ்விகுஇயில், *ம*க.ர 
மெய்யே இறப்புடை புறுப்பாம் ஆதலாலும், *பசுமை” 
என்ற சொல்லின் ஈற்று *ஜ'காரம் நீங்குவதினாலேயே,.
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“பசும்” என்ற சொல் பிறக்கும் என ௮க்காட்டு இலக்கண 
ஆசிரியா்கள் கொள்வதைப் போன்றே, பெச்சிப்-பேராரியர் 
அவர்களும் கொள்வது பொருக்காது என்பதையும் 
சண்டுக் குறிப்பிட விரும்புசன்றேன். “பச்' என்ற திருக்தா 
மூலத்துடன், *உம்' என்ற காலங்கடந்த எதிர்காலப் 
'பெயசெச்ச விகுதியை இணைப்பதினாலேயே, பசும்” என்ற 
'சொல் தோற்றுவிக்கப்படும். இவ்வாறு பிறப்பதினாலேயே, 
அச்சொல், திராவிடமொழிகள், பெயரடைகளாகப் பெரி 
அம் விரும்பி மேற்கொள்ளும் பெயரெச்சங்களுள் ஒன்றா 
இய, காலங்கடந்த பெயரெச்சமாக மாறுகிறது. 

4. இறந்தகால விளைச்சொற்களிடையே வரும் 
(வேர்ச்சொல்லின் உயிர் மாத்திரையைத, தமிழ், குறைத்து 
விடுத்தற்கண் மற்றொரு வகை மாறுதல் கிகழக்காணலாம். 
இவ்வாறு குறைத்தல், சன்னடமொழியிலும் கிசழமுமென் 
மும், காட்டிய உதாரணங்கள், தமிழினின்றே மேற் 
கொள்ளப்பட்டள்ளன. எரி எனப் பொருள்படும் ‘Ca’ 
என்ற வினையின் இறச்தகால வினையெச்சம், வேந்து” என 
ஆகாது; வெக்து' என்றே ஆம். அவ்வாறே, கோ” என் 
பது நோர்த் என காது, கொந்து” என்றே ஆம்; 
*காண்: என்பது, காண்டு” என ஆகாது, கண்டு” 
என்றே ௮ம். *சா' என்பதும், *சாத்து' என ஆகாமல், 
செந்து' என ஆதலும் அவ்வினத்தைச் சேர்ந்ததே, மலை 
வாளத்திலும், கன்னடத்திலும் வரும், இச்சொல்லின், 
இறக்தகால வடிவாகிய *சத்து” அல்லத “சத்து” என்பது, 
மூலவுயிெழுத்தைத், தமிழ்ச் சொல்லைப்போல் இழந். 
விடாது, உறுதியாக மேற்கொண்டெ து. வினைகூலத்தில் 

வரும் கெடிலுயிரைச் ல இடங்களில், கன்னடம் குறிலு 
யி.ராகக் குறைக்க, தமிழ் அவ்வாறு குறைக்காது, Ongar 

கவே பெற்றுளது. கொடு எனப் பொருள்படும் ₹ஈ' என் 
பதன் இறந்தகால வினையெச்சம், தமிழில், “ஈந்து என 
வரும்; கன்னடத்இல், ௮.து “இத்து என்றே வரும். 

ஏற்றுக்கொள்ளகத்தக்்” காரணங்கள் கூற இயலா 
இயல்புகளையுடைய *வா”, 61” என்ற இருவினைச்சொற்கள்



வேர்ச்சொற்கள் 189 

தமிழில் வழங்குகின்றன, அவை ஒவ்வொன்றும், இறந்த 

காலம் முன்னிலையேவல் ஆக இவையல்லாப் பிற இடங் 
களில், முறையே ‘ar’, ₹தர்” என்ற மூலங்களினின்றும் 
தோன்றியன போன்று வழங்குகின்றன, 'வருகிறேன்”, 
“தருகிறேன்” என்ற சொற்களைக் காண்க, முன்னிலையே 
ae ஒருமைக்கண், அவை, ஒவ்வொன்றும், ₹ர?கரமமேய் 

ஒழிந்த, நீண்ட உயிரோடு கூடிய வேர்ச்சொற்களை மேற் 
கொள்கின்றன. முன்னிலையேவற்பன்மைக்கண், அவற்றின் 
ஒருமை வடிவிற்கும், ௮ல்வடிவுடன் இணையவரும், முன் 

லை ஏவற்பன்மை உருபிற்கும் இடையில், “ர'சரமெய்யை 
துழைக்கன்றன. ‘amr’, “தா”, ஒருமை; 'வாரும்' 'தாரும்” 
பன்மை, இறக்சகாலம் காட்டவருவுழி, மூன்பத்தியிற்: 
கூறியவாறு, வா”, “நார” என்ற மூலங்களினின்றும் தோற்று 
விப்பதைப் போன்றே, மூலத்தின் ₹ர'கரத்தை ஒழித்து, 
உயிரைக் குறைக்கின்றன. *கோ' என்ற மூலத்திலிருக் ௮, 
“நொந்தேன்” என்ற இறந்தகாலம் தோன்றுவதைம் 
போன்றே, *வா”, ‘gr என்பவற்றினின்றும், முறையே,. 
“வந்தேன்”, 'தந்தேன்' என்பன தோன்றின. “தமிழ்ச் இறு 

sre” (Tamil Hand - Book) என்ற தம் நாலில், பக்கம்: 
92-ல், இவ்வினைச்சொற்களில்வரும் *7'கரமெய், ஈருயிரிடை 
வரும் உடம்படுமெய்யாக நுழைக்கப்பெற்றதேயென்றும்.. 
அவ்வினையுணர்த்தும் காலமெல்லாம், *வா', ₹நர' என்ற 
மூலங்களினின்றே தோன்றின என்றும்கூறுவர் பேராசிரியர் 
போப் அவர்கள். இடைவெளிக்தடுப்பு, அல்ல உடம்படு 

மெய் என்ற தலைப்பின்£ழ், ஏற்கெனவே, யான் காட்டிய: 
அவ்வொருசொல் சவிச, சுமிழில், “ச'சசவும்படுமெய்- 
வருதற்கு உதாரணமாக யான் அறிந்த ஒரேவொரு வேறு: 
சொல்லாகிய, *கா! என்ற மூலத்தினின்றும் தோன்றிய: 
காரும்' என்ற இவ்வொரு சொல்லில் மட்டுமே, 
“ரகரம் இடம் பெறுகிற என்பதாயின், போப் அவர்கள் 

கொள்ளையை ஏற்றுக்கொள்வதில் எனக்கு எவ்விதச்: 

சடையும் இராது. ஆனால், அதற்குமாறாக, *வர்', தர? 
என்ற லங்கள், இறக்ககாலம், முன்னிலையேவல் ஒருமை 
ஆய இவ்விரண்டு ஒழிக்க, ஏனைய எல்லா வினையிலும்,
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தொழிற்பெயசளைத்தினும் (வோல், *வரத்து', “வருத்து”, 
“வரு தல், “வரவு”, வருகை”) இடம் பெறுவதை நோக்கனை, 
“வா”, “தா? என்பவற்ோடு, (வர்', “தர்” என்பன மாறுபடு 
தற்காம் காரணம் யாதாயினும், அவ் *வர்', *தர்' என்ற 
இரண்டும், : தமிழ்மொழிக்கண், வினைமூலங்களாகவே 
மதிக்கப்பட்டுள்ளன என்ற முடி.விற்கே ஈம்மைக் கொண்டு 
சென்று விடுகிறது. (ரகரம், அவ்வினைமாலத்தின் ஓர் 
உறுப்பன்றாயின், அதுபோலும் மூலமாகிய, கோ” என்ப 
.தினின்றும் தோன்றும் எச்சம், தொழிற்பெயர், எதிர் 
மறைகள் ‘Cars’, ‘Carey, ‘Cargo’, ‘Caran srox வரு 
தலைப் போன்றே, இம்கூலச்தினின்றும் தோன்றும் கிகழ் 
காலம், எதிர்காலம், எச்சம், எதிர்மறை, தொழிற்பெயர் 
மூ£தலாயினவும், *வா”, “தர? என்பனவற்றோ?, சொல்லாக்க 
வுருபுகளாகய *க'கரம் அல்லது ‘a’ sri இணைவதாற் 

ஜோன்றும் சொல்லுருவங்களையே எதிர்பார் ததல்வேண்டும். 

கன்னடகூலங்கள் “பர்”, *தர்! என்பனவாம். தெலுங்கன் 
மூன்னிலையேவல் ஒருமை, *வா'; ஏவற்பன்மை, ₹ரம்மு”, 
இக்கிகழ்ச்சி, மூலத்தின் இன்றியமையா ஓர் உறுப்பே 
‘Pash என்பதை உறுதி செய்றத. தெலுக்இல் வரும் 
இந்த :ர'கரம், தமிழில் ஒலிகயம் குறித்து வக்ததாகச் 
அிலசால் கருதப்படும் : ₹ர'கரத்திற்குப் பதிலாகவே வந்த 
தாகக்கொள்ளப்பெறின், மூலத்தின் ஓர் உறுப்பாக வரும் 
௮அவ்*வ£கரமெய், தன் இடத்திற்கு ஒரு பிரதிகிதியைப் 
பெருமலே மறைந்ததாகும். மேலும், தமிழ் “வூகரம், 
'தெலுக்கில் “ர*கரமாக ஆம் என்பது வழக்கன் pi ஆதலின் 
அவ்வாறு கோடலும் பொருக்துவதாகத் தோன்றவில்லை, 
தமிழ் “இலத” என்பதை *லே.த' என்றும், “இரா” (இரவு) 
என்பதை, 'ரே' என்றும் தரித். தவழங்குதற்குக் காரண 
மாம் வழக்காற்றோடு, இத, பெசி௮ம் ஒத்துளதாகவே 
CG sre pe pg. (உயிர் கிலைமாற்றம்”” என்ற தலைப்பைக் 

காண்க.) என்றுலும், வினைச்சொற்களை உருவாக்குவதில், 
“வா”, “தா' என்பன இடம் பெறுதல், வழு சா.ரணமாச வத்த 
தாக முடிவு செய்வதையும் கான் ஏற்றுக்கொள்ள வில்லை. 
“வந்தேன், *தந்தேதன்” என்ற இறக்தகாலச்சொற்கள்
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தோன்றுதற்குக் காரணமாய் இருந் தகுலங்கள், *வர்”, “கர்” 
என்பன அல்ல; *வா”,தா' என்பன வே என்பது உறுதி. அவ் 
‘ar’, தர் இரண்டும், முன்னிலை ஏவற்கண், Bi Gen Dp gs 

தெளிவாகவே உள்ளன. ஆகவே, *வா' என்பதன் இடத்தில் 
*வர்' என்பதும், *வர்' என்பதன் இடத்தில், *வா' என்ப 
அம் அவ்வாறே, நா” என்பதன் இடத்தில் *தர்” என்பதும், 
£தர்' என்பதன் இடத்தில் ₹தா' என்பதும் வரும் தகுதி 
யுடைய ஒன்றிற்சொன்௮ இனமான சூலங்களாம் என்ற 

பேராசிரியர் குண்டர்ட் ௮வர்கள் கருத்தினை ஏற்றுக்கொளள 
வேண்டியவராகிறோம். அவற்றை, ஒசே மூலத்தினினறும் 
இளைத்த இருவேறு வடிவங்களாம் என்று கொள்வது ஈனி 
மிகப் பொருந்தும், *தர? என்ற இராவிடமூலம், ‘gr’ 
என்ற இக்தோ-ஐரோப்பிய மூலக்தோடு ஓப்புடையதாம் 
எனல் கூடியதே எனக் கொள்வதினால், மேலே சண்ட 
முடிவு சைவிடப்படவேண்டுவதின்று. *தர்' என்ற திராவிட 
வேர், கரீக்மொழி (தோரொன்”, ஈப்ரூமொழி *தன்' என்ற 
சொற்களில் இன்றும் காணப்படும், இஃதோடு தொடர் 
புடைய, இதே பொருள்கரும் ஒரு மூலத்தினினறும் 
தோன்றியிருததலும் கூடும். இறக்தகாலச் சொற்களி 
டத்தே, கூலவுயிரெழுத்தின் மாத்திரையில் தோன்றும் 
மா௮ தல், இலக்கண வழக்கொடு ஒட்டியதே யென்றுலும், 
தெலுங்கில், ரா?” என்பதியிருக்து “சம்மு” (உயர்வு குறிக் 
கும் ஒருமைப் பன்மை.) என்பதம், தமிழில், வர” எண் 
பதிலிருக்து வம்மின்” என்பதும் தோன்றுழியுண்டாம் 
மூலவுயிரெழுத்தின் மாத்திரைக்கண் தோன்றும் மாறு 
தல், வெறும் ஒலிஈயம் கருதியகாகவே தோன்றுகிறது 
என்பதையும் ஈண்டுக் குறிப்பி. விரும்புசன்றேன். 

மேலே காட்டிய விதிவிலக்குவசைகளுள், ஒருவகை 
யைச் சேர்க்க விதிவிலக்குகள், ஒரு வினைச்சொல், பெயர்ச் 
சொல்லாக மாறுங்கால், அவ்வினைமூலத்தின் உயிர் நீட்டப் 
படுவதை விளக்குஞ்சான்றுகளாக, ஏனைய வகைகளைச் 
சார்க்கு விதிவிலக்குகள், வினைமூலங்களோட, இடைகிலை 
போன்ற சொல்லாச்சவுருபுகள் வர். துஇணைவுழி, அவ்
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விணைவால்ேேதோன்றும் மாத்திரைப்பெருக்கத்தைக் 

குறைப்பதற்காகவும், ௮வ வினைசொள்ளும் காலவேறுபாடு 
களை உணர்த்துவதற்காசவும், வினைமூலத்திற்கும், சொல் 
லாக்கவுருபிற்கும் இடையே வரும் உயிபெழுத்தின் மாத் 

ரையைக் குறைப்பதை விளக்கும் சான்றுகளாக வரு 
கின்றன ஆதலின், திராவிடமூலஙககளின் உயிரெழுத்துக் 
கள் மானு இயல்பின என்பதற்கு மாருக, இவ்வதிகாரத் 
தில் விளக்கிய விதிவிலக்கு வகைகள காண்கனுள், ஈற்றிற் 
கூறிய மூன்று வகை விதிவிலக்குகளில், எடுத் துக்காட்டிய 
திராவிட வேர்ச்சொற்களின் உயிர்மாற்றம், இந்தோ- 
ஐசோப்பியமொழிகளில் வழங்கும் உயிர் மாற்றங்களோடு, 
உண்மையாகவே ஒத்துளது. என்ளுலும், வேர்ச்சொல் 
உயிர்மாற்றச்தைப் பொறுத்த வசையில், சத்தியமொழி 
கள், இந்தோ-ஐரோப்மிய மொழிகளோடு, அடிப்படை 
யிலேயே, முற்றிலுமே மாறுபடுகின்றன எனக்கொள்வது 
தவழ, சிச்தியமொழிகளில், திராவிடத்தில் உள்ளவாறே, 
உயிரின் நிலைபெயராத தன்மையே பொ விதியாம்; மா.து 
தல், விதிவிலக்கே; ஆனால், விதிவிலக்குகள , ஆண்டும் உள. 
(ஓல்? என்ற மூலத்தினின்றும் தோன்றி, இருக்கிறேன் 
எனப் பொருள்படும் “ஒலென்' என்ற பின்னிஷ்மொழிச் 
சொல்லை, நான் இருக்தால் எனப் பொருள்படும் 
*லிஎனென்' என்ற ௮ம்மொழிச் சொல்லோடும், அங்கேரி 
மொழியில், அதே மூலத்தினின் றும் தோன் றி, இருக்கை 
எனப் பொருள்படும் *(லெவென்' என்ற சொல்லைப், பண்டு 
இருந்த எனப் பொருள்படும் *வொல்த்' என்ற சொல் 
லோடும், இருக்கும் எனப் பொருள்படும் *லென்னி” என்ற 
சொல்லோடும் ஓப்பிட்டுணர்க.) இச் சகைய விதிவிலக்கு 
கள் அம்மொழியிலும் இருப்பதின் சாரணமாக, இவ்விரு 
இனடமாழி களுக்கடையே ஒவ்வொரு இயல்பின்கண், 
மாற்றமுடியா மிகப்பெரிய வேற்றுமைகள் உளவாக நிலை 
காட்டிக் காணலும் இயலாது ; இவ்வொணன்றை அடிப்படை 
யாகக் சொண்டே, திராவிட மொழிச் சொஜ்களைச், 
சத்தியத் தொடர்பினின்றும் பிரித். த, இர்தோ - ஐசோப் 
பியக் குழுவில் இணைத்தலம் தகாத, 
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